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      ‘Noi tutti siamo esiliati, viventi entro le cornici di uno strano quadro. Chi sa questo, vive da grande. Gli altri sono insetti.’


      ‘Wij zijn alle ballingen, levend binnen de lijsten van een vreemd schilderij. Wie dit weet, leeft groot. De overige zijn insecten.’


      LEONARDO DAVINCI(in een brief aan Gabriele Piccolo­mini)

    


    
      

    

  


  
    
      Voorwoorden


      


      Voorwoord[image: ]bij den vierden druk


      


      Bij dezen druk om een begeleidend woord verzocht, kan ik niet anders dan mij gelukkig en... verrast verklaren om de goede ontvangst die men mijn geesteskind bereid heeft. Het is altijd prettig voor een Vader als zijn jongens het goed maken. Nu, deze maakt het al heel goed. Dus ben ik blij.


      Bedroefd daarentegen verklaar ik mij om de verschrikkelijke taal die uit de vakkringen der waarachtige insectenkenners is opgegaan. In het bijzonder de heer J. Bandjes, insectoloog te Kampen, heeft zich in de Februari-aflevering van ‘Het Insect’ over mij opgewonden. Ronduit noemt hij mij op pag. 27 een ‘erbarmelijke zwetser’ en even verder zegt hij nog eens apart in een voetnoot:de heer Bomans is een knoeier.(maar daar wordt nu werk van gemaakt. Men kan maar niet alles zeggen). Zijn betoog samenvattend noemt hij mijn boek ‘een klip voor hen die het insect waarachtig liefhebben’.


      Barrer (ik heb dikwijls gedacht: wat is nu eigenlijk de comperativius van 'bar'? Als ik barre nonsens verkoop, maakt dan een ander het barrer of barder? Ik lig daar nog dikwijls in bed over na te denken) nog maak­te het dr. L. Pluimpjes in zijn overigens doorwrocht arti­keltje: ‘De Poten bij Bomans’. De poten kloppen niet, aldus Pluimpjes. Een duizendpoot heeft lang geen duizend poten, gelijk men op den naam af zeggen zou, maar slechts 16. Dat is 984 minder. ‘En zo is het overal in dit boek. Al de daarin voorkomende beesten lopen op te veel of te weinig poten rond. In het belang der wetenschap meende ik hiervoor te moeten waarschuwen.’


      Pluimpjes besluit: ‘hoe het met de voelsprieten, de vleugels, en de dekschildjes staat, weet ik natuurlijk niet. Deze liggen buiten mijn bevoegdheid. Maar ik waarschuw mijn collega’s op deze terreinen om scherp uit te kijken; er zijn vermoedens dat ook hier geknoeid is.’


      Het barrerst of het barderst maakte het mejuffrouw dr Leonie Siepkes, onze bekende Nederlandse mieriste. ‘Ik keek mijn ogen uit’, aldus de schrijfster in de Januari­aflevering van ‘Mieren’, pag. 20, ‘toen ik het insecten­boek in handen kreeg. Er deugt letterlijk niets van, niets, niets! Geen enkele mier doet zijn plicht. De beestjes hollen maar wat door elkaar, maarer wordt niet gewerkt volgens Solms.Het boek is één doorlopende klap in het gezicht der wetenschap.’


      De enkele trouwe vrienden die ik bezit zijn ijlings naar mij toegesneld en riepen: ‘Veranderen! Helemaal om­werken!’ Om hen te gerieven heb ik dan ook in dezen druk hier en daar een achterpoot geschrapt of een dek­schildje bijgevoegd. Maar met plezier ging het niet; het aantal fouten is er overigens door vermeerderd.


      Maar is dit dan geen insectenboek? Het staat toch op den omslag? Hm. Er zijn tweeërlei soorten insecten, moet ge weten: de kleine en... de grote. Over deze laatste gaat dit boekje. En onder deze Grote Insecten maak ik weer een onderscheiding: zij die wéten van de lijst en zij die daar niet van weten. Nu, dat is duistere taal. Moge al wat volgt strekken ter opheldering.


      ‘Berkenrode’, Heemstede, 13 Maart '41


      


      Voorredebij den achtsten druk


      


      In hernieuwde oplaag zwermen de insecten over ons Vaderland, tot innige voldoening van hem, uit wiens hand zij zijn voortgekomen, en tot vlammende veront­waardiging van Pluimpjes, Siepkes, en andere insectologen, die hiermee hun aantijgingen door de stem des volks zelf zagen gelogenstraft. Kan men schoner over­winning op de wetenschap bedenken?


      Jammer alleen dat enkele van hen hun nederlaag niet edelmoedig geïncasseerd hebben. Dr Bandjes, geen uit­weg meer ziende, schijnt zich in bad met een scheermes de keel te hebben doorgesneden; de grote Barnhorn heeft zich voor de rupsen geworpen; van Ellinga, de eminente kever-kenner, hoort men in het geheel niets meer (Zojuist, bij het corrigeren der drukproeven, verneem ik dat hij terecht is. Men vond hem, tegen een spoordijkje ge­zeten, in de vette staren. Hem mankeerde niets, zei hij, dan een dodelijke haat. Hij wilde geen namen noemen).


      Te verblijdender daarom is de stap van mejuffrouw Siepkes. Toen zij de tijding van dezen nieuwen druk ver­nam, heeft zij zich definitief van de insectologie afge­wend en is getrouwd met mr J. Bijltjes, advocaat te Gouda; en ik voor mij acht dit een van de schoonste vruchten die mijn boekje heeft afgevvorpen. ‘Deinsectologe’aldus schreef Bijltjes mij in zijn bedankbrief, ‘is geheel in devrouwopgegaan. Alleen ’s avonds als ik moe thuis kom, begroet zij mij wel eens met de woor­den: mijn arme, kleine kakkerlak, doch dat is dan ook het enige wat mij aan haar verleden herinnert: Dank! Hartelijk dank!’ Verheven en tegelijk jammerlijk is het einde van dr Pluimpjes. Pluim - wij, insectenkenners onder elkaar, noemen hem gewoon Pluim - Pluim dan bevond zich te Warne, tussen Druurlo en Kollem, gebo­gen over een spoorrail, en door een vergrootglas de bewegingen volgend van een rorarix rirorax of spoorwegdiertje, een insect, dat, gelijk men weet, de gewoon­te heeft om voor zijn omzwervingen de rails van tram- of treinbanen te volgen. Het diertje kroop voort over het staal, en Pluim kroop begeesterd mee. Plotseling stond het insect stil, en sprak kalm en duidelijk: ‘A pro­pos, Pluim, de 8e druk is uit.’ Pluim zat een volle minuut verstijfd van woede en verbazing; toen herstelde hij zich. Maar het was te laat; de trein van 9.15 spoedde zich over hem heen.


      Nu de meeste van mijn tegenstanders aldus zijn heen­gegaan, heb ik den tekst weer in overeenstemming ge­bracht met denoerdruk.Poten en dekschilden die ik in den 4den druk, onder pressie ener mij vijandige critiek, geschrapt of veranderd had, zijn weer in hun oorspronkelijken staat hersteld. Hier en daar echter heb ik van den vooruitgang, die de wetenschap inmiddels weer gemaakt heeft, een dankbaar gebruik gemaakt. Mijn erkentelijkheid gaat daarbij voornamelijk uit naar de suppoosten der verschillende natuurkundige kabinetten in den lande, die mij zeer ter wille waren, somtijds met opoffering van hun eigen nachtrust. In het bijzonder denk ik hier aan den heer C. van Soest te Utrecht, die een gansen nacht met mij is opgebleven om de verloving van een meikever gade te slaan, en de heer J. de Bruin te Rotterdam die, in zijn verlangen om enige graafwespen voor mij te vangen, in stromenden regen er op uit is getrokken, des avonds over rillingen klaagde, en den ochtend daarop was overleden. Voor zijn weduwe zal ik blijven zorgen.


      


      Een verandering zou ik zelf nog wensen, doch juist deze ligt buiten mijn macht en bevoegdheid. Zij betreft den omvang van het boek. Het zou mij plezieren zo de uit­gever er toe besluiten kon het in de toekomst wat kleiner uit te geven. Zó had ik het mij gedacht, in den tijd dat ik nog over den inhoud liep te dromen: een klein, insecterig boekje, dat men op wandeling in den zak kan steken, en dat reeds door zijn bescheiden omvang en nietig lettertje een voorsmaak geeft van den inhoud zelf.G.B.


      15 September 1941


      

    


    
      Ten geleide van den elfden druk


      


      De troebelen der Duitse bezetting hebben de insectologen in ons Vaderland niet verhinderd mijn geschriftje nog dieper te bestuderen dan voorheen reeds het geval was. In het licht hunner jongste publicaties schijnen de vroegere commentaren van dr Siepkes, dr Pluimpjes en prof. Barnhorn slechts kinderwerk, bestemd om den lachlust op te wekken. De gevaarlijke aanval kwam van dr Th. Brilstra, die zijn lectoraat aan de Groningse universiteit in September 1945 aanvaardde met een uiterst venijnige Openbare Les, getiteld: ‘Bomans’ wormen na­der aan den tand gevoeld’. Ik moet erkennen dat ik ver­bijsterd in de aula zat, niet in staat om één woord te uiten, zo raak waren zijn opmerkingen en zo vlijmscherp keek hij telkens over zijn bril mijn richting uit. Dienzelfden avond nog vond ik in bed het juiste verweer, hierin bestaande dat wormen geen tanden bezitten, doch slechts rudimentair ontwikkelde maalkiezen. Deze opmerking was dodelijk geweest, als ik haar niet zo laat gevonden had. Het doet mij genoegen, dat de uitgever aan mijn wens, in den slotzin van mijn laatste voor­woord vervat, is tegemoet gekomen. Het is dus wer­kelijk geworden ‘een klein, insecterig boekje, dat men op wandeling in den zak kan steken’ en dat, zo voegde ik er, met dien innemenden eenvoud, die den beginnenden schrijver zo siert, aan toe: ‘reeds door zijn bescheiden omvang en nietig lettertje een voorsmaak geeft van den inhoud zelf’. Moge het dan vele wandelaars door Neêrlands dreven een gids en wegwijzer zijn bij de bestu­dering der ruim negen millioen insecten, die ons Vader­land telt, dat is de wens vanden schrijver


      


      Haarlem, Zonnelaan 17,21 Dec. 1946


      


      P.S. Ingrijpende verbeteringen werden wederom niet aangebracht, tenzij enige subtiele correcties in den bouw der oorwurmen, alleen door kenners op te merken.


      G.B.

    


    


    
      Voorwoord[image: ]bij den veertienden druk


      


      Komaan, weer eens een voorwoordje geschreven. Ik begin van het werk te houden en zou er niet meer buiten kunnen. Aanvankelijk, ik beken het vrij, had ik er wel eens moeite mee, maar nu gaat het bijna vanzelf. Soms sta ik op en schrijf zo maar een voorwoordje tot ‘Erik’, bij wijze van oefening. Ditmaal betreft het de uitgave van Erik in de z.g. Prisma-reeks van Het Spectrum. Ik ben benieuwd of het boekje nog kleiner uitvalt dan het gaandeweg reeds geworden was. Het moet ook weer niet al te klein worden. Ik herinner mij een uitgever, die een specialist was in het uitgeven van bijzonder kleine boek­jes. Hij slaagde er tenslotte in om boekjes uit te geven, die geheel en al onzichtbaar waren en is daarmee schat­rijk geworden. Vooral zijn encyclopaedieën waren winst­gevend.


      In de vier jaren, die sinds mijn laatste voorwoord ver­streken zijn heeft de insectologie niet stil gestaan. Alleen reeds de onderzoekingen van den regenwormist F. Haldemey hebben mij tot een grondige herziening van hoofdstuk 10 genoopt, terwijl ook op het punt van blad­luizen en pissebedden de leerstof aanzienlijk is uitge­breid. Voor op- en aanmerkingen houdt de schrijver zich aanbevolen, mits men maar niet eigenwijs is en het beter wil weten.


      Ik hoop dat het boekje in de Prisma-reeks nog verschil­lende herdrukken beleven zal, zodat het mij mogelijk is de bestaande voorwoorden met nog enkele te vermeer­deren. Het is een heerlijke arbeid, waarvan de bekoring nimmer verbleekt,G.B.


      


      Haarlem, 17 Augustus 195112


      


      Voorwoordbijden zesentwintigstendruk


      


      Sinds in 1939 dit werkje verscheen, zijn er ruim 24 jaren voorbij gegaan. In dit tijdsbestek hebben de insectologen niet stilgezeten. Men heeft de fluorescerende wer­king van het calciumnitraat ontdekt, voelsprieten en dekschilden zijn opnieuw benaderd en met name is men in de spijsvertering van de regenworm dieper doorge­drongen dan het mij destijds mogelijk was. Men moet niet vergeten, dat de hulpmiddelen, die ons vóór den oorlog ten dienste stonden, veel gebrekkiger waren. Al­leen al de microscopen zijn geweldig vooruitgegaan. Wij waren al blij, als we een pissebed tot de grootte van een paard konden brengen, tegenwoordig kan men hem tot een bison opblazen. Het is te begrijpen, dat mijn vijanden van deze ontwikkeling de rijkste vruchten ver­wachtten en zich heimelijk in de handen wreven. Maar wat is gebleken? Dat al mijn vermoedens bevestigd wer­den en dat ik niets van wat ik een kwart eeuw geleden de wereld heb ingesmeten nu hoef terug te nemen. Ben ik hierdoor hoovaardig geworden? Inderdaad, dit gevaar bestaat en zwakkere naturen zouden eraan bezweken zijn. Maar neen, dat is niet gebeurd. Ik ben eenvoudig gebleven. Ofschoon eredoctor van Oxford, Cambridge en de universiteit van Padua zwerf ik met mijn vangnetje en in mijn simpel buisje door de Haarlemmerhout en vang er mijn kevertjes met dezelfde onbekommerdheid van weleer. Ik vind dat mooi en ik word daar zelf wel eens verlegen van. Het is namelijk moeilijk om een­voudig eenvoudig te zijn. Het lukt mij ook niet altijd.


      In deze uitgave is niets veranderd. Het was niet nodig. Ik zeg dit zo gewoon mogelijk, maar toch met een lichte trilling. Alles is waar gebleken. Met vertrouwen zie ik de volgende kwart eeuw tegemoet'. Laat ze maar kijken door hun microscopen. Het enige, wat ze erin zien, is een volgende druk. Het ga u goed, lieve lezer, ik groet u in genegenheid,GODFRIED BOMANS


      


      Bloemendaal, 10 januari 1963


      

    

  


  
    
      Hoofdstuk 1


      [image: ]


      De lezer maakt kennis met een zekeren Erik Pinksterblom, en met de voornaamste insecten die ons vaderland bevolken. Hij wordt voor de zonderlingste feiten geplaatst, en vraagt zich op het eind van dit hoofdstuk af waar dit alles eigenlijk naar toe moet.


      


      De kleine Erik lag, juist op het ogenblik dat dit boekje begint, in het oude bed van grootmoeder Pinksterblom met den troonhemel en de zijden kwasten, en keek over den rand van het blanke laken de schemerige kamer in. Het was het uur waarop de kleine mensen naar bed gaan, het uur waar de grote mensen niet van weten: alle vertrouwde dingen van den muur vervagen zoetjes aan in het groeiende duister, en de wereld wordt stil, zo stil dat zij zelfs niet meer ademt... Buiten stapt nog iemand voorbij: stap, stap, zo klinkt het, en in de verte roept een jongetje hoog en fijn naar een ander jongetje. Zijn stem klinkt in den avond en je denkt: daar is toch een jongetje op de wereld dat nog niet in bed ligt...


      Erik lag stil te kijken naar het raam in de verte en naar de schemerende portretten van den muur. ‘Het is net.’ dacht hij, ‘of er iets gebeuren gaat. En misschien gaat er ook wel iets gebeuren?’ En hij besloot om nu eens niet, gelijk op andere avonden, in slaap te vallen, maar goed op te letten of er misschien ‘iets gebeuren ging’. Nu was daar een goed middel voor. Want onder zijn hoofdkussen lag een boekje, ‘Solms’ Beknopte Natuur­lijke Historie’ geheten, en Erik moest daar voor morgen alle insecten uit kennen. Hij had er dezen helen Woens­dagmiddag uit zitten leren en was tot aan de meikevers gekomen. Morgenochtend, onder het speelkwartier, zou hij de meikevers er bij nemen.


      ‘Laat eens kijken.’ mompelde Erik, ‘hoeveel poten heeft een wesp ook al weer? Zes. De ogen zijn apart verstel­baar en staan voor in den kop. Mooi. Zij leven niet in korven, gelijk de bijen, maar - ja, waar leven zij dan? Zij zullen apart leven, denk ik. Nu, dat doet er ook niet toe. Zij behoren tot de familie der vliesvleugeligen en hebben geknikte sprieten. En hoe staat het met de vlin­ders? De vlinder verbaast den aandachtigen natuur­liefhebber door haar fraaie kleurenpracht. (Erik zei dezen zin twee keer, zo mooi vond hij hem.) Wij kunnen hen rekenen onder de zogenaamde nuttige insecten, maar de kinderen die zij krijgen - welke rupsen worden genoemd - kunnen zeer schadelijk zijn. De door geleding bewegelijke kop (nu kwam er een lastige passage die Erik veel moeite gekost had) draagt veelledige draad- of borstelvormige, vaak ook knotsvormige, voorts ge­zaagde of kamvormige sprieten, grote, halfbolvormige samengestelde of enkelvoudige ogen, een kleine boven­kaak en een roltong, die de plaats van de onderkaken inneemt. Nu dat is goed gegaan en ik zou wel eens willen weten of Henkje Sjollema het er ook zo afbrengt. (Henkje Sjollema was het knapste jongetje van de derde klas, hij zat schuin voor Erik. Men kon hem met de hand aanraken). En nu de mieren. Die zijn aardig, vooral om­dat er veel kleine lettertjes bij staan, die men niet be­hoeft te kennen. De mier behoort, evenals de wesp, tot de familie der vliesvleugeligen. Zij wordt den mens dik­werf ten voorbeeld gesteld, en dit niet zonder reden, want het is een ijverig diertje. Zij wonen in grote hoe­veelheden samen in zgn. mierennesten - dat is makkelijk te onthouden, mieren wonen in zgn. mierennesten, pre­velde Erik - alwaar zij den gehelen dag bezig zijn met het vervoeren van poppen en eieren. In tijd van nood schei­den zij een zuur af, mierenzuur genaamd (mierenzuur genaamd, herhaalde Erik), dat echter voor de industrie van geen belang is. De mannetjes worden eerst in den nazomer geboren. Zij bezitten vleugels, doch missen den angel der wijfjes en werkmieren. Hé, dat is vreemd, mompelde Erik, je zou juist denken dat het omgekeerd is. Eens even kijken.’


      Hij haalde ‘Solms’ Beknopte Natuurlijke Historie’ on­der het kussen vandaan, en zocht de mieren op. Ja, daar stond het:...doch missen den angel der wijfjes en werkmieren. ‘Dat is toch vreemd.’ mompelde Erik, ‘wat zijn dat voor mannetjes?’ Zijn blik zwierf naar het schilderij ‘Wollewei’ dat naast zijn bed aan den muur hing. Nu moeten wij eerst iets vertellen over dit schilderij, want dit is het juist waar iets merkwaardigs mee gebeurde. Het bezat eigenlijk helemaal geen naam, doch Erik had het bij zichzelf ‘Wollewei’ gedoopt omdat men er witte schaapjes zag grazen in een groene weide. In de verte leunde een oude herder op zijn staf, en een kleine her­dersjongen blies op een koperen hoorn. Doch wat Erik het mooist vond van dit schilderij, was dat de schilder er met eindeloos geduld alle insecten op geschilderd had die men maar bij mogelijkheid bedenken kon: rupsen en kevertjes kropen over de takken van de bomen, klei­ne spinnen weefden er hun web, dikke hommels droegen honing aan, en vlak tegen de onderlijst lag een enorm slakkenhuis. Dat moest wel zo groot zijn omdat het vooraan lag, begreep Erik. In het gras, rechts onderaan, kronkelde een worm, en een doodgravertje stond er belangstellend naar te kijken alsof hij zich afvroeg wel­ken kant het zou opgaan. Mieren waren er ook: zij holden ijverig tussen de afgevallen bladeren door elkan­der heen, maar Erik kon niet zien wie of er nu een angel had en wie niet. ‘Nu, misschien is het daar ook te don­ker voor.’ besloot hij, en bleef met zijn handen onder zijn hoofd het schilderij bekijken. ‘Wat moet het toch heerlijk wezen.’ peinsde hij hardop (want hij was nog steeds bang in slaap te vallen), ‘wat moet het toch heerlijk wezen om daar te leven! Nooit geen proef­werken meer over insecten, want iedereen is daar zelf insect; altijd honing in overvloed, je speelt maar wat in het groene gras en de dag is voorbij, ’s Avonds lang op­blijven, niemand die er wat van zegt. En dan slapen in die rode papaver daar links, of in het slakkenhuis, als daar plaats is. ’s Ochtends sta je op, je wast je handen in een dauwdruppel, en klaar ben je. En dan loop je wat rond en kijkt naar het leggen van de eieren en het uitkomen der larfjes, want je bent de enige die er wat van weet. O, wat zou ik...’


      Opeens klonk er in de kamer een zacht, ingehouden gelach. Het was of er iemand zich vreselijk vrolijk maakte en het werkelijk niet meer houden kon. Erik ging langzaam overeind zitten, en tuurde in de opper­ste verbazing de kamer in.


      [image: ]


      ‘Is daar iemand?’ riep hij.


      ‘Hi, hi, hi!’ klonk het vanaf de wand.


      Erik keek naar boven, en toen zag hij iets zeer verwon­derlijks. Grootvader Pinksterblom, de roem van de familie, die oude strenge heer wiens baard opzij van zijn twee wangen als klimop naar boven groeide en die op het kerkhof buiten de stad onder een grafzerk lag, groot genoeg om de gehele familie Pinksterblom te be­dekken, welnu, deze grootvader Pinksterblom hield zijn neus tussen duim en wijsvinger en schudde van het in­gehouden lachen. Zodra hij echter bemerkte dat Erik naar hem keek, stopte hij haastig zijn duim in het vest­zakje waar het sinds twintig jaar zat, en staarde ernstig naar een spijker aan den overkant. ‘Ik móet het mij verbeeld hebben.’ dacht Erik, strak naar het portret sta­rend. Zijn hart sloeg zo luid dat het hem toescheen of het hele bed met matras en al meeklopte. Hij bleef zo wel een minuut zitten, doch er gebeurde niets.


      ‘Weet je wat.’ sprak Erik ten slotte in zichzelf, ‘ik zal mij omdraaien naar den muur. Als hij dan denkt dat ik in­geslapen ben, keer ik onverwacht mijn hoofd om.’


      Dat was werkelijk verstandig bedacht. Erik draaide zich naar den muur en keek door zijn ooghaartjes naar de rozenknopjes van het behang. Eindelijk kon hij het niet langer meer uithouden: met een ruk keek hij om... en daar zag hij hoe grootvader Pinksterblom met zijn wijsvinger langs den binnenrand van de lijst wreef. Hij was zo in zijn werk verdiept dat hij in het geheel niet op Erik lette: af en toe maakte hij zijn wijsvinger even nat en poetste dan vlijtig door, terwijl hij zachtjes een wijsje voor zich uit floot.


      'Ik zie het wel!’ riep Erik halfluid, ‘U leeft!’


      Nu gebeurde er weer iets verbazends, en dat was - dat er eigenlijk niets gebeurde. Erik had stellig verwacht dat grootvader zou schrikken, misschien wel uit de lijst op den grond zou vallen, doch hij poetste rustig door. Al­leen schudde hij even het hoofd en lachte stil voor zich heen... O, het was een wonderlijk lachje! Het hield be­loften in, en ook een stille vreugde om alles wat er nu dadelijk gebeuren zou, alsof hij er zelf plezier in had dat het zó veel kon zijn... En ook Erik zelf voelde dat de grote avond, de avond waarop hij zovele andere avon­den gewacht had, nu eindelijk gekomen was, en alle vrees verdween. Zijn hart sloeg rustig en hij bleef vol blijdschap liggen kijken naar dit allermerkwaardigste wonder.


      ‘Wilt u mijn zakdoek hebben?’ vroeg hij.


      ‘Meneer Pinksterblom.’ antwoordde het portret.


      Erik herinnerde zich dat men met twee woorden moest spreken.


      ‘Wilt u mijn zakdoek hebben, meneer Pinksterblom?’


      Het portret schudde het hoofd.


      ‘Dank je, mijn jongen.’ sprak het, ‘ik bezit alles wat ik nodig heb.’


      En werkelijk trok meneer Pinksterblom een zakdoek uit de onderlijst omhoog en snoot er eerst zijn neus in. On­der het snuiten knikte hij een paar maal vriendelijk naar den kleinen jongen in het reusachtige bed.


      ‘Dat had je niet gedacht, hè?’ sprak hij ten slotte, ‘dat je oude grootvader nog leefde? Hm?’


      ‘Neen.’ antwoordde Erik, ‘dat had ik niet gedacht. Maar ik wist toch wel dat er vanavond iets bijzonder gebeuren


      ging.’


      ‘O, dit is nog lang niet alles.’ sprak het portret, weder geheimvol glimlachend, ‘dit is pas het begin. Er komt nog veel meer!’


      ‘Dat dacht ik wel.’ zei Erik.


      ‘Je moet het niet verder vertellen.’ fluisterde grootvader Pinksterblom, om zich heen kijkend, ‘maar we leven allemaal.’


      ‘Wie allemaal?’ vroeg Erik verbaasd.


      ‘De portretten...’ fluisterde grootvader.


      Erik wilde juist antwoorden, toen een stem aan het an­dere eind van de kamer duidelijk zeide:


      ‘Prenez garde, Jean! II est trop jeune!’
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      Onmiddellijk kreeg het gezicht van grootvader Pinkster­blom een onderworpen uitdrukking. Erik ging rechtop zitten en tuurde in de richting van waar het geluid kwam. Doch het was aan dien kant van de kamer reeds te duister geworden dan dat hij iets zien kon. ‘Wat een merkwaardige avond is dit toch.’ mompelde hij, steeds in die richting turend, ‘is daar soms iemand?’


      ‘Dat is je grootmoeder.’ zei grootvader Pinksterblom zacht, ‘zij is in haar jeugd op een Frans pensionaat ge­weest. Enfin, dat hoor je wel.’


      ‘Is het die oude dame, die op een stoeltje zit?’ vroeg Erik, die alle portretten in de kamer van buiten kende. Grootvader bracht snel van ergens buiten de lijst zijn vinger naar den mond.


      ‘Sst, jongetje! Zeg nooit van vrouwen dat ze oud zijn, en in het bijzonder niet van je grootmoeder. Je kon er wel eens last mee krijgen: zij zit ten voeten uit.’ Erik vroeg zich af wat dit laatste te betekenen had.


      ‘Kijk.’ her­nam grootvader Pinksterblom, zijn gedachten radend, ‘ik zelf en je oom Hendrik, die schuin tegenover mij hangt, zijn maar tot het vest genomen. Wij kunnen niet weg. Maar je grootmoeder kan uit de voeten: zij heeft volledig geposeerd. Dat is het verschil, zie je.’


      En als om zijn woorden te bewijzen, hoorde Erik aan de overzijde van de kamer het fijne getrippel van twee kleine schoentjes. ‘Oh, wat enig!’ mompelde hij, ‘wat een enige avond!’ en hij kroop naar het voeteneind van zijn bed en tuurde tussen de gebeeldhouwde pilaartjes de kamer in. ‘Kan ik u helpen, grootmoeder?’ vroeg hij beleefd, en keek vragend naar het portret van grootva­der Pinksterblom. Deze echter schudde heftig het hoofd, keek toen twijfelend naar den spijker aan den overkant, en haalde ten slotte zijn schouders op.


      ‘Ja, wat moet ik nu doen?’ dacht Erik, ‘ik kan zo’n oude dame toch niet alleen laten tobben. Zij loopt waarschijnlijk op de lijst heen en weer, en durft den sprong niet aan.’ Hij wachtte een tijdje, en stapte toen op het koude zeil. Het was moeilijk te vinden, doch met behulp van grootvader Pinksterblom, die vanuit zijn lijst voortdurend ‘recht vooruit!’ of ‘iets naar links!’ riep, kwam hij ten slotte bij het kleine portretje aan. Het was het mooiste van de hele kamer, ja, vond Erik, van het hele huis. Hij had het zo dikwijls bekeken, dat hij het vaak in zijn dromen zag: het oude gouden lijstje, het verschoten passepartout, en en daar midden in: een grijs dametje in een wolk van kant. Maar nu was het leeg.


      Erik was meer verschrikt dan verbaasd; hij keek op den grond of ze daar misschien lag te huilen en toen op het kleine buffet: er was niets te zien. Toen haakte hij het portretje af en hield het in het maanlicht bij het raam.
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      Zij was wezenlijk weg. Het stoeltje waar zij op gezeten had was zelfs omgevallen, en er lagen een paar bloemen op den grond.


      ‘Ja, het is een parmantig vrouwtje!’ riep grootvader Pinksterblom vanuit zijn lijst, ‘ze weet wat ze wil!’ en hij wreef in zijn handen.


      ‘Wat moet ik nu doen?’ vroeg Erik, ‘wat moet ik nu toch doen?’


      ‘Rustig in je bed kruipen.’ raadde grootvader,‘zijloopt heus in geen zeven sloten tegelijk.’

    


    
      ‘Wat een leuke, gemoedelijke man.’ dacht Erik, in zijn bed stappend, ‘en wat een enige avond is dit toch...” Doch hij zou zich over nog veel meer verwonderen. Want nauwelijks lag hij met zijn neus boven het laken, of daar zag hij een grijs dametje van omtrent een duim groot over zijn linkerbeen naar hem toelopen.


      ‘Beweeg je niet, jongen!’ riep zij van verre, met haar paraplu zwaaiend, ‘anders rol ik naar beneden!’


      Ja, het was grootmoeder Pinksterblom, die door de wol baggerde. Werkelijk een parmantig vrouwtje, zoals grootvader gezegd had, en verwonderlijk snel bij het overspringen van plooien of het beklimmen van kleine oneffenheden. Vlak voor Eriks neus hield zij stil en keek hem strak aan.


      ‘Dag kleinzoon.’


      ‘Dag grootmoeder.’ antwoordde Erik, en hij vond dit ‘klein’ en ‘groot’ zo grappig, dat hij begon te lachen.


      ‘Je hoofd omdraaien!’ riep grootmoeder Pinksterblom, haar muts bij de keelbandjes vasthoudend, ‘ik waai gewoon ondersteboven. Heb je mijn enkels gezien?’


      ‘Neen, antwoordde Erik.


      ‘God zij dank.’ sprak grootmoeder, haar rok rechtstrijkend, ‘ik heb nooit ergernis willen geven, dat weten jullie.’ Dit laatste was blijkbaar voor grootvader be­doeld, want Erik hoorde een benauwde stem ‘ja’ zeggen, en een andere ‘zeker, zeker’; die was waarschijnlijk van oom Hendrik, die ook maar tot het vest genomen was.


      ‘Het is geen echte wol.’ hernam het oude dametje, om zich heen ziende, ‘half katoen, half - ja, wat mag het wezen?’ Zij bukte zich en nam een proefje tussen de tanden gelijk Erik het in den winkel zijn eigen moeder had zien doen. ‘Rommel.’ sprak het dametje het pluisje wegwerpend, ‘goed voor de lappenmand. Hoe heet je?’ Erik vond dat zij wel wat erg van den hak op den tak sprong, en het duurde even voor hij ‘Erik’ kon zeggen: ‘Erik.’ herhaalde het dametje, hem zacht met de paraplu op den neus tikkend, ‘kijk, kijk!’


      ‘Het kietelt!’ waarschuwde Erik, ‘ik moet niezen!’ En: ‘hastjii!’ daar nieste hij al. Toen hij opkeek stond het dametje er nog, doch nu met haar paraplu op.


      ‘Beleefd is anders.’ sprak zij, ‘de hele omgeving staat onder water. Maar ik geloof niet dat je het expres deed.


      ‘Nee, nee!’ verzekerde Erik.


      Het dametje keek hem weder strak aan, als om zich te overtuigen of het wel waar was.


      ‘Nu, ik geloof je wel.’ sprak zij ten slotte, en ging zitten. Om een blijk van haar vertrouwen te geven, klapte zij haar paraplu dicht en wierp haar in een der ravijnen.


      ‘Zo.’ vervolgde zij, ‘die is weg. En - hoe vind je je groot­moeder wel?’


      ‘Aardig.’ zei Erik, ‘ik vind u vreselijk aardig. Alleen.’ - hij aarzelde - ‘wel een beetje klein.’


      Tot zijn grote verlichting vatte grootmoeder dit ant­woord goed op.


      ‘Dat vind ik ook.’ sprak zij met een hoofdknikje, ‘maar Jan stond er destijds op dat het een klein portret werd, omdat het tussen den spiegel en de kast moest hangen. Bovendien - levensgroot vond hij een beetje opschep­perig.’


      ‘Nietwaar.’ riep grootvader Pinksterblom,‘jijvond juist dat -’


      ‘Stilte!’ riep een zware stem, ‘begint het weer? Kan hetnooiteens rustig zijn?’


      ‘Wie is dat?’ fluisterde de kleine Erik, in de donkere ka­mer starend.


      ‘Dat is numijngrootvader.’ fluisterde grootmoeder terug, een weinig verslagen, ‘ken je hem?’


      ‘Die van het medaillon?’


      ‘Ja, die van het medaillon.’


      ‘O, dat is een enig mannetje!’ riep Erik, ‘hij heeft een pruik op en -’
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      ‘St!’ Grootmoeder bracht snel haar wijsvinger naar den mond, ‘zeg dat nooit weer.’


      ‘Ja, maar hetistoch een pruik.’ mompelde Erik. Het grijze dametje keek hem een tijdje aan en glimlachte toen.


      ‘Jij hebt nog heel wat te leren, mijn grote kleinzoon.’ sprak zij, ‘maar je hebt er ook den tijd voor. Als je zelf

    


    
      een portret geworden bent, zul je wel anders praten.’


      ‘Ik begrijp er toch eigenlijk niets van.’ zei Erik, ‘kunnen alle portretten hier in de kamer praten? Léven ze?’


      ‘Alle.’ antwoordde grootmoeder ernstig.


      'Ik begrijp er nog steeds niet veel van.’ hernam Erik, ‘als ze praten kunnen, waarom praten ze dan overdag niet?’


      ‘Dat hebben ze hun hele leven gedaan.’ zei grootmoeder Pinksterblom, ‘en nu is het zo prettig dat het niet meer hóeft. Als je vader en moeder merkten dat wij praten konden, zouden we allemaal op een stoel gezet worden in de salon en aan de conversatie moeten deelnemen. En daar hebben we nu juist zo genoeg van.’ Alle portretten zuchtten.


      ‘Ja, dat begrijp ik.’ mompelde Erik, die zelf zo dikwijls op een stoel in de salon gezeten had, ‘ik zal het aan nie­mand vertellen. Maar waar leven de portretten eigenlijk van? Ze moeten toch eten? Hebt u geen honger?’ ‘O nee.’ lachte grootmoeder, ‘wij hoeven niet te eten. Wij zijn helemaal plat. Kijk maar.’
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      En terwijl zij zich om­draaide zag Erik tot zijn verbazing dat het dametje wer­kelijk slechts de dikte van een karton had; en toen zij met de rug naar hem toe stond, las hij duidelijk:


      


      A.J. MULDER
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      (voor groepen reductie)


      


      ‘De prijs hebben we uitgekrabd.’ verduidelijkte groot­moeder, de kamer insprekend, want zij stond met haar rug naar hem toe, ‘ik vond het wel een beetje gek staan. Ja, dat vond Erik ook. Hij lag maar stil te kijken en ademde voorzichtig. ‘Dit is nu het wonder.’ dacht hij telkens, ‘het grote wonder waar ik altijd om gebeden heb. Hier is het nu. O...’ en hij keek naar het kleine da­metje vlak voor hem, haar oude gezichtje met de kanten muts er omheen, en haar twee vriendelijke ogen, die elk zo groot waren als een kleine diamant.


      ‘Alles leeft, kleine jongen.’ sprak zij, ‘men moet het al­leen weten te zien. Kijk maar eens naar dat grote schil­derij daar, met die schapen in de weide...’


      ‘Het schilderij Wollewei!’ riep Erik.


      ‘Het schilderij Wollewei.’ herhaalde grootmoeder, zon­der zich te verwonderen, ‘daar moet je nu eens goed naar kijken...’


      Erik ging rechtop in zijn bed zitten en keek ingespannen naar zijn geliefde schilderij. En werkelijk, de schapen hieven hun koppen op, de herder wuifde hem toe en de witte wolken dreven door de blauwe lucht van de ene lijst naar de andere.


      ‘Lieve grootmama!’ riep Erik, zijn handen vouwend, iaat mij gaan naar het land Wollewei! Ik heb altijd zo verlangd om daar nu eens te zijn, tussen de vlinders en de bijen...’


      ‘Men moet heel klein worden indien men zo iets wil beleven.’ zei de stem van grootmoeder; maar oh, wat klonk die al ver... al verder en verder... En tegelijk zag Erik dat zijn kussen tot een geweldige omvang was op­gezwollen en als een besneeuwde berg voor hem lag.


      Doch bang was hij niet. Hij begreep dat hij klein, ver­schrikkelijk klein was geworden om in het land Wolle­wei te komen, en dapper stapte hij langs de knoopjes van zijn kussensloop voorwaarts en klom in een der gebeeldhouwde pilaartjes omhoog. Het volgende ogen­blik stond hij op den bovenrand van zijn bed.


      ‘Nu den reuzenzwaai uit de gymnastiek-les.’ prevelde Erik.


      Hij klemde zijn tanden opeen, pakte de onderlijst met beide handen beet, en... tjoep! in een boogje vloog hij over de lijst en viel in het frisse, zachte gras.

    

  


  
    
      Hoofdstuk 2


      


      Erik maakt kennis met de familie van Vliesvleugel. Hij wordt terdege aan den tand gevoeld omtrent de belangrijkste eigenschappen van hemzelf en zijn soort en doorstaat deze proef op bevredigende wijze.


      


      Het eerste wat de kleine Erik deed in het land Wollewei was - huilen. Ja, dat is nu wel een beetje vervelend om te vertellen; maar deden wij soms anders toen wij voor het eerst gezet werden in het schilderij waarin we nu al zo lang leven? Het schijnt er bij te horen, en men moet er in berusten. Doch de kleine Erik vond één troost die wij destijds niet bezaten: hij had het zelf gewild. En dat is een groot verschil.


      ‘Kom.’ sprak hij, opstaande en om zich heen ziende, ‘wij zullen eens kijken waar de schaapherder is.’


      Maar de schaapherder was nergens te zien en zelfs van de schapen was geen spoor te ontdekken. Het enige wat Erik herkende waren de witte wolken die traag langs den blauwen hemel dreven, en het groene gras dat zacht om hem heen wuifde en ritselde. Doch hoe groot werd zijn ontsteltenis toen ook de wolken al hoger en hoger wegtrokken tot hij ze op het laatst in het geheel niet meer zag, en het gras rondom gestadig aan naar boven wies tot het als een reusachtig woud van buigzame stam­men over hem heen boog! ‘Hemeltje lief!’ mompelde Erik, met open mond rondziende, ‘ik word nog steeds kleiner! Als dat zo doorgaat blijft er helemaal niets meer van mij over... en hoe moet ik dan terug?’


      Doch zover kwam het gelukkig niet; de dingen om hem heen kwamen tot stilstand en Erik begreep dat hij niet kleiner meer werd. Maar wat was hij al nietig geworden! Hij bemerkte dit pas goed toen hij op den rand van het blad toeliep dat hem droeg, en naar beneden staarde... Een verschrikkelijke afgrond gaapte aan zijn voeten, en in de diepte zag hij de wonderbaarlijkste monsters rond­kruipen met trillende kopsprieten en snel bewegende scharen. Er was één beest onder dat een groot, glanzend oog op den rug droeg en midden in zijn vaart bleef stil­staan en hem met dit oog van terzijde aankeek alsof hij nadacht: ‘zal ik hemnuopeten of voor dadelijk be­waren?’


      Haastig trok Erik zijn hoofd terug en keerde zich om. Doch nu wachtte hem een nog grotere verrassing: vlak voor hem stond een reusachtige wesp, die hem onbe­wegelijk aanstaarde. Erik was een beleefd jongetje; hij boog diep en zeide:


      ‘Dag meneer de weps.’
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      ‘Wesp.’ sprak de wesp.


      ‘Weps.’ zei Erik blozend. Het was altijd een van zijn moeilijke woorden geweest.


      ‘Wesp.’ sprak de wesp, zonder zich in het minst op te winden, ‘het is wesp.’ Hij zweeg een volle minuut, en sprak toen rustig drie maal achter elkaar: ‘Wesp. Wesp. Wesp.’


      ‘Weps.’ zei Erik.


      De wesp dacht een ogenblik na of hij er nog iets aan doen zou. Toen haalde hij zijn vleugels op en ging voort met Erik aan te staren, op een angstwekkend onbewe­gelijke wijze, daartoe in staat gesteld door zijn twee ogen, die als grote koplantaarns roerloos in zijn voor­hoofd stonden. Na een tijdje deed hij zijn mond open en na nog een tijdje vroeg hij:


      ‘Hebt u permissie?’


      ‘Permissie voor wat, meneer?’ vroeg Erik eerbiedig.


      ‘Weet u niet.’ vroeg de wesp, zijn ogen even verschui­vend, ‘dat u op verboden terrein wandelt?’


      ‘Neemt u mij niet kwalijk, meneer de weps, maar...’


      ‘Wesp.’ zei de wesp.


      ‘Maar ik dacht dat hier de openbare weg was.’


      ‘Neen.’ zei de wesp, zijn ogen weder in den vorigen stand brengend, ‘dit is eigen grond. Maar ik neem het u niet kwalijk. U bent hier zeker vreemd?’


      ‘Ja, ik kom van verre.’ zei Erik. Hij herinnerde zich een versje uit het leesboek:


      


      Ik kom van verre


      uit het land van de zon,


      


      en daarom zei hij nog eens: ‘Ik kom van zeer, zeer verre'


      ‘Nu, dan kon u het ook niet weten.’ meende de wesp, ‘dit hele blad is van mij, van Vader op zoon overgegaan. Het is om zo te zeggen een familiestuk.’


      ‘Familie-grond.’ opperde Erik.


      ‘Zeer, zéér juist opgemerkt, zei de wesp, ‘familiegrond is het. U slaat den spijker wel op den kop. Wij zijn van zeer oude familie. Mag ik mij voorstellen: van Vliesvleugel.’ Hij trad enige schreden terug om te zien welken indruk deze naam op Erik maakte.


      ‘De oude tak.’ voegde hij er na een tijdje aan toe. Erik begreep dat er van hem iets verwacht werd. Hij mom­pelde wat en staarde naar zijn blote voeten.


      ‘De nieuwe tak.’ vervolgde meneer van Vliesvleugel, ‘voert wel den naam van Vliesvleugel, en, zeker, zeker, zijn zij ook aan ons geparenteerd, doch door een més­alliance met de Liesheuveltjes zijn zij enigszins - enigs­zins...’ Hij zweeg en keek een ogenblik pijnlijk getroffen voor zich uit. ‘Enfin.’ besloot hij, ‘u kent die geschie­denis.’


      ‘Natuurlijk.’ zei Erik bedremmeld, ‘het spijt mij vreselijk voor u.’


      Doch meneer van Vliesvleugel keek al weer wat op­geruimder.


      ‘Och.’ zeide hij, ‘het is voorhenhet ergste. Mag ik nu misschien éven uw naam weten?’


      ‘Erik.’ sprak Erik met een buiging, ‘mijn naam is Erik.’


      ‘Erik.’ herhaalde meneer van Vliesvleugel, zijn voor­hoofd fronsend, ‘mij niet bekend. Is hetvanErik ofge­woonErik?’


      ‘Erik is pas het eerste stukje van mijn naam.’ verklaarde Erik, ‘spreek je het allemaal bij elkaar uit, dan wordt het Erik Pinksterblom.’


      ‘O, dat is wat anders.’ hernam meneer van Vliesvleugel, ‘oude tak?’


      ‘Jawel.’ zei Erik. ‘Vader heette al Pinksterblom, endiezijn Vader ook al. Dat was een mooi portret!’


      ‘O ja?’ glimlachte meneer van Vliesvleugel, ‘ja, die oude adel kon wel eens uit den band springen. Maar zij ble­ven heren, dat is het verschil. Ik ben blij met u kennis gemaakt te hebben. En als u met ons de lunch zoudt willen gebruiken...’


      ‘Graag.’ zei Erik blij (hij begon werkelijk een beetje hon­ger te krijgen) ‘ik vind het heel vriendelijk van u.’


      ‘Klimt u dan maar op mijn rug.’ zei meneer van Vliesvleugel, ‘ik zie dat u geen vleugels hebt, en om te lopen is het een heel eind. Ik woon namelijk een stukje uit de buurt.’


      Vlug klom Erik op den borsteligen rug van meneer van Vliesvleugel en hield zich stevig aan de gele haartjes vast.


      ‘Klaar?’ riep deze, het linker-oog naar achteren draaiend en Erik vragend aanziende. En tegelijk sloeg hij zijn adellijke vleugels uit en schoot schuin omhoog den blauwen hemel in.


      Oh, wat ging het heerlijk! De warme wind zong om de oren van den kleinen jongen en hij gilde haast van ver­rukking.


      ‘Ziet u het, grootmoeder?’ schreeuwde hij, achterom ziende en wuivend.


      ‘Tegen wie hebt u het?’ vroeg zijn gastheer verbaasd.


      ‘Ik praatte zo maar wat in mijzelf.’ mompelde Erik, ‘het was opeens een gedachte.’


      ‘Dat kan men zo hebben.’ meende de wesp.


      Diep, heel diep beneden zich zag Erik de toppen van het groene gras buigen en zich oprichten, en daartussen ontelbare diertjes en beestjes zich voort reppen, schijn­baar even groot als wanneer hij thuis in het gras lag en hun loop volgde.
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      ‘Zit u goed?’ vroeg de wesp.


      ‘Oh, het gaat enig!’ riep Erik, ‘en zo fijn hard! Kunt u nog harder?’


      ‘Liever niet.’ zei de wesp, ‘men komt zo bezweet aan tafel. Bovendien heb ik een kleine hartkwaal.’


      ‘Och jeetje.’ zei Erik.


      ‘Nu, het is niet erg, en het blijft ook onder ons. Mijn eigen vrouw weet er niet eens van. U zult dadelijk met haar kennis maken. Zij is ook ene van Vliesvleugel.’


      Erik bemerkte dat het ene oog zich bij deze woorden had omgedraaid en hem strak aanstaarde.


      ‘Zo, zo.’ mompelde Erik eerbiedig, ‘de oude tak?’


      ‘De oude tak.’ bevestigde de wesp, zijn oog weder terug­draaiend, ‘ofschoon het een verarmde tak was. Doch wat is geld vergeleken met bloed?’


      ‘Niets.’ zei Erik.


      ‘Zeer juist.’ knikte de wesp, ‘zeer juist opgemerkt. Hetisniets. Hoewel het natuurlijk zijn bezwaren heeft wan­neer men het helemaal niet heeft. Ik heb zeven dochters.


      ‘Tjonge.’ mompelde Erik.


      ‘Zeven huwbare dochters.’ hernam de wesp, ‘maar ik moet zeggen: zij krijgen een naam mee.’


      Tot zijn schrik bemerkte Erik dat het oog hem al een tijdje aankeek.


      ‘Hebtugeld?’


      ‘Jawel.’ antwoordde Erik (hij dacht aan de drie rijks­daalders in zijn spaarpot), ‘en nogal tamelijk veel ook.’ De wesp staarde hem een tijdje aan en draaide toen zijn oog terug. Erik merkte dat hij neuriede en wat harder vloog.


      ‘Wij zijn er.’ sprak hij ten slotte, schuin omlaag koersend, ‘ziet u die rode chrysanth? Dat is ons home.’


      Rustig en zacht daalden zij neer op een der buitenste bloembladen, dat als een klein balcon naar voren stak.


      ‘Permitteert u dat ik voorga.’ zei de wesp met een nij­ging, en zij gingen naar binnen. Meneer van Vliesvleugel zette zijn angel in de paraplu-bak en hing zijn vleugels aan het daarvoor bestemde haakje. Enigszins bevreesd liep de kleine Erik achter den breden rug van zijn gast­heer aan; zij gingen een lange gang door waar het zo heerlijk zoet rook dat de geur Erik bedwelmde en hij tegen den rosen wand aan moest leunen.


      ‘Wordt u niet goed?’ vroeg de wesp verschrikt.


      ‘Het gaat al weer over.’ zei Erik. En werkelijk stond hij al weer op zijn benen.


      ‘U hebt waarschijnlijk ook een kleine hartkwaal.’ meen­de de wesp, bijna verheugd, ‘het is een teken van adel. Wilt u misschien in dit kamertje even wachten?’ Hij opende een der rose deurtjes en trad met een buiging terug. Het was een klein, vierkant vertrekje.


      ‘Pardon?’ vroeg meneer van Vliesvleugel, zijn kopje nog even om den hoek van de deur stekend, ‘hoe was het ook weer?’


      ‘Erik Pinksterblom.’ zei Erik.


      ‘Erik - Pinksterblom.’ herhaalde de wesp, de woorden als het ware in zijn mond proevend, ‘dank u.’ En weg was hij.


      Erik ging zitten op een stoeltje en wachtte. Het was een alleraardigst kamertje. Het tafelblad en de zitting van zijn stoel waren uit rozenblad gesneden, en dat voelde zo heerlijk zacht aan dat Erik opstond en met zijn wijsvinger kozend over de fijne aren streek. Ook de andere meubeltjes in het vertrek waren uiterst teer van maaksel, sommige gesneden uit een wit lelieblad, andere gevormd uit pure bijenwas. Het rook er heerlijk fris en zuiver, zo heerlijk dat Erik er helemaal blij om werd dat er zo iets blanks en ongerepts bestaan kon. De wanden waren samengesteld uit dunne rozenblaren, zodat van alle kanten het rose licht overvloedig naar binnen viel; en juist deze zachte, gelijkmatige schijn waarin alles baadde, gaf het kamertje iets oneindig broos, alsof men slechts behoefde te zuchten en alles zou ineen breken. Erik bleef ten slotte roerloos in het midden staan met de pinken tegen zijn broekje, en haalde nauwelijks adem, zo bang was hij om iets te beschadigen.


      ‘Wilt u mij misschien volgen, meneer Pinksterblom?’ vroeg de wesp, door een ander deurtje binnenkomend, ‘mijn vrouw stelt er prijs op met u kennis te maken.’


      Mevrouw van Vliesvleugel rees omhoog van haar stoel toen zij naderden. Zij neeg toen Erik aan haar werd voorgesteld. ‘Wij zijn altijd blij eenheerte ontvangen, sprak zij, op een toon alsof zij hiermee een terechtwij­zing bedoelde. Erik maakte een buiging en daarna gin­gen zij allen zitten.


      ‘Een heer is een heer.’ verklaarde mevrouw van Vlies­vleugel, ‘men is het of men is het niet.’


      ‘Zeer juist.’ mompelde haar man eerbiedig.

    


    
      Erik begon het benauwd te krijgen. Hij had niet ge­dacht, als hij thuis in den tuin de wespen over den mest­hoop zag vliegen, dat zij zo deftig waren.


      ‘Ismen het.’ vervolgde mevrouw, ‘danismen het ook, maar is men hetniet,welnu, dan is men het ookniet.’’


      ‘En wordt men het ook niet.’ voegde haar man er aan toe.


      ‘En wordt men het ook niet.’ herhaalde mevrouw, ‘wat men ook doet en wat men ook probeert. Terwijl, als men hetis,men ook gerust kan zijn, want menishet.’


      ‘En blijft het ook.’ meende haar man.


      ‘En blijft het ook.’ bevestigde mevrouw, ‘wat men ook doet en wat er ook gebeurt. Dit isonzeovertuiging. Ik hoop dat u de zaak eveneens zo ziet?’


      ‘Jawel.’ zei Erik, na een tijdje.


      ‘Dat is hetgeen ik weten wilde.’ verklaarde mevrouw van Vliesvleugel, terwijl haar trekken zich ontspanden, ‘gebruikt u suiker en melk?’


      De thee werd ingeschonken en het gesprek nam een gewonere wending. Erik begreep dat er tussen hem en de familie een zekere overeenstemming bereikt was, en hij durfde nu ook wat rond te kijken. Zij zaten in een ruime zaal waar het licht paarsachtig door de wanden viel; op regelmatigen afstand waren deze versierd met bordjes waarop spreekwoorden te lezen stonden, juist zoals bij Erik thuis in de vestiaire. Alleen waren zij wat raadselachtiger van inhoud, zoals:
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      ‘Wie hetis,dieishet ook.’ spreuken wier bedoeling Erik niet geheel begreep en hem juist daarom met die­pen eerbied vervulden.


      Behalve de grotere ruimte en nog fijnere meubilering verschilde dit vertrek ook hierin van het vorige kamer­tje, dat het allerliefste kleine raampjes had. De luikjes stonden naar buiten geopend en Erik zag tot zijn blijd­schap den blauwen hemel weer en de witte wolken die vriendelijk voorbij voeren. De groene halmen van het gras wuifden op en neer en er kropen slakken en kevers over, zo groot, dat zij somtijds de raampjes geheel ver­duisterden.


      ‘De passage is druk’, sprak mevrouw, zijn blik volgend, ‘hoewel er weinig bij is waarmee men kennis zou willen maken.’


      ‘Canaille.’ verduidelijke haar man.


      ‘Er zijn toch heel aardige beesten onder.’ meende Erik, een vlinder na-ogend, ‘leuke kleuren...’


      ‘Die verraden hen juist.’ onderbrak mevrouw, ‘echte oude adel takelt zich niet zo toe. Zij weet dat het daar niet in zit, maar in het bloed. Heeft men het bloed een­maal dan is de rest bijzaak.’


      ‘Maar heeft men hetniet.’voegde haar man er waar­schuwend aan toe, ‘danheeft men het ook niet.’


      Erik dacht bij zichzelf dat de conversatie tot nu toe niet vrij te pleiten was van enige eentonigheid. Hij voelde een ontzettende neiging om te gapen, en hij zou ook werke­lijk gegaapt hebben als mevrouw van Vliesvleugel zich niet plotseling tot hem gewend had met de vraag:


      ‘Tot welke dierenfamilie hoortueigenlijk?’


      Erik zat een ogenblik verstijfd op zijn stoel.


      ‘Ik hoor gewoon bij de mensen.’ zei hij eindelijk.


      ‘Mensen.’ mompelde mevrouw van Vliesvleugel naden­kend, ‘kijk. Nooit van gehoord.’


      ‘Er is hier toch een herder op het schilderij.’ mompelde Erik.


      ‘Wat zegt u?’


      ‘Neen, niets,’ zei Erik, zich herstellend, ‘ik dacht opeens iets.’

    


    
      ‘Dat kan men zo hebben.’ meende de gastheer wederom.


      ‘Mensen dus.’ hernam de gastvrouw, ‘goed. Dat weet ik. En nu dit: zijn zij van adel?’


      ‘Niet allemaal,’ antwoordde Erik, die zich gedrongen voelde zijn diersoort zo gunstig mogelijk voor te stellen, ‘maar toch wel een heleboel. Baronnen, graven, en jonk­heren, je kunt het zo gek niet bedenken of wij hebben ze. En dan is er nog de zieleadel; die vindt men ook onder de gewone mensen.’


      ‘Van adel dus.’ besloot mevrouw van Vliesvleugel, de kern uit zijn betoog halend, ‘dat is één. En nu: hoeveel poten hebben zij?’


      ‘Pardon, benen.’ verbeterde Erik eerbiedig.


      ‘Wat zijn dat: benen?’


      ‘Benen zijn eigenlijk poten.’ legde Erik uit.


      ‘Dat komt dus op hetzelfde neer.’ meende mevrouw van Vliesvleugel, ‘want als benen poten zijn, zijn poten ook benen. Dus: hoeveel poten hebben zij?’


      ‘In gewoon doen twee.’ antwoordde Erik, ‘maar komen zij uit den oorlog, dan hebben zij er maar één.’
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      ‘...hebben ze er maar één.’ prevelde iemand in de verte. Erik keek om en zag in den uitersten hoek een vlieg zitten die als een razende in een notitieboekje schreef. Erik trok zijn hansopje recht en stond op om zich voor te stellen.


      ‘Niet doen, niet doen.’ fluisterde mevrouw, gejaagd wenkend, ‘personeel!’


      Erik ging weer zitten en keek verschrikt naar den hoek.


      ‘Een soort secretaris van mij.’ lichtte mevrouw in, steeds op dien fluistertoon sprekend alsof zij zich eigenlijk schaamde om het te zeggen, ‘een goede jongen, maar...’ zij maakte een beweging met de hand en keek naar den grond.


      ‘Geen bloed.’ vulde haar man op treurigen toon aan.


      Allen zwegen een tijdje. Erik werd verschrikkelijk ver­legen en keek strak naar de bordjes: ‘Wie hetis,dieishet ook’ en ‘Menishet of men is hetniet.'


      Hij begon nu al iets meer van hun betekenis te begrijpen.


      ‘Twee poten dus.’ hernam mevrouw, ‘goed. En nu isditmijn vraag: dragen zij een angel?’


      Zij stelde deze vraag op een toon alsof hier alles van afhing, en toen het gebeurd was leunde zij achterover en keek haar gast met haar grote, glanzende ogen on­bewegelijk aan.


      ‘Een angel.’ antwoordde Erik, hevig slikkend, ‘niet alle­maal.’


      ‘Goed niet allemaal.’ hernam mevrouw, ‘dat hoeft ook niet, en dat verwacht ik ook niet. De vraag is alleen: wie heeft er wèl een angel?’


      ‘... Wie heeft er wèl een angel?’ prevelde de secretaris.


      ‘Wie heeft er wèl een angel.’ prevelde ook Erik, ‘dat zijn agenten en kamerleden.’ Hij dacht aan het kleine degentje dat zijn Vader op Prinsjesdag aangordde.


      ’Goed. Agenten en kamerleden.’ hernam de wesp, deze woorden duidelijk en met nadruk uitsprekend, ‘die zijn het dus. De rest is gepeupel. En nu isditmijn vraag: hebtueen angel?’


      De vraag kwam zo onverwacht dat Erik haar een tijdje met open mond zat aan te kijken. Had hij tot een ander diersoort behoord, hij zou misschien geantwoord heb­ben: ‘Wel neen! Hoe komt u er bij?’ Maar hij was een mens. En hij antwoordde, hevig blozend:


      ‘Natuurlijk heb ik die.’


      ‘Waar is hij dan?’ vroeg mevrouw, onmiddellijk een lorgnon uit een van de ringen van haar wespentaille halend en hierdoor haar gast van het hoofd tot de voeten opnemend.


      ‘Hij zit achter in mijn broekje opgevouwen.’ verklaarde Erik stotterend, ‘draag ik hem los, dan ben ik bang dat hij afknapt, of - of kreukelt.’
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      Gelukkig viel dit antwoord in goede aarde. Op een wenk van den gastheer werden de porte-brisées geopend. Men stond op en begaf zich naar de eetkamer.

    

  


  
    
      Hoofdstuk 3


      


      Erik maakt zijn eerste diner mee in het land Wollewei en bemerkte tot zijn spijt dat deze niet noemenswaardig verschillen van de diners thuis. Hij begaat enige onhandigheden en vertrekt op een hommel als een verdacht personage.


      


      Erik had al een tijdje, gedurende het gesprek, het ge­rinkel van borden en messen en het haastige gefluister van stemmen gehoord, en toen hij binnentrad begreep hij dat er evenveel werk van hem gemaakt was als dien avond thuis voor minister Popeling, toen deze bij hen zou blijven eten. Den helen dag had zijn moeder toen met Annetje en Wannetje door het huis gedraafd, en tegen vijf uur was er nog een kok bijgekomen met een witte muts op zijn hoofd. De wonderlijkste gerechten waren er op Eriks bordje gelegd, maar het meest ver­baasd was hij geweest toen moeder zich langs hem heen gebogen en gezegd had:


      ‘U begrijpt wel, Excellentie, het is maar een eenvoudig hapje, nietwaar?’


      ‘Maar moeder.’ had hij toen zacht, maar zeer hoorbaar gezegd, ‘u hebt er den helen dag over gedaan!’


      Er was toen een vreselijke stilte gevallen, en hij moest een week lang vroeg naar bed. Hij paste dit keer dan ook goed op toen mevrouw van Vliesvleugel tot hem zeide:


      ‘U moet het maar nemen zoals het valt, meneer Pinkster­blom! Het gaat bij ons altijd maar heel huiselijk toe.’


      ‘Natuurlijk, natuurlijk!’ verzekerde hij.


      ‘Alles hoogst eenvoudig.’ voegde de gastheer er aan toe, met een gebaar over de stampvolle tafel.


      ‘Dat zie ik.’ verzekerde Erik ijverig, ‘minder kan het al niet!’


      Hij gaf alle dochters die in een rijtje om de tafel stonden een hand en zei telkens: ‘Erik.’ waarop zij met een fijne beweging de onderpunt van hun vleugels tussen duim en wijsvinger namen en een révérence maakten.


      ‘Aardige meiskens, hè?’ fluisterde de Vader, die hem begeleidde.


      ‘Jazeker.’ mompelde Erik.


      ‘Schalk.’ sprak de wesp, hem zacht in de zijde porrend, ‘schavuit.’ Erik werd rood en wist niet meer hoe hij kijken moest. Doch gelukkig had niemand het gemerkt. Hij kreeg een ereplaats tussen de gastvrouwe en haar oudste dochter en recht tegenover den heer P.
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      Dit laatste was wel de grootste eer die men hem bewij­zen kon, want de heer P. was een der rijkste wespen in den omtrek, zwijgzaam van aard, en enigszins jichtig in een zijner achterpoten. Hij had in het algemeen een hekel aan nieuwigheden. Men wist niet recht wat hij vroeger gedaan had, noch wat hij nu deed, noch wat hij mis­schien later ging doen, en daarom noemde men hem eenvoudig doch met eerbied: ‘meneer P.’ Juist dezer dagen was hij gelogeerd bij de Vliesvleugeltjes en deed niets anders dan ’s morgens opstaan, het hoofd schudden, en ’s avonds naar bed gaan. Kortom, hij was een persoon van gewicht, en ook Erik voelde dit toen hij zag hoe de grote man zijn servet vastknoopte, en hem daarbij onafgewend aanzag.


      ‘Pardon?’ vroeg hij, toen Erik zich aan hem voorstelde.


      ‘Erik.’ herhaalde Erik, met een nieuwe buiging, ‘men noemt mij ook wel Eerdje.’


      ‘Ja, wat is het nu?’ vroeg meneer P., over Erik heenziende naar den tegenovergestelden muur, ‘Is het Erik, of is het Eerdje, of is het Erik-Eerdje of Eerdje-Erik, of is het niets van dit alles?’


      Hij glimlachte bij de verwarring die deze zienswijze veroorzaakte.


      ‘Het is Erik Pinksterblom.’ herstelde de gastheer, ‘ka­merlid.’


      ‘Een angel?’ vroeg meneer P., zijn soeplepel halverwege den mond brengend.


      ‘Een angel.’ bevestigde de gastheer.


      Meneer P. bracht nu zijn lepel geheel aan den mond, doch scheen nog niet voldaan. En gedurende het gehele maal bleef hij Erik zijdelings aankijken en schudde af en toe twijfelend het hoofd. Prettig was dit wel niet, doch de aanblik der overvolle tafel vergoedde veel. Grote goudgele honingraten werden als wafels op zijn bordje gelegd, en zij roken zo heerlijk dat Erik alle moeite had om niet in zijn handen te klappen. Hij deed oprecht zijn best om, gelijk alle anderen, onverschillig door te pra­ten, doch dit lukte hem blijkbaar maar half, want me­neer P. zei plotseling:


      ‘Zit u niet te wiebelen, meneer, en gedraag u als een wesp.’ Erik was even verslagen, doch hij vergat het weer spoedig. Dikke klompen honing plempte hij ijverig met zijn vork in zijn mond vast, zodat hij ten slotte geen boe of ba meer kon zeggen, en, toen de gastvrouw opeens het woord tot hem richtte, slechts zwijgend nee knikte.


      ‘Affreus.’ mompelde meneer P., ‘werkelijk affreus.’ Hij prikte een miniem kruimeltje honing aan zijn vork, en sneed dit nog eens zorgvuldig in tweeën als om Erik een lesje te geven.

    


    
      De dochters daarentegen waren allerliefst. Van wespen-standpunt waren zij zelfs bepaald knap te noemen, en zij knikten Erik met stralende ogen voortdurend toe.


      ‘Pas op.’ fluisterde de oudste dochter, hem tersluiks een klompje honing in de hand duwend, ‘zij maken u het hof.’


      ‘Voor in bed.’ dacht Erik, het kluitje in zijn zak stop­pend, ‘hartelijk bedankt, juffrouw.’


      Ook meneer van Vliesvleugel raakte wat losser; en toen allen een glaasje dauw op hadden was de stemming zelfs zo, dat Erik meende wel een liedje te mogen wagen. Het voorstel werd met veel instemming ontvangen, ‘als het ten minste beschaafd bleef.’ zei mevrouw.


      ‘Nu, luister.’ sprak Erik, rechtstaande, ‘het is een liedje dat juffrouw Schönberg ons geleerd heeft. Het laatste couplet alleen ken ik niet. Het heet: De nijvere Bij.


      ‘De wat?’ vroeg de gastheer verschrikt.


      ‘De Nijvere Bij.’ herhaalde Erik, ‘luister u maar:


      


      DE NIJVERE BIJ


      Wie kent niet de nijvere bij,


      de nijvere, nijvere bij?


      Hij maakt ons toch allen


      met honing zo blij,


      met heerlijke honing zo blij!


      


      En zo misschien iemand


      misschien ook wel gij?


      nog iets nijverder weet


      dan de nijvere bij, komt,


      zegt het mij!


      


      Dus, dartele knaap,


      en schalkse schavuit,


      trek voor uw plezier


      dit nijvere dier


      de beentjes niet uit!


      


      ‘Er komt nog een stukje aan.’ zei Erik hijgend, (want hij had het lied vol vuur gezongen) ‘maar u hebt nu ten minste een indruk hoezeer wij, mensen, de bijen hoog­schatten.’ Hij keek rond om de toejuichingen van de familie in ontvangst te nemen, doch tot zijn grote ont­steltenis volgde er een diep zwijgen. Ieder keek op zijn bord neer, en meneer P. stond zelfs op en ging de kamer uit.


      ‘Meneer Pinksterblom.’ sprak mevrouw van Vliesvleu­gel na enige stilte, ‘ik geloof dat uw goede bedoelingen boven allen twijfel verheven zijn. Doch u hebt ons allen pijnlijk getroffen.’


      ‘Het spijt mij verschrikkelijk.’ stamelde Erik.


      Er volgde een tijdlang stilte. Ditmaal was het meneer van Vliesvleugel die het woord nam: ‘U hebt een loflied gezongen, meneer Pinksterblom, op dien tak van onze familie waarop ik reeds eerder zinspeelde.’


      ‘De Liesheuveltjes?’ vroeg Erik verschrikt.


      ‘De Liesheuveltjes.’ knikte meneer van Vliesvleugel, ‘uit uw verbazing blijkt uw goede trouw. Ik beschouw het incident als gesloten. Wilt u mij de stuifmeel even aanreiken?’


      Mevrouw van Vliesvleugel lichtte haar ontstelden gast verder in. Zij sprak over de bijen op denzelfden toon als waarmee thuis aan tafel over den armen oom Bob gesproken werd (die met een vrolijke jonge dame naar Indië vertrokken was om cacao-bonen te zoeken). Haar voornaamste grief tegen de leden van dien tak was, dat zij tot den arbeidenden stand waren afgezakt en dien­tengevolge allen tezamen in één huis woonden. ‘Het móet er rieken.’ besloot zij, ‘en hetriekter ook. Een neef van mijn man, die op het consulaat werkt en dien­tengevolge met die luitjes ambtshalve in aanraking komt (zij legde groten nadruk op het woord “ambtshalve”), heeft mij de woning eens beschreven. Het was horrible.’


      ‘Wat zegt u?’ vroeg Erik.


      ‘Horrible. Van enigen afstand is geen sprake. Dat rent en holt maar door elkaar dat het een fantsoenlijke wesp begint te duizelen. En waarom? Om honing. Maar ik vraag u, meneer Pinksterblom, wat is honing? Honing is niets. Het is bloed waar het op aankomt. Is men van bloed, dan is men het.’


      ‘Maar is men het niet, dan is men het ook niet.’ waar­schuwde haar man, een klomp bijenwas in gelijke plak­jes snijdend.


      ‘En wordt men het ook niet, sprak mevrouw, ‘zeer juist opgemerkt, Hendrik. Nu is het feit dat men honing ver­zamelt, meneer Pinksterblom, alleen om te hébben, al­leen om zoveel mogelijk op te potten, reeds erg genoeg. Maar onze familie zou bereid geweest zijn daarover heen te stappen - ieder moet ten slotte zelf weten wat hij verzamelt.’


      ‘Zo verzamel ik bijvoorbeeld....’ begon meneer van Vliesvleugel.
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      ‘Hou je mond.’ onderbrak mevrouw, ‘en val mij niet in de rede. Waar was ik ook weer, meneer Pinksterblom?’


      ‘U was aan het oppotten.’ hielp Erik.


      ‘O juist. Zoals ik dus zeide: dat zij oppotten moeten zij ten slotte zelf weten. Ik bemoei mij daar niet mee en, ik wil mij daar ook niet mee bemoeien. Maar dat zij op­potten in commissie, meneer Pinksterblom, is onver­gefelijk.’

    


    
      ‘In wat -?’ vroeg Erik.


      ‘In commissie. Zij werken voor een ander. Wij kennen hunne connecties niet, en wij wensen die ook niet te ken­nen. Maar een feit is, dat de honing die zij gedurende een gansen zomer in slaafsen arbeid verzameld hebben, in den herfst door deze connecties weder wordt weg­gehaald. In de plaats daarvan krijgen zij dan -’ mevrouw van Vliesvleugel zweeg. Zij kon het woord niet over haar lippen krijgen.


      ‘Een bakje suiker.’ fluisterde haar man. Allen werden rood en keken op hun bord.


      ‘Het spijt mij verschrikkelijk.’ mompelde Erik. Hij voel­de zich waarlijk schuldig, en hij geneerde zich niet weinig over zijn afkomst.


      ‘Daarom.’ besloot mevrouw, ‘heeft onze familie beslo­ten voor goed met dezen tak te breken en zich geheel op zichzelf terug te trekken. Daarom is ook de minste toespeling op deze betrekkingen voor ons zeer pijnlijk, vooral als dit in den vorm van een loflied geschiedt. Overigens hebt u een zeer goede stem. U zoudt ons een groot genoegen doen indien u daarvan dadelijk nog een proefje zoudt willen geven. Wij houden namelijk na het eten altijd een uurtje muziek, voor de spijsvertering. Speelt u zelf?’


      ‘Vader had een grote bas-viool.’ antwoordde Erik - hij sprak voortaan in den verleden tijd wanneer hij iets van thuis zeide - ‘en daar kon ik ook een beetje op spe­len, als het ten minste niet te vlug ging.’


      ‘Dat komt mooi uit.’ sprak meneer, ‘een bassist hebben wij niet. Wilt u ons maar volgen?’


      In de kamer er naast aangekomen, zag Erik tot zijn gro­ten schrik dat de instrumenten uit levende bromvliegen bestonden, die op hun rug op tafel lagen, de pootjes in de hoogte, en een snaar over hun buikje gespannen.


      ‘Zijn jullie gestemd?’ vroeg meneer van Vliesvleugel, met zijn strijkstok op een der vliegen tikkend.


      ‘Jawel meneer.’ antwoordde deze onderworpen, ‘maar ik geloof dat ikietsgezakt ben. Als u mij éven wilt aan­spannen?’


      Meneer van Vliesvleugel draaide de snaar een slagje aan en streek: het klonk zeer welluidend.


      ‘Uwinstrument staat daar, in den hoek.’ sprak de wesp. Erik draaide zich om en zag tot zijn schrik een geweldige bromvlieg schuin tegen den muur staan. Hij reikte Erik zelf den strijkstok aan. ‘Wilt u in hetbegineen beetje zacht strijken, meneer.’ verzocht hij eerbiedig, ‘ik sta hier al een half jaar zonder dat er op mij gespeeld is, en ik moet er eveninkomen.’


      Na deze woorden ging hij op zijn rug liggen en wachtte berustend af.


      Erik beefde zo, dat hij den stok liet vallen; er stonden twee tranen in zijn ogen.


      ‘Let u niet op mij, meneer.’ sprak de vlieg kalm, ‘bladzijde 20, bovenaan.’
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      Erik sloeg het boekje open, dat voor hem op een stan­daard lag: 'l’Hirondelle’ las hij; dat was juist het enige liedje dat hij spelen kon.


      ‘Klaar?’ riep meneer van Vliesvleugel. Alle acht doch­ters zaten op een stoeltje voor hun bromvlieg, en keken hem vol verwachting aan. ‘Begin maar!’ riep Erik, en meteen deed hij zelf de eerste streek. Ha, wat klonk dat prachtig! Diep en vol bromde de noot na:l’hirondelle vo-le,en Erik kreeg er opeens plezier in. Na enkele ma­ten vergat hij de hele vlieg, stroopte ijlings zijn mouwen op en streek dat de druppeltjes op zijn voorhoofd ston­den. ‘Zeer goed!’ schreeuwde meneer van Vliesvleugel boven het lawaai uit, met zijn pootje de maat mee­stampend, ‘nog even forser nu! Juist! En nu: fortissimo!’ Hoera, dat klonk! De dochters streken als bezetenen op en neer en vader Wesp vergat zelfs zijn waardigheid en gooide al zijn borstringen op den grond om vrijer in beweging te zijn. Midden onder deze passage wierp Erik echter toevallig een blik naar beneden op zijn vlieg - doch hoe schrok hij toen hij in het geheel niets meer zag!


      ‘Allemachtig!’ mompelde hij verslagen en liet zijn strijk­stok zakken. Eerst langzamerhand begon zich nu een grijze, trillende vlek te vormen, die gaandeweg den vorm van een bromvlieg aannam.


      ‘Waar ben ik?’ sprak het dier hijgend, zodra hij tot stil­stand was gekomen, ‘o herejeétje!’


      ‘Voelt u zich niet wel?’ vroeg Erik radeloos, ‘kan ik iets voor u doen?’


      ‘Neen, dank u.’ antwoordde het arme dier, zonder de ogen te openen, ‘ik geloof dat het al te laat is.’ En meteen blies het den laatsten adem uit.


      ‘Héla, wat is dat daar in dien hoek?’ riep de stem van meneer van Vliesvleugel, ‘wordt er niet gespeeld?’


      ‘Het kan niet meer.’ zei Erik, opstaande, ‘hij is dood.’


      Twee dikke tranen rolden over zijn wangen. Allen kwa­men naderbij.


      ‘Het is jammer.’ sprak de wesp, zijn voor­pootjes in de zijde zettend. ‘Het was een mooi instru­ment.’


      ‘U bent niet zeer gelukkig, meneer.’ sprak meneer P., die intussen weer was binnengekomen, ‘u doet voort­durend rare dingen.’


      ‘Ik kon het toch niet helpen.’ stamelde Erik, ‘het ging vanzelf.’


      ‘Dat is mogelijk.’ hernam meneer P., ‘maar het is toch wel vreemd dat juistudie dingen allemaal overkomen. Hè? Vindt u dat nu zelf niet een beetje raar? Hm?’ Hij keek het gezelschap veelbetekenend rond.


      ‘Enfin.’ besloot hij, ‘u bent ten slottemijngast niet.Ikheb u niet uitgenodigd.’ En meneer P. verliet kaars­recht het vertrek. Erik voelde het duidelijk: hij nam de achting en het weinigje aanzien dat hij zich hier verwor­ven had, onherroepelijk met zich mede.


      Het afscheid was zeer koeltjes. ‘Ik zal een hommel mee­geven om uw hotel te wijzen.’ zei meneer van Vlies­vleugel, met opgetrokken wenkbrauwen uit het venster starend. Erik gaf allen een hand en klom op den rug van den hommel.
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      Vandaar wilde hij, ter verdediging van het menselijk geslacht, dat hij op zo onwaardige wijze vertegenwoordigd had, een klein toespraakje tot de ver­zamelde familie houden. En hij begon:


      ‘Hooggeachte wepsen -’


      ‘Wespen.’ verbeterde de wesp.


      Erik bloosde en vervolgde: ‘Ik heb hier nogal domme dingen gedaan, maar het zou verkeerd zijn als u meende dat van de soort waartoe ik behoor, allen zo deden. Ik ben eigenlijk nog geen volwassen mens, moet u weten’ -


      ‘Hoe oud bent u dan?’ vroeg meneer van Vliesvleugel.


      ‘Negen jaar.’ zeide Erik.


      ‘Dan bent u negen maal zo oud als ik.’ antwoordde de wesp droog.


      ‘Vooruit!’ riep Erik tot zijn hommel, ‘hup!’ En in een wijden boog vloog hij den avond in.

    

  


  
    
      Hoofdstuk 4

    


    
      


      Hommel-geleerdbeid en slakkenpraat.


      Een merkwaardig hotel.


      


      Ha, wat ging dat zalig! Heerlijk woei de frisse avond­wind om Eriks hoofd, en de sterren parelden reeds aan den wijden hemelkoepel. Het was tamelijk koud; Erik drukte zijn blote voeten in de warme vacht van den hommel en keek nieuwsgierig naar omlaag: al dieper en dieper zonk de bloem die hij zo juist verlaten had, onder hem weg, tot zij ten laatste nog slechts als een rood puntje zichtbaar was. ‘Wanneer je het zo van bui­ten ziet.’ peinsde Erik halfluid, ‘dan denk je: wat moet het verrukkelijk wezen om in zo’n bloem te wonen. En heb je eenmaal alles van binnen bekeken en gehoord, dan ben je blij dat je er weer uit mag.’


      ‘U plaatst daar een zeer verstandige opmerking.’ sprak de hommel.


      ‘Dank u.’ antwoordde Erik blozend - hij was tot nu toe niet gewend door de bewoners van Wollewei geprezen te worden - ‘ik zei het zo maar terloops.’ ‘Dat is juist de verdienste ervan.’ meende de hommel, ‘wanneer men er een halven dag op heeft zitten broeien is het geen kunst om iets belangrijks te zeggen. Ik doe namelijk zelf een beetje aan filosofie.’


      ‘O juist.’ zei Erik, ‘kijk, kijk.’


      ‘Wanneer u even achter u wilt voelen.’ hernam de hom­mel, ‘dan zult u in mijn zak een boekje vinden dat ik nog al eens raadpleeg.’ Hij kuchte bescheiden. Erik tastte achter zijn rug, en vond werkelijk het boekje.
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      Gelukkig scheen de maan nogal helder, zodat hij, het kaftje dicht bij zijn ogen brengend, den titel kon lezen. Tot zijn verrassing was het juist hetzelfde als in zijn Vaders boekenkast stond:


      


      ‘SCHICKSAL DER GEGENWART’


      


      stond er in gouden letters op het bruine leer.


      ‘Tjonge, jonge.’ mompelde Erik eerbiedig, ‘ik heb altijd gedacht: wat zoudattoch betekenen?’


      ‘Nu, eerlijk gezegd, begrijpikhet ook niet helemaal.’ bekende de hommel.


      ‘Maar waarom leest u het dan?’ vroeg Erik verbaasd. De hommel geraakte zichtbaar in verlegenheid.


      ‘Ja.’ zeide hij, ‘ik lees het ook eigenlijk niet. Ik bekijk alleen maar af en toe den titel. Het mag nu gek klinken, maar telkens als ik die woorden zie, ga ik vanzelf een beetje dieper denken. Ik begin dan te voelen dat ik een redelijk wezen ben, met verstand en inzicht begaafd, een - een - kortom, een hommel.’


      Het einde verraste Erik. Maar natuurlijk, dacht hij, zo moet een hommel ook wel spreken.


      ‘Wij zijn er.’ sprak het dier, tussen het gras neerdalend. Erik stapte af, en dankte met een buiging voor den rit.


      ‘Ik vond het buitengewoon aardig van u, hoor meneer.’ zeide hij, ‘hartelijk bedankt.’


      De hommel geraakte weder in grote verlegenheid.


      ‘Hm.’ zeide hij, ‘u hoeft in het geheel niet te danken. Zullen we hier meteen even afrekenen?’


      ‘Afrekenen?’ mompelde Erik onthutst, ‘o juist. Hoe­veel - eh - hoeveel moet u hebben?’


      ‘Dat laat ik aan de beleefdheid van meneer over.’ ant­woordde de hommel, met opgetrokken wenkbrauwen naar de verte starend alsof de zaak eigenlijk buiten hem omging.


      En toen Erik hem bedremmeld bleef aankijken, voegde hij er aan toe: ‘Ik ben vader en echtgenoot, meneer.’


      ‘Ja, ja.’ mompelde Erik, al zijn zakken koortsachtig na­zoekend. Nu wist hij zeer goed dat er niets in zijn hansopje te vinden was wat voor een vader en echtge­noot van belang kon zijn, maar er waren al zoveel merk­waardige dingen gebeurd sinds zijn intrede in het land Wollewei, dat hij meende wel met enig recht op een kleinen meevaller te mogen rekenen. En werkelijk, daar vond hij het klompje honing dat de oudste wespen-dochter hem gegeven had.


      ‘Alstublieft.’ zei Erik.


      De hommel vatte de klomp haastig met zijn voorpootjes aan en werd helemaal rood van opwinding. ‘Maar meneer.’ zeide hij, ‘dat kan ik niet wisselen.’


      ‘Dat hoeft ook niet.’ zei Erik. ‘U mag het houden.’ En nauwelijks had hij dit gezegd, of de hommel propte de honing in zijn achterzak en zoemde er als de wind van­door.


      ‘Ik heb natuurlijk veel te veel gegeven.’ dacht Erik spijtig, het inhalige beest naogend, ‘en ik heb nu niets meer over om mijn hotelrekening te betalen. Vervelend is dat.’


      En hij keek een beetje mistroostig rond om het hotel te vinden. Nu was Erik in het geheel niet bang in het donker, laten wij dat even voorop stellen. Maar toen hij vlak voor zich een oog ontwaarde, dat zacht op en neer zwaaide en hem daarbij gestadig aankeek, moest hij toch al zijn best doen om niet in tranen uit te barsten. ‘Dag oog.’ stamelde Erik, ‘bent u alleen, of zit u ergens aan vast?’


      ‘Hij hoort bij mij.’ riep iemand, een heel eind er achter, ‘wenst u een kamer?’


      Erik liep onder het oog door en kwam na enige tijd bij een slak aan.


      ‘Dag meneer.’ zeide hij, als altijd een buiging makend, ‘ja, ik zoek het hotel.’


      ‘Goed.’ zei de slak, zeer traag sprekend, ‘heel goed. Maar wilt u misschien weer op uw vorige plekje gaan staan? Zó kunnen we niet praten. Ik zie niets.’


      Erik liep weer terug onder het oog door dat hem in aller­lei bochten aan het zoeken was, en ging er goed duidelijk voor staan.
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      ‘Juist.’ zei de slak, ‘voor we nu verder praten: kom er niet aan. Ik ben daar zeer gevoelig.’


      ‘Ja, dat weet ik.’ zei Erik, ‘geef je er maar een klein tikje op, dan rolt het helemaal in elkaar.’


      Het oog kromp verschrikt ineen.


      ‘Het is zelfs pijnlijk voor mij als u er over praat.’ zeide de stem in de verte, ‘ik kan er werkelijk niet tegen.’


      ‘Ja, maar ik kan er ook niet tegen dat u met die twee ogen voortdurend om mijn hoofd zwerft.’ klaagde Erik, ‘ik weet werkelijk niet tot welk van de twee ik nu eigen­lijk moet praten.’


      ‘Neemt u het rechtse maar.’ opperde de stem, ‘dan zal ik het andere zolang naar binnen halen. Eduard! Kom hier!’ Het ene oog rolde langzaam terug, terwijl het andere vlak voor Eriks gezicht bleef staan. Het zag er werkelijk uit alsof hij met iemand door de telefoon sprak. ‘Wenst u een kamer voor vannacht?’ vroeg de stem.


      ‘Ja zeker.’ zei Erik, die het op zijn blote voeten koud begon te krijgen.


      ‘Een kamer met ontbijt?’


      ‘Liever een kamer met een bed.’ opperde Erik, ‘ik heb juist een heel groot diner op.’


      Het oog werd van rond langwerpig, als gebeurt bij iemand die lacht; en werkelijk hoorde Erik in de verte iemand zacht lachen.


      ‘U bent nog zeer jong, merk ik.’ sprak de stem, op haar bedaarde manier, ‘ik zal u dus een kamer met ontbijt geven. Verder constateer ik aan uw spraak en kleding (het oog zakte naar beneden en onderzocht de knopen van zijn hansopje) dat u van goeden huize bent. Ik zal u dus stromend water geven en...’


      ‘Ja, maar het moet niet te duur worden!’ riep Erik, die met zijn moeder wel eens aan het winkelen geweest was, ‘dan neem ik liever een ander hotel!’


      ‘De prijs zal voorutoch geen beletsel zijn?’ vroeg de slak, verbaasd naar hem opkijkend. Dit was juist wat men in den winkel gewoonlijk antwoordde en meestal zei zijn moeder dan ook niets meer.


      ‘Goed.’ zei Erik, ‘laten we die kamer dan maar nemen.’ Hij liep gedwee achter de slak aan, zijn best doende zo langzaam mogelijk te lopen.


      O, wat ging dat traag!


      Af en toe stond Erik stil om de slak gelegenheid te geven bij te komen, maar op het laatst kon hij zich toch niet weerhouden om te vragen: ‘Zou ’t nietietsharder kunnen, meneer Slak?’


      ‘Kunnen wel.’ antwoordde de slak bedaard, ‘maar ik doe het niet.’


      ‘Je zou er kriebelig van worden.’ zuchtte Erik.


      ‘Kriebelig!’ herhaalde de slak, stilstaande om over dit woord na te denken, ‘zou u dat?’ Hij zwaaide een van zijn ogen naar Erik toe en keek hem een tijdje aan.‘Ikwordt ernietkriebelig van.’ zei hij toen, en vervolgde zijn weg.


      ‘Ik begin nu te begrijpen.’ hernam Erik, na een tijdje, ‘wat er mee bedoeld wordt als ze zeggen: zo langzaam als een slak.’


      Er volgde weer een lange stilte.


      ‘Wat wordt er dan mee bedoeld?’ vroeg de slak toen.


      ‘Waarmee bedoeld?’ vroeg Erik, die al lang over iets anders nadacht.


      ‘U zei.’ legde de slak uit, ‘dat u nu begonnen was te begrijpen wat er mee bedoeld wordt als ze zeggen: zo langzaam als een slak. En toen vroeg ik: wat wordt daar dan mee bedoeld?’


      ‘Lieve hemel.’ mompelde Erik, ‘wat een gesprek! Dat is om tureluurs te worden.’


      ‘Tureluurs.’ herhaalde de slak, weder stilstaande om over dit woord na te denken, ‘wat is dat: tureluurs?’


      ‘Ik weet het niet.’ antwoordde Erik, ‘ik zei zo maar wat.’ Er volgde weer een lange stilte.


      ‘Ja, goed.’ sprak de slak toen, en stond weder stil, ‘maar nu weet ik nog niet wat er mee bedoeld wordt.’


      ‘Met wat?’ vroeg Erik.


      ‘U zei.’ legde de slak uit, ‘dat u nu begonnen was te be­grijpen, wat er mee bedoeld wordt, als ze zeggen: zo langzaam als een slak. En toen zei ik: wat wordt daar dan mee bedoeld? Toen zei u: dat is om tureluurs te worden. Toen zei ik: wat is dat dan: tureluurs?


      Erik zuchtte. ‘Ik kan het niet meer volgen.’ zei hij.


      ‘Gaat het te vlug?’ vroeg de slak, ‘wil ik het nog eens uitleggen?’


      ‘Nee, nee!’ riep Erik, ‘ik begrijp het toch niet.’ ‘Nu.’ besloot de slak voldaan, ‘had u dat maar meteen gezegd; dan was ons heel wat moeite bespaard gebleven. Hier zijn we er.’


      Hij stond stil om Erik de gelegenheid te geven het hotel goed te bekijken. Bij het licht van een lantarentje dat buiten hing doemden de omtrekken van een reusachtig slakkenhuis op. Het was alleraardigst. Voor een van de verlichte venstertjes zat een klein torretje aardappels te schillen, en knikte den nieuwen gast vriendelijk toe. Bo­ven de deur hing een bordje; maar er stond niets op. ‘Leuk.’ meende Erik, ‘maar hoe héét het?’


      ‘Kijk,datis nu de grote vraag.’ antwoordde de slak, ‘daar zijn we nu al tien jaar over aan het nadenken. De vorige eigenaar, een broer van mij, is er aan gestorven.’


      ‘Och jeetje.’ riep Erik.

    


    
      ‘Nu ja, het was ook zijn eigen schuld. Hij wilde te veel inééns. Maar nu wordt het toch werkelijk tijd dat we den knoop eens doorhakken. Vindt u dat ook niet?’


      Ja, dat vond Erik ook. ‘Als u het graag hebt, wiliker wel eens over nadenken.’ beloofde hij.


      ‘Och, als u dat zouwillendoen.’ riep de slak verheugd, ‘al is het maar een week of wat. Alsudan begint met denken, waarschuwt u ons dan, dan houdenwijop.’


      ‘Hemeltje lief.’ mompelde Erik, ‘wat een verschrikkelijke dieren zijn dat!’ En hij liep meteen het hotel in. ‘Ho, ho!’ riep de slak, ‘niet zo vlug, meneer! U zult toch op mij moeten wachten, want op uw eentje kunt u het onmo­gelijk vinden.’


      Erik slofte gehoorzaam achter de slak aan; het huis bleek uit een lange gang te bestaan, die in een spiraal zich al nauwer en nauwer wond. Aan beide kanten wa­ren deurtjes met nummertjes er boven, soms met een naam zoalsJ. MugofA.A.M. Hooiwagen.


      ‘Dat zijn de vaste.’ legde de eigenaar uit, ‘zij betalen pensionprijs. Die van de nummers zijn de losse, ze blijven maar voor een, twee nachtjes; meest reizigers, maar allemaal even keurig.’


      ‘Merkwaardig.’ vond Erik, het bordjeHooiwagenbekij­kend, ‘maar het moet toch wel eens lastig zijn zoveel ver­schillende dieren te herbergen. Deze hooiwagen bij­voorbeeld, waar moet die zijn benen laten?’ Hij had deze wonderlijke langpoten menigmaal thuis tegen den tuinmuur zien zitten, en was benieuwd te vernemen hoe zulk een dier den nacht doorbracht. ‘Heel eenvoudig.’ zei de eigenaar, ‘als de bedden te kort zijn, schuiven zij het raam open en en laten hun benen buiten hangen.’
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      ‘Kijk, dat is aardig.’ vond Erik, ‘en woont u zelf ook op een van die kamertjes?’


      ‘Ik niet.’ antwoordde de slak trots, ‘wij slakken dragen ons huis op onzen rug.’


      ‘Dan kun je ook nooit eens verhuizen.’ meende Erik.


      ‘Dat is zeer waar.’ gaf de slak toe, ‘en het gebeurt ook wel eens een enkele keer dat er een van verveling sterft. Het is geen pretje om altijd tegen hetzelfde behang aan te kijken. Men zegt dat de vorige bewoner van dit huis er aan gestorven is. Het was een reuzenslak uit den ijstijd, en er kwam toen zoveel ruimte vrij, dat mijn broer en ik besloten er een hotel van te maken. Wij hadden in vijf jaar den helen boel in orde.’


      'Behalve de naam.’ merkte Erik op.


      De slak zuchtte. ‘Dat zei mijn broer ook altijd.’ sprak hij, ‘tot hij er bij neerviel. Maar voor de rest is het toch aardig in orde, vindt u niet?’


      ‘Zeker.’ prees Erik, de keurig geschilderde deurtjes langskijkend, ‘zijn al die kamertjes nu bezet?’


      'Was het maar waar.’ antwoordde de eigenaar, ‘met die plotselinge kou de vorige week zijn er een heleboel gasten ’s avonds niet thuisgekomen. Danzitje met de rekeningen. Maar op ’t ogenblik ben ik toch weer voor de helft volgeboekt. Er is een duizendpoot, een rups, een hooiwagen, twee verdwaalde bijen, wat muggen, zes bromvliegen (die betalen slecht, meneer Pinkster­blom), een horzel, drie torren en een kever, een sprink­haan meen ik, en, laat eens kijken, ja, nog een slakje- zonder-huis, een mier-op-doorreis en een kakkerlak.’ De naam van dezen laatsten gast sprak hij met enige aar­zeling uit, en hij voegde er onmiddellijk aan toe: ‘maar die slechts voor één nachtje.’


      ‘En moeten wij allemaal op dezèlfde kamer slapen?’ vroeg Erik verschrikt, toen hij een groten berg schoenen voor een der deurtjes zag liggen.
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      ‘Neen, neen!’ stelde de slak gerust, ‘daar woont de dui­zendpoot. Het is elken ochtend een heel karwei om zijn schoenen te poetsen en hij betaalt dan ook dubbel tarief. Uw kamer is naast de zijne. Wilt u maar binnengaan?’ Hij reikte zijn gast het gastenboek over en Erik zette zijn naam tussen een tor en een rups.


      ‘Het voordeel van een hansop is, dat men zich ’s avonds niet hoeft uit te kleden.’ dacht Erik, terwijl hij in bed stapte. Hij deed zijn avondgebed liggend, en, hoewel dit eigenlijk volstrekt niet in orde was, sliep hij toch blijde en vergenoegd in.

    

  


  
    
      Hoofdstuk 5


      


      Erik ziet alle dieren uit Solms’ Beknopte Natuurlijke Historie in levenden lijve voor zich en beleeft veel plezier van den ijver waarmede hij dit nuttige boek bestudeerd heeft. Hij doet tenslotte een biologische ontdekking van zo groot belang, dat de schrijver niet twijfelt of zij zal ook in vakkringen enig opzien baren.


      


      Toen Erik den volgenden ochtend wakker werd, was zijn kamertje helder verlicht en over het blanke plafond wiemelde de zon alsof zij buiten in het water scheen. Hij stapte zijn bed uit en keek uit het raampje. O, het was een heerlijke dag! Dauwdruppels, groter dan een man­nenvuist, hingen in de rijzende zon te twinkelen en te flikkeren, dat het Erik haast pijn aan de ogen deed. En telkens als de wind in de reusachtige halmen roerde, gleden zij met groot geraas naar beneden en barstten in een vuurwerk van kleuren uiteen. Dan brak er onder de voorbijgangers zulk een paniek uit dat Erik, telkens als het gebeurde, in lachen uitbarstte, wat zeer onbeleefd was en hem menigen bozen blik bezorgde. Een spin werd zelfs nijdig en riep, terwijl zij al haar armen in haar zij zette, naar boven: ‘Is het zo leuk, meneer? Is het wérkelijk zó leuk? Och kom! Is dat nu zo aardig? Hè?’ En zij bleef dit maar steeds herhalen, tot zij geweldig was opgezwollen en op den grond moest gaan zitten om weer bij te komen. Maar gelukkig: juist toen zij opnieuw wilde beginnen, kwam er een bijzonder grote dauw­droppel aangerold en spoelde haar naar beneden. Erik was er van geschrokken.


      ‘Laat dit een les voor u zijn, meneer.’ sprak een mei­kever, die het gebeurde had aangezien, ‘en gedraag u in het vervolg als een kever.’ En hij knikte, als om aan te geven dat de predicatie hiermede was beëindigd. Erik waste zich snel en kamde zijn haren in een klein stukje spiegelglas dat aan den wand hing. ‘Een hansop aan te hebben is toch wel gemakkelijk.’ dacht hij in­tussen, de gedachte waarmee hij was ingeslapen weder opvattend, ‘want men hoeft zich niet aan te kleden ook. Waarom dragen toch niet alle mensen een hansop?’ En hij nam zich voor om, zodra hij weder thuis kwam, hierover met zijn moeder te spreken. ‘Ja, maar zal ik ooit thuis komen?’ dacht hij met schrik verder, ‘ik ben zo verschrikkelijk klein geworden, dat ze mij op het schilderij niet ontdekken kunnen. Schreeuwen helpt ook niet, want mijn stem komt niet eens boven het gras uit. Het enige wat over blijft, is dat ik zelf de lijst probeer terug te vinden.’


      Toen hij tot dit besluit gekomen was voelde hij zich opgeruimder en stapte vol vertrouwen door de lange gang naar de ontbijt-kamer. Die was gemakkelijk te vinden, want het hele huis geurde er naar. De meeste gasten bleken reeds rond den dis verenigd. Het waren: de twee bijen, de torren, A.A.M. Hooiwagen, de drie kevers, J. Mug, de sprinkhaan, twee bromvliegen, en nog wat beesten die Erik niet direct kon thuis brengen. Het slakje-zonder-huis scheen nog onderweg en de dui­zendpoot was nog bezig zijn schoenen aan te trekken, en zou op zijn vroegst om half elf verschijnen. Ook de rups was nog niet aanwezig. En Erik was daar heel blij om, want hij vond het griezelige beesten. Allen stonden op toen hij binnentrad. Erik boog en zeide: ‘Mag ik mij ineens aan u allemaal tegelijk voorstellen: mijn naam is Erik, Erik Pinksterblom.’


      ‘Aangenaam.’ antwoordden allen, en de sprinkhaan maakte daarbij een klein sprongetje.


      ‘U hebt een leuke naam.’ sprak dit merkwaardige dier, ‘Pink- gaat naar boven en -blom gaat weer naar bene­den.’ En hij maakte weer een klein sprongetje.


      ‘Let u maar niet op hem.’ sprak de bij, ‘hij heeft het al­lang. Mijn naam is Bij.’


      ‘U behoeft zich aan mij niet voor te stellen.’ hernam Erik, ‘want ik ken u zeer goed uit Solms’ Beknopte Na­tuurlijke Historie. U bent een kever, u een mug, u een sprinkhaan...’ En hij noemde zonder aarzelen bijna al hun namen.


      ‘Dat is zeker hoogst opmerkelijk.’ sprak de bij verwon­derd, ‘kent u dat ook?’ en hij wees naar een tafeltje apart.


      ‘Ja zeker.’ zei Erik, ‘dat is een kakkerlak. Hij legt zijn eitjes in afval van bladeren en planten en houdt zich bij voorkeur op in vochtige of donkere plaatsen.’ Allen applaudisseerden. De kakkerlak keek alsof hij betrapt was.


      ‘En mij.’ vroeg de sprinkhaan, ‘kent u mij?’


      ‘U bent een sprinkhaan.’ antwoordde Erik, ‘u heeft gelede poten en een geringd bovenlijf. U leeft van blad­groen en behoort tot de zogenaamde schadelijke in­secten.’


      De sprinkhaan fronste plotseling de wenkbrauwen.


      ‘Bedoelt u daar iets mee?’ vroeg hij, Erik wantrouwend aanziende.


      ‘O nee, volstrekt niet!’ riep Erik verschrikt, ‘het staat zo in het boek.’


      ‘Nee, dan is het goed.’ zei de sprinkhaan. Hij ging zitten en keek weder geheel voldaan in het rond.


      ‘Het is zeer frappant.’ verbaasde zich een meikever, ‘te weten wie men is zonder er aan voorgesteld te zijn. Weet u ook wie ik ben?’


      ‘U bent een kever.’ zei Erik beslist.


      ‘En wie ben ik?’ vroeg een dagtor.


      Erik keek den dagtor ingespannen aan, en zei toen: ‘Ik herkèn u wel. Maar u hoorde tot de kleine lettertjes. Die hóefden wij niet, maar als je wou, dan mócht je. Ik denk dat Henkje Sjollema het wel zal weten.’


      ‘Wie is Henkje Sjollema?’ vroeg de tor.


      ‘Dat was de knapste jongen van onze klas.’ zei Erik, weder in den verleden tijd sprekend, ‘hij zat schuin voor mij; als ik mijn hand uitstak kon ik hem gewoon aan­raken. Hij wist alles, en hij leerde ook de kleine lettertjes. Maar trots was hij niet.’


      ‘U behoort in elk geval tot een intelligent diersoort.’ besloot de bij, ‘als u naast mij zoudt willen plaatsnemen, zult u zich stellig op uw gemak voelen.’

    


    
      ‘O ja, graag!’ zei Erik.


      Hij verwonderde zich er over dat alle dieren plotseling zo beleefd en eerbiedig jegens hem waren, tot zijn oog viel op het boek ‘Schicksal der Gegenwart.’ dat hij gis­teren hier had laten liggen. Hij schrok, doch het was al te laat.


      ‘Ontwikkelde dieren ontmoet men reeds zelden.’ sprak de bij, een weinig stuifmeel op zijn boterham strooiend, ‘doch geleerden die boeken schrijven, zijn met een lan­tarentje te zoeken. Vooral voor Duitse werken heb ik veel eerbied; men voelt bij elken zin: daar steekt iets achter. Maar ja, wat? Dat is het ’m juist.’ En hij keek glimlachend in het rond.
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      ‘Och, zo moeilijk is het niet.’ mompelde Erik.


      ‘Ho, ho!’ riep de kever, ‘dat zeggen ze allemaal die geleerden en daaraan ken je ze juist. U bent een schalk, maar ons misleidt u niet. Ha, ha!’


      ‘Ik snuffel zelf al eens graag hier en daar wat rond.’ her­nam de bij, ‘en dat brengt mijn beroep ook mee. Zo ben ik, zonder mijzelf met u te willen vergelijken, toch al aardig wat te weten gekomen, al zeg ik het zelf.’


      ‘En wat is dan uw beroep?’ vroeg Erik, die het vervelend vond dat iedereen zo bescheiden was en graag de bij eens in het middelpunt der belangstelling wou zetten.


      De bij bloosde van genoegen. ‘Waar heb ik het nu ge­laten.’ mompelde hij, ijverig tussen zijn borstringen zoekend, ‘ah juist!’ En hij overhandigde Erik zijn kaartje.


      


      E.J.H. BIJ


      was handelaar


      


      ‘Ja goed.’ zei Erik, ‘maar wat bent unu?'


      ‘Hoezo?’ vroeg de bij.


      ‘Ziet u.’ meende Erik, het kaartje nog eens overlezend, ‘het is toch wel erg omslachtig als u zegt dat u handelaar was. Zou het niet beter zijn om meteen maar te zeggen wat u nu bènt?’


      ‘Ja, maar ik bèn handelaar!’ riep de bij.


      ‘Dan moet u ook niet schrijven dat u handelaar was.’ zei Erik.


      Het gesprek was opeens vreselijk ingewikkeld gewor­den, en het duurde enigen tijd voor de meikever den knoop ontward had.


      ‘Ik doe alles verkeerd.’ dacht Erik verdrietig bij zich­zelf, toen het geschil was bijgelegd. Hij at een blaadje sla en keek schuchter om zich heen. Doch iedereen was al weer druk bezig met eten en praten. ‘Ziet u.’ zei de tor, ‘zo gaat het hier nu eiken dag toe. Echt wat je noemt gezéllig. Je praat wat en je eet wat, en voor je het weet is de dag om. Toen ik hier, twee jaar geleden, voor het eerst aankwam, was ik op doorreis met een stukje paardenmest, dat ik verkopen wou. Let wel, op dóór-reis. Nu, het was nogal laat geworden, de avond was geval­len, de kou begon te nijpen, enfin, u kent dat.’


      ‘Zeker.’ zei Erik.


      ‘Weet je wat, denk ik, laat ik hier den nacht doorbren­gen; het is een goed hotel, aardige ligging, niet te duur...'


      ‘Ja, mag ik even onderbreken.’ zei Erik haastig, ‘hóe duur is het precies?’


      ‘Ieder betaalt met wat hij levert of verzamelt.’ antwoordde de tor,‘ikbetaal drie bladluizen in de week, maar voor dien prijs kuntuniet terecht, omdat het maar voor een nachtje is. Ik zou zeggen - tja...’ en hij verzonk in gepeinzen.


      ‘Zou de eigenaar misschien genoegen nemen met het boek?’ opperde Erik kleurend.


      De tor schrok niet weinig. ‘Maar meneer Pinksterblom.’ zeide hij, ‘dat is toch veel te veel betaald. Twee, of hoog­stens drie bladzijden eruit, dat is mooi genoeg!’


      ‘Gelukkig, dat is dan in orde.’ dacht Erik. Het was of er een pak van zijn hart gevallen was, en hij keek opge­lucht om zich heen ten einde eens rustig het gezelschap op te nemen waarin hij beland was. Nu, dat waren won­derlijke disgenoten! Links van hem zat een hooiwagen, die met zijn armen en benen geen raad wist en iedereen onder tafel tegen de enkels schopte; terwijl de torren schuin aan den overkant weer klaagden dat hun armpjes te kort waren om de gerechten, die midden op tafel stonden, binnen hun bereik te brengen, en dat hiervan door de anderen op laaghartige wijze geprofiteerd werd. Weer anderen raakten met hun voelhorens verward in die van hun overbuurman en Erik moest er telkens aan te pas komen om de knoopjes los te peuteren en de par­tijen tot bedaren te brengen. Het slakje-zonder-huis (dat intussen was binnengekomen) had weer een ander na­deel. Het was tè langzaam, en telkens als het tot het besluit gekomen was zich van enig gerecht te bedienen, was een ander het voor; ten slotte trok het zich met een treurig gezicht onder tafel terug. ‘Ieder heeft toch wat.’ peinsde Erik, ‘de mens is stellig het beste gemaakt.’ Maar daar vergiste hij zich toch weer in, want het vol­gend ogenblik had de bij met haar lange tong het stukje honing, dat hij juist naar zijn mond bracht, uit zijn handen weggepikt en Erik kon slechts verbaasd in het rond kijken, waar het gebleven was. ‘Hi, hi!’ lachte het insect, een stuk van zijn tong uitstekend, ‘doe dat eens na, meneer Pinksterblom!’ Allen lachten hartelijk om de grap en Erik lachte ten slotte ook maar mee.


      Er werd overigens druk gepraat en geschertst, en de sprinkhaan, die een glaasje te veel op had, begon plot­seling als een gek door het vertrek te springen. Toen de andere dieren bemerkten hoe verbaasd Erik op zijn stoeltje de sprongen van het beest naoogde, toonden ook zij hunne bekwaamheden. De bij demonstreerde onder eerbiedige stilte hoe men kon vliegen en toch schier onbewegelijk op één punt blijven hangen, en een paardevlieg liet zien hoe hij onder het wassen zijn hoofd tussen zijn voorpootjes nam en het zelfs een eind voor zich neer kon zetten; waarop de anderen het hoofd snel verstopten en het arme dier wanhopig door het vertrek holde om het weer terug te vinden.
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      Kortom, het werd zo allergezelligst dat zelfs de kakkerlak aan het aparte tafeltje flauwtjes durfde te glimlachen. En juist wilde Erik op zijn stoel klimmen en het kleine toe­spraakje houden waarmede hij op het diner van oom Frederik zoveel opzien gebaard had, toen de slak in de deuropening verscheen. ‘Mijne heren.’ sprak hij zenuw­achtig, ‘mag ik u even storen? Ik vrees dat er iets ge­beurd is. Kamer 14 geeft maar geen antwoord.’


      Allen kwamen naderbij.


      ‘Het is de kamer van meneer Rups.’ vervolgde de slak, zenuwachtig zijn ogen over elkaar wringend, ‘ik breng hem altijd zijn kropje bladgroen op bed, zoals u weet, maar dit keer kreeg ik geen antwoord. Ik dacht: meneer slaapt nog, ik zal over een uurtje maar eens terugkomen. Goed, ik kom terug; ik klop, ik roep - weer geen ant­woord. Ik vrees dat meneer... hij was den laatsten tijd zo stil en neerslachtig...’


      Allen haastten zich naar de kamer. Het was een ver­schrikkelijke tocht: want alleen de slak kende den weg, en zo moest er bij elke bocht op hem gewacht worden tot hij weer bij was.


      ‘Man!’ riep de sprinkhaan, vertwijfeld tegen het pla­fond springend, ‘kan het nu nietietsharder?’


      ‘Dit is mijn topsnelheid, meneer.’ hijgde de slak, ‘nog éven sneller, en ik voeg er nóg een lijk aan toe.’ Deze zin bracht den ernst van den toestand weer naar voren.


      ‘Ik herinner mij.’ sprak een spin, toen zij weer allen bij een bocht stonden te wachten, ‘dat onze goede vriend den laatsten tijd zeer eenzelvig werd. Het was of er een stil verdriet aan hem knaagde. Hele dagen kon hij zo stilletjesweg voor zich uit staren, en vroeg je dan: wat scheelt er aan, kerel? Kan ik je helpen? dan schudde hij enkel het hoofd op en neer.’


      Merkwaardigerwijze herinnerde ieder zich weer een andere bijzonderheid, waaruit bleek dat hij dit al lang voorzien had. ‘Misschien is er een vrouw in het spel.’ opperde de paardevlieg ten slotte, en allen keken ernstig voor zich uit. Erik vond het heerlijk dat hij bij zulk een grote-mensen gesprek mocht tegenwoordig zijn.


      ‘Mijne heren.’ sprak de slak, toen zij eindelijk voor het deurtje stonden, ‘wat er ook gebeurt, ik verzoek u de grootste discretie in acht te nemen en de autoriteiten er zoveel mogelijk buiten te laten. De naam van het hotel staat op het spel.’


      ‘Maar het hotel heeft nog helemaal geen naam.’ merkte de kakkerlak op, die in de achterste rij stond. Aan deze opmerking werd evenwel geen aandacht geschonken.


      ‘Het beste is.’ vervolgde de eigenaar, nadat hij zich een ogenblik in zijn huisje had teruggetrokken om bij zich­zelf te beraadslagen, ‘als wij allemaal tegelijk “Rups!” roepen. Ik tel tot drie. Opgelet. Eén...’ Iedereen wachtte.


      ‘Nou, toe dan!’ riep de sprinkhaan, ‘komt er nog wat?’


      ‘Ja, ja.’ mompelde de slak, hevig nadenkend, ‘ik ben opeens den tel kwijt -’


      ‘Met dat beest zou je je bezinning verliezen.’ sprak de sprinkhaan, ‘opgelet, heren! Een! Twee! Drie!’


      ‘Rups!!’ klonk het, prachtig tegelijk.


      Er volgde een diepe stilte.


      ‘Wij zullen de deur moeten forceren.’ vervolgde de sprinkhaan, bijna opgewekt, ‘komaan, heren!’ En hij sprong tegen het paneel dat het kraakte. Doch hoe men ook duwde en zwoegde, er was geen verwikken aan.
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      ‘Het materiaal is solide.’ stelde de slak niet zonder wel­gevallen vast, ‘dat zien de heren wel.’


      ‘Als u nu uw oog eens door het sleutelgat naar binnen brengt.’ zei Erik, ‘dan kunt u precies zien wat er eigenlijk aan de hand is.’


      Allen gaven luide hun bewondering voor dezen inval te kennen. De slak kroop een eindje terug, en bracht uiterst behoedzaam zijn oog naar binnen, terwijl hij langzaam op de deur toekroop. ‘Niet dringen, heren!’ riep hij voortdurend, ‘de minste beweging kan nood­lottig worden!’


      Allen hielden hun adem in. Het oog bleef wel een volle minuut in de kamer, en, hoe zij den eigenaar ervan ook ondervroegen, deze scheen sprakeloos van verbazing. Eindelijk trok de slak het terug. ‘Mijne heren.’ sprak hij met trillende stem, ‘er is een misdaad in het spel. Meneer Rups zit helemaal vastgebonden in een hoek van de kamer.’


      Men was stil van ontzetting; maar Erik ging een licht op.


      ‘Dat is een pop.’ zeide hij.


      ‘Een wat?’ vroeg de slak.


      ‘Een pop of cocon.’ zeide Erik, ‘als de rups een vlinder wil worden, spint zij zich in en wordt een pop. En na een tijdje komt zij er uit en is een vlinder.’


      ‘Dat begrijp ik niet.’ sprak de mestkever.


      ‘Ik ook niet helemaal.’ zei Erik, ‘maar het is toch zo. Het staat bij Solms.’


      ‘Ja goed, maar waarom moet die gekheid nu juist in mijn hotel gebeuren!’ riep de slak, ‘kan meneer daar niet een andere plaats voor uitkiezen?’


      ‘Neen, opeens moet het gebeuren.’ zeide Erik, ‘en dan is het ook niet meer tegen te houden. De rups wordt sla­perig; zij eet niet meer, zwaait op en neer met den kop...'


      ‘Precies wat ik zei.’ onderbrak de spin, ‘ik had het al lang in de gaten.’


      ‘Zwaait op en neer met haar kop.’ hernam Erik, die dit gedeelte van Solms met kleine lettertjes en al uit het hoofd kende, ‘en trekt zich terug in een donker, liefst windstil hoekje. Grotere soorten graven zich zelfs den grond in. Het weefsel der cocon is in enkele uren gereed. Dan begint de zogenaamde verpopping, welke varieert van twee tot zes weken, al naargelang...’


      ‘Pardon?’ onderbrak de slak, ‘wat zei u? Twee tot zes weken? En blijft al dien tijd mijn beste kamer bezet?’


      ‘Het is aan te raden de pop op generlei wijze te storen.’ besloot Erik, den slotzin van Solms aanhalend, ‘dus u moet er afblijven.’


      ‘Ik heb met Solms niets te maken.’ sprak de slak, ‘ik moet mijngeldhebben.’


      ‘U kunt de helft van den pension-prijs rekenen.’ stelde de bij voor, ‘want meneer eet niets en heeft ook geen bediening nodig.’


      ‘Zo eenvoudig is de zaak toch niet.’ meende Erik, ‘wantwiemoet er eigenlijk betalen? De rups heeft wel logies genoten, maar dieiser dan niet meer. En de vlinder, dieiser dan wel, maar die heeft geen logies genoten.’


      ‘Mijn kop loopt om.’ sprak de slak, ‘daar is geen wijs meer uit te worden.’ En op de plaats waar hij stond trok hij zich in zijn huis terug om zich over het geval te beraden.
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      ‘Dit wordt zijn dood.’ zei de kever tegen Erik, terwijl zij allen naar de ontbijtkamer


      terugwandelden, ‘die kwes­tie over den naam van het hotel heeft hem al een kleine attaque bezorgd. Maar dit wordt een rolberoerte.’ Erik zei niets. Hij was een beetje verbaasd dat er bij dit wonderlijke voorval over niets anders dan over geld gesproken werd. Intussen bleek deze gebeurtenis hem een zeer goede faam onder de gasten bezorgd te hebben.


      Van alle kanten werd hij ondervraagd omtrent het leg­gen van eieren, het opkweken van larven en alles wat daaromtrent los en vast zat. Soms, als hij zich het betref­fende hoofdstuk herinnerde, gaf Erik precies antwoord; maar meestal zeide hij: ‘Doe maar zoals u het altijd gedaan hebt, dan komt het allemaal in orde. En als het voor den eersten keer is, volgt dan uw instinct. U hebt allemaal instinct, daar kunt u van op aan, het staat bij Solms. Als u dat volgt doet u precies wat Solms zegt. Als u voelt dat er een ei moet komen, laat dan gerust dat ei maar vallen, want dan is het juist de goede maand. Pro­beer het niet vroeger of later te leggen dan u eigenlijk zin hebt, want dan loopt de boel in de war.’


      De dieren waren zeer verbaasd.


      ‘Wij doen dus precies zoals het in Solms staat?’ vroegen zij, ‘en vanzelf, zonder dat wij het gelezen hebben?’ ‘Ja.’ antwoordde Erik, ‘precies zo.’ En ’s avonds, toen hij in bed lag, dacht hij er bij: ‘Het is toch eigenlijk wel merk­waardig. Zij zijn veel knapper dan ik.Ikleer een helen avond over zo’n hoofdstukje, voor ik het weet, enzijdoen precies wat er in staat, zonder het ooit gelezen te hebben. Het is toch maar een mooi ding, zo’n instinct. Ik wou dat ik het had.’ En hierna viel hij gerust in slaap.

    

  


  
    Hoofdstuk 6


    


    Erik maakt kennis met de beperktheden der schilderijbewoners en tracht hun enige hogere begrippen bij te brengen. Hij wordt gewaarschuwd door een glimworm zich niet van den beganen grond te verheffen, doch vertrekt niettemin toch op den rug van een vlinder.


    


    Het waren in den beginne aardige dagen die Erik door­bracht in Hotel ‘Het Slakkenhuis’ (want zo was het, op zijn voorstel, genoemd). Af en aan gingen en kwamen steeds nieuwe gasten, en allen maakten een praatje met hem en vroegen inlichtingen over hun levenswijze. En dikwijls had hij moeite om niet te lachen, zo wonderlijk zagen sommige beesten er uit met hun geweldige scharen en steeds onrustig rondtastende voelsprieten. Enke­len hadden zelfs een dozijn ogen over hun lijfje verspreid, zadat zij zich konden omkeren om hun neus te snuiten en intussen Erik met den anderen kant rustig blijven aankijken. Doch waarover hij zich het meest verwon­derde, dat was het grote aantal benen waarop zij zich voortbewogen. Volgens Erik kon daar zonder schade de helft van afgeknipt worden, al wachtte hij er zich wel voor deze gedachte openlijk uit te spreken. Van hun kant echter verbaasden de dieren zich uitermate over het feit dat hij met slechts twee toe kon. ‘Valt u nooit eens om, meneer Pinksterblom?’ vroegen zij, ‘kost het u geen moeite om staande te blijven?’ ‘Niet in het minst.’ sprak Erik dan, en ten bewijze daarvan trok hij één been naar boven en bleef op het andere rustig doorpraten. Dit kunststukje verwekte telkens een storm van bijval en Erik kon het niet genoeg herhalen naar hun zin.


    Een bijzondere gebeurtenis was het ook wanneer hij ’s Zaterdags-avonds naar bad ging. Allen stonden dan om de kuip om te zien hoe hij zijn hansop en broekje uittrok. Dat men zijn vel naar believen kon afstropen was reeds op zich iets merkwaardigs, maar dat men er dan nog eentje overhield, daar konden zij maar niet over uitgepraat raken. ‘Waarom loopt u niet in uw tweede vel?’ vroegen zij, ‘het is veel mooier en boven­dien past het veel beter. Het eerste slobbert zo maar wat om u heen, terwijl het andere u als gegoten zit.’


    ‘Het mag niet,’ zei Erik, ‘het is onzedelijk.’


    ‘Wat is dat: onzedelijk?’ vroeg de slak.


    ‘Onzedelijk is als men bloot is.’ antwoordde Erik.


    ‘Dus ik ben onzedelijk?’ vroeg de slak. Ook de andere dieren keken zeer beteuterd.


    ‘Ja, precies weet ik het ook niet.’ zei Erik dan altijd, ‘ik weet alleen dat het bij een mens in elk geval onzedelijk is, behalve als je in bad zit of pas geboren bent. Dan mag het.’


    Een andere bezienswaardigheid was het ochtend- en avondgebed dat Erik bad, en het gebed voor en na het eten. Met open mond stonden zij daar naar te kijken.


    ‘Wat doet u nu eigenlijk, meneer Pinksterblom?’ vroeg de slak, die gewoonlijk als woordvoerder dienst deed.


    ‘Ik praat met God.’ legde Erik uit.


    ‘En wie is God?’ vroeg de slak.


    ‘God is Hij die mij gemaakt heeft.’ sprak Erik, die zijn catechismus-les tamelijk goed kende.


    ‘En wie heeftonsgemaakt? vroeg de slak.


    ‘J. Th. van Brienen.’ zeide Erik. Dit was de naam die in den rechterhoek van het schilderij stond.


    ‘Dus dat is dan onze God.’ besloot de slak.


    Erik schrok hevig, doch er viel niets tegen in te brengen. ‘Ik zal het later wel eens uitleggen.’ besloot hij, ‘Het komt op het ogenblik wel uit, maar op den duur kan het zo toch niet goed zijn.’ En hij besloot om met iemand te praten over deze wereld die slechts een schilderij was boven zijn bed.


    Alleen, met wien? Kennissen had hij genoeg; er ging haast geen dag voorbij of verschillende hotel-bewoners vroegen hem om een eindje met hen op te wandelen. Maar Erik hield daar, eerlijk gezegd, niet zo van.


    [image: ]


    Sommige dieren, zoals de duizendpoot en de meikever, liepen te rap, zodat hij al zijn aandacht nodig had om hen bij te houden en niet te struikelen; en na afloop kwam hij doodop in ‘Het Slakkenhuis’ aan, zonder dat er een woord gewisseld was. Andere dieren, zoals de slak en de regenworm, wandelden zo verschrikkelijk langzaam en stonden zo dikwijls stil, dat Erik er draaierig van werd en naar het eind van het gelanterfanter ver­langde. De enige die ongeveer gelijken tred met hem hield was de kakkerlak, maar Erik vond dat hij als zoon van het kamerlid Mr Pinksterblom daar toch moeilijk mee om kon gaan zonder diepe schande over de familie te brengen.


    Wat hem echter het meest er toe bracht, het geheim van het schilderij maar voor zichzelf te houden, was de er­varing die hij gaandeweg opdeed dat geen der insecten eigenlijk enig belang scheen te stellen in zijn leven; allen praatten slechts over het hunne, over eieren en larven, winterslaap, zomervluchten, vrijages in de lente, en over de schaarste van goed hoefblad en deugdelijk speenkruid. Uren lang kon de bij doorpraten over de bereiding van zuivere honing, en hoe er in de kwaliteiten geknoeid werd door lieden die op eigen voordeel be­dacht waren; eens besteedde hij een helen Woensdag­middag om uit te leggen hoe men een goede bladluis opfokte, tot zij als het ware ‘smolt op de tong’. Erik had dan al zijn aangeboren beleefdheid nodig om niet te gapen van verveling.
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    Dan trok de spin hem weer naar een hoekje en vertelde hem alles over de schering en inslag van een goed web, en op welke wijze men een mug moest uitzuigen tot zij als een leeg ballonnetje neerhing. En zij vertelde hem hoe zij in den vorigen herfst een steek had laten vallen, zodat het hele web scheef was komen te hangen; en zij beschreef uitvoerig de restauratie-werkzaamheden die het weer in orde hadden ge­bracht: een draadje zus en een draadje zo. En als Erik dan zijn buiginkje gemaakt had en zo onopvallend mo­gelijk naar zijn hoekje was teruggewandeld, kwam er een rups naast hem zitten, die al zijn benen over elkaar sloeg en hem in vertrouwen vertelde wat nu eigenlijk precies het verschil in smaak was tussen een hoofd-nerf en een zij-nerf van eenzelfde appelblaadje: dat er rupsen waren die een hoofd-nerf prefereerden boven een zij- nerf, en hoezeer dit getuigde van slechten smaak en ge­ringe afkomst.


    En zo was er niemand aan wien Erik had durven mee­delen dat dit hele leven, dat ieder zo mateloos belang­rijk vond, zich slechts afspeelde tussen de goedkope lijsten van een schilderij, dat elk ogenblik door de werk­ster in de kachel gestopt kon worden. En hoe zou iemand aan deze zelfgenoegzame diertjes hebben kun­nen duidelijk maken, dat er ergens een lijst was en dat het eigenlijke leven pas aan de overzijde van dien drem­pel begon?


    Hij werd stil en trok zich steeds vaker na den maaltijd in zijn hoekje terug. Soms glipte er een traantje over zijn wangen. ‘Meneer is toch niet van plan zich in te spinnen?’ vroeg de slak bezorgd. Doch Erik schudde treurig het hoofd, hiermede slechts nieuwen grond aan dit vermoeden gevend.


    Doch zie, als de nood het hoogst is, is de redding het meest nabij. Men heeft het zo dikwijls zien gebeuren, men zal het ook nu weer zien.


    Op een ochtend, juist toen Erik het gevaarlijke besluit genomen had om maar te vertrekken en de lijst op zijn eentje te zoeken, ging de deur van de ontbijtzaal open en kwam de vlinder binnen. Ieder legde zijn mes en vork neer, en bleef met open mond kijken. Ook Erik was verbaasd. Hij had vroeger, op weg naar school, vaak genoeg vlinders gezien en er zelfs twee opgeprikt aan den binnenkant van zijn lessenaartje. Maar van zó dicht­bij en in die grootte had hij er natuurlijk nooit een kunnen bekijken. Het was een verrukkelijk gezicht. Zacht lila waren de doorzichtige, teer generfde vleu­gels, en in het midden van elk vlamde een purperen pauwenoog, zo diep van gloed dat het leek alsof zij leefden en zelfstandig rondkeken. Er liepen kreuken en vouwen over, als waren zij zo pas ontplooid, en ook de vlinder zelf scheen jong. Zij stond hoog en rank op de poten en keek met haar grote vochtige ogen oneindig verbaasd en schroomvallig in het rond.


    ‘Zo, zo! Kijk, kijk!’ riep de slak eindelijk, ‘daar hebben we onze oude rups! Acht dagen en negen nachten heeft ie er over gedaan! Kunt u betalen?’ De vlinder ritselde zacht met haar vleugels.


    ‘Ik weet niet wat u bedoelt.’ sprak zij verlegen, ’ik werd zo juist wakker in een klein kamertje, en kom nu hier­naar toe om inlichtingen. Zoudt u ook kunnen zeggen waar ik ben?’


    ‘Dat is het toppunt!’ riep de slak, en zijn stem sloeg werkelijk over, ‘zoudt u ook kunnen zeggen waar ik ben! Veertien dagen lang heeft de slampamper mijn beste kool opgegeten, en nog een volle week mijn mooiste kamer bezet! Maar ik neem het niet! Je zult betalen, vrind!’


    ‘Schreeuw nu niet zo.’ sprak Erik, snel naderbij ko­mend, ‘de vlinder kan het toch niet helpen, dat zij een rups geweest is? Het stond bij Solms en het moest gebeuren.’


    ‘Ik heb met Solms niets te maken!’ riep de slak, ‘ik moet mijn geld hebben!’


    ‘U hebt ook niet veel oog voor de wonderen der na­tuur.’ meende Erik boos, ‘maar u zult uw geld krijgen, hoor. Alstublieft!’


    En hij scheurde het hele eerste hoofdstuk uit van ‘Schicksal der Gegenwart’, en gooide het als een prop de slak toe.


    ‘Dat is wat anders.’ sprak deze, den pension-prijs op­rapend, ‘ik vraag wel excuus.’ ,


    De vlinder kwam naderbij en boog haar fijne voel­sprieten sierlijk voor Erik omlaag.


    ‘Wat er nu precies aan de hand is, weet ik niet.’ sprak zij, ‘maar ik geloof dat ik u heel dankbaar moet zijn.’


    ‘O neen.’ zei Erik verlegen, ‘er zijn nog zóveel hoofd­stukken over. Maar ik ben blij dat ik u heb kunnen helpen. En ik ben ook blij dat het goed is afgelopen: u hebt er precies zoveel dagen over gedaan als moest.’


    ‘Waarover eigenlijk?’ vroeg de vlinder schuchter. Erik legde naar best vermogen uit wat er met haar gebeurd was. ‘Ja juffrouw.’ voegde de meikever er aan toe, ‘u stond hier niet, als meneer Pinksterblom niet gezegd had dat we er af moesten blijven.’ En hij likte zich de lippen af. De vlinder keerde zich nu met haar grote glanzende ogen naar Erik, en keek hem onafgewend aan. ‘Waarom deed u dit alles voor mij?’ vroeg zij zacht en bevend. Doch Erik antwoordde niet.
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    Hij keek in die wijde ogen, Hij keek in die wijde ogen, die hem herinnerden aan de reeën thuis, zoals zij door de spijltjes van den hertenkamp keken, wanneer hij des Zondags met zijn moeder langs kwam om brood te geven. Er lag hetzelfde verlangen in naar de wijdte van bossen en velden, en Erik voelde: dit was een oog, gemaakt voor de verte, groot, open, en glan­zend... En hij begreep ook dat dit een dier was, anders dan al die veelpotige insecten om hem heen, die niets vroegen en niets begeerden dan dicht tegen de aarde gedrukt rond te scharrelen om hun eitjes in groefjes en kuiltjes te leggen, die aldoor, zolang hij ze kende, ge­praat hadden over zichzelf en hun kleine belangen. En er kwam opeens een grote blijdschap in hem alsof hij iemand herkende. ‘Bedank mij toch niet.’ zeide hij. ‘ik ben veel blijder nog dan u.’


    De vlinder at en dronk maar heel weinig aan het ontbijt. Zij zat stil op haar stoeltje tussen al het rumoer en keek verlegen voor zich uit en haar grote violette vleugels stonden ter weerszijden van de leuning als twee wach­ters achter haar rug. Erik kon maar niet nalaten te denken hoezeer zij toch geleek op den aartsengel van het wijwaterbakje, dat thuis boven zijn bed hing. Soms hief zij verlangend den blik omhoog en keek uit het raampje dat hoog tegen de zoldering was aangebracht. En toen Erik dien blik volgde, zag hij de witte wolken weer voorbij drijven langs den smettelozen hemel, en hij juichte in zichzelf: ‘Ik begrijp het wel! Zij is van mijn soort! Van mijn soort is zij!’ En dienzelfden avond nog openbaarde hij zijn geheim. De vlinder luisterde stil toe, en dacht na. Toen sprak zij: ‘U hebt mij het leven gered toen ik weerloos was en lelijk. Nu ik vleugels heb, wil ik ook u helpen. Klim op mijn rug als ik uitvlieg naar de zon en de bloemen. Te voet zult u het nooit vinden.’ En zij spraken af om reeds den volgenden mor­gen, in alle vroegte, te vertrekken.


    Erik sliep dien nacht niet. Klaarwakker lag hij in zijn bed te kijken naar de grote blanke maan die in het raampje stond, enhijluisterde naar de kleine geluiden in den oneindigen nacht. ‘Wat is dat alles wonderlijk!’ dacht hij; en hij leunde uit het venster en liet den koelen nacht­wind om zijn haren spelen.


    ‘U bent onrustig, meneer!’ sprak een glimworm, die met zijn lantarentje juist de ronde deed, ‘ik heb méér jonge lieden uit het raam naar de sterren zien kijken! Het zou mij niets verwonderen, als ik u zo eens bezie, wanneer u ook verzen schreef. Doe dat niet, meneer, als ik u raden mag. Het leidt allemaal tot niets en de wereld wordt er niet beter door. Wees tevreden met wat je hebt, dat is mijn devies. Door de week je blaadje kool en ’s Zondags een smakelijke bladluis, wat wil je meer?’


    ‘Ik wil hier uit.’ zei Erik, ‘ik wil naar boven, hoog in de lucht. Morgen vertrek ik, op den rug van een vlinder.’


    ‘Daar heb je het al!’ riep de glimworm, ‘ik kom te laat, dat zie ik wel. U bent een dichter, meneer, een hoog­vlieger, en dat loopt altijd verkeerd af. Een verre neef van mij had ook zo iets in zich. Op een dag spon hij zich in, en toen hij weer te voorschijn kwam wilde hij geen van ons terugkennen. Maar het liep slecht met hem af!’


    ‘Wat gebeurde er dan met hem?’ vroeg Erik.


    'Hij vloog weg, in de lucht, en we hebben nooit meer iets van hem gehoord.’


    ‘Ja, maar waarom liep het nu slecht met hem af?’


    ‘Ik zie wel, u bent van hetzelfde bloed.’ antwoordde de glimworm, ‘u begrijpt niet dat het onbehoorlijk is om in de lucht te vliegen. Houdt u bij den grond, meneer. Dat is veilig en dat is behoorlijk. Maar u moet het zelf weten. U zult nog wel eens aan mij denken. Ik groet u, meneer.’ En de glimworm draaide geërgerd zijn lampje uit, en loste zich op in de donkere aarde.


    Doch Erik bleef vastbesloten. En toen enige uren later de vlinder buiten tegen het venster tikte of hij klaar was, klom hij zonder aarzelen het kozijn over, gekamd en gewassen en klaar voor de reis. Het boek liet hij ach­ter op het nachttafeltje.


    ‘Het wordt verrukkelijk weer.’ meende de vlinder, die er in den roden gloed der opkomende zon als een sprookje uitzag, ‘weinig wind, onbewolkte lucht...’


    Erik klapte in zijn handen. ‘Laten wij maar gauw gaan!’ riep hij opgewonden, ‘moet ik vóór of achter gaan zit­ten?’ ‘Ik weet eigenlijk nog helemaal niet of ik wel kan vliegen.’ sprak de vlinder, zacht ritselend met haar vleu­gels, ‘ik heb het nog nooit gedaan. Maar een stem in mij zegt dat het wel gaan zal.’


    ‘Kijk, dat is nu het instinct!’ riep Erik, ‘daar heb je het weer! Denk er maar niet over na, en volg die stem!’ En de vlinger sloeg haar vleugels uit, en steeg pijlsnel tegen de purperen zon.
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    ‘Het gaat goed!!’ schreeuwde Erik, die op een hoefblad was geklommen en met zijn hand boven zijn ogen de proefvlucht volgde, ‘nu naar rechts! Mooi! En nu naar links! Nog meer! Heel goed! Dalen!’ De vlinder daalde precies voor zijn voeten neer.


    ‘Het ging prachtig.’ prees Erik, terwijl hij tussen de twee vleugels kroop. ‘U bent een volleerd vlieger. Het is toch maar prettig als je een instinct hebt. Zullen we nu maar gaan?’


    ‘Zeg u maar welken kant op.’ zei de vlinder, ‘u bent er vandaan gekomen, dus u weet hoe u er weer heen moet.’


    ‘Was dat maar waar.’ zuchtte Erik,‘wijhebben alleen maar verstand. Ik zou zeggen: laten we zo hoog moge­lijk stijgen, en daar eens rond kijken.’


    ‘Dat is goed.’ sprak de vlinder, ‘opgepast!’


    En daar zonk de aarde onder hen weg. De vlinder vloog niet zo regelmatig als de hommel en de wesp; eerlijk gezegd, het hoste nogal, en Erik moest zich stevig aan de twee voelsprieten vasthouden om er niet af te tui­melen.


    ‘Gaat het goed?’ riep de vlinder, zonder om te kijken.


    ‘Ja!’ schreeuwde Erik, met wijde schrikogen voor zich uit starend, want het ging tamelijk slecht.


    ‘U moet niet zo knijpen.’ riep de vlinder, ‘het is alle­maal pas nieuw!’ En even later sprak zij hijgend: ‘Hoger kan ik niet. Ziet u nu wat?’


    Erik keek om zich heen en gaf even een klein gilletje van verrukking. Zo ver als zijn oog reikte lag de aarde, be­zaaid met diamanten die aan de toppen van het gras fonkelden in de rijzende zon. Doch hoe Erik ook keek, van de lijst was geen spoor te bekennen. ‘Ik zie niets.’ zei hij, ‘maar dat kan mij ook zo veel niet meer schelen. Vliegt u maar. De wereld is mooi.’


    En zo vlogen zij, de zon tegemoet.

  


  
    
      Hoofdstuk 7

    


    
      


      Erik peilt de diepte ener vlinderliefde en bemerkt dat hier ten onrechte veel kwaad van gesproken wordt. Een bezoek aan de vlinderfamilie stelt de betekenis van honing in het volle daglicht.


      


      Er braken nu weer lichte, zorgeloze dagen voor Erik aan. Samen lieten zij zich drijven door de warme, van zonnelicht en bloemengeur vervulde lucht, en daalden af en toe neer in wijd geopende bloemkelken, schier dronken van de diepe, bedwelmende geuren die er uit omhoog stegen. Beiden wisten zij nog maar weinig van de wereld af, en zo was elk bezoek voor hen een nieuwe verrassing. Wanneer zij er een tor of kever tegenkwa­men, die daar reeds eerder was, stotterden zij een ver­ontschuldiging en liepen langs den bloemrand onhandig in het rond, alsof zij eigenlijk iets anders zochten.


      Erik hield veel van honing. Thuis, aan tafel, had hij het alleen maar ’s Zondags gekregen, en dan nog slechts op één boterham. Nu kreeg hij er zoveel van als hij wilde; en bij een zeldzame bloemsoort stopte hij ook zijn broekzakken nog vol, of bond een grote, goud-gele klomp in een zakdoek om zijn hals. Er is namelijk groot verschil, moet men weten, tussen de honing van een klaproos of die van jasmijn of kamperfoelie, en een kenner proeft dat direct. De vlinder haalde het met haar lange tong te voorschijn, en legde het, tot een klompje gebald, voor Erik op den stamper; hijzelf hoefde niets te doen dan op een meeldraad te klimmen en het op te eten. En reeds den derden dag sprong er een knoop van zijn broekje af. ‘U eet te veel.’ waarschuwde een tor, die het ongeval meemaakte, ‘als u zo doorgaat, barst u nog uit elkaar.’


      ‘Kom, kom.’ meende Erik, die zich een beetje schaamde, ‘Niets te komkommeren.’ sprak de tor, ‘ik spreek uit bittere ervaring. Ik had een broer dat was ook zo’n snoepjas. Op een dag hoorden we een knal, en toen we kwamen aanlopen vonden we nog een achterpoot en een voelspriet.’


      Erik liet onmiddellijk het klompje waar hij aan bezig was, liggen, en at in het vervolg veel minder. Ook maakte hij af en toe gymnastiekoefeningen aan over­hangende grashalmen. Het was heerlijk om aan zo’n buigzamen spriet een gestrekten zwaai te maken, gelijk juffrouw Schönberg het geleerd had, of een ‘vogel­nestje.’ al zei een boomkrekel, die deze verrichtingen eens gadesloeg, dat het van een vogelnestje, met zijn permissie, weinig had.


      Op een morgen, toen zij samen op den rand van een paardebloem wat zaten uit te blazen, begon de vlinder eensklaps over haar gehele lijf te beven.


      ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Erik verschrikt, ‘voelt u zich niet goed?’


      De vlinder antwoordde niet direct.


      ‘Daar!’ riep zij opeens, ‘daar heb je haar weer!’ Een grote vlinder cirkelde om een pioenroos, bleef even met gespreide vleugels zitten en fladderde toen schuin om­laag het gras in. Zij was van iets fijneren bouw dan Eriks metgezel, doch overigens van dezelfde kleur en met hetzelfde purperen oog op iederen vleugel.


      ‘Ik moet er achter aan!’ riep de vlinder, ‘kijken waar ze woont! Ach, wat een schat!’ En weg was hij.


      ‘Het is een “hij” ’ mompelde Erik, die genoeg uit het leven van zijn oudsten broer wist om te begrijpen wat er aan de hand was, ‘ik heb altijd gedacht dat het een “zij” was.’ Hij voelde zich een beetje mistroostig, en bleef, met zijn knieën tegen zijn kin getrokken, op de terugkomst van den vlinder wachten. Deze verscheen spoedig en in grote haast. ‘Vlug, vlug!’ riep hij, ‘klim op mijn rug! Ik weet waar ze woont!’ Toen zij in allerijl op het plekje aankwamen, verdween het vlindermeisje juist in een papaver.


      [image: ]


      ‘Onthouden.’ sprak Erik, de bloemen tellend, ‘de derde van links en de tweede van rechts. Zij woont heel lief. Zou er niet een bordje opstaan?’


      Zij liepen om de bloem heen, doch nergens was de naam van de familie te lezen. ‘Naam of stand doen er ook niet toe.’ zei de vlinder, die nog steeds over zijn gehele lijf beefde, ‘de hoofdzaak is ziele-adel. Zag u dien blik?’


      ‘Ik heb haast niets gezien.’ antwoordde Erik, ‘het ging allemaal zo vlug.’


      Zij betrokken een leegstaande paardebloem die in de nabijheid stond, en hielden om de beurt de wacht. En het was reeds avond geworden toen plotseling het vlindermeisje opnieuw tussen de bloembladeren verscheen om een luchtje te scheppen. Zij fladderden er achter aan, op een tamelijken afstand.


      ‘U moet haar nu inhalen.’ zei Erik, ‘en een praatje ma­ken. Zo komen we tot niets.’


      ‘Ja, dat is wel mogelijk.’ antwoordde de vlinder, hevig bevend, ‘maar waar moet ik het over hebben?’


      ‘Dat weet ik ook niet.’ zei Erik, zich zijn zusters te bin­nen brengend, ‘zeg maar dat ze mooi is, ik geloof wel dat ze dat in het algemeen prettig vinden. Een cadeautje is ook altijd goed.’


      ‘Zij staat daar boven.’ sprak de vlinder, ‘dat is juist het moeilijke: zij is boven die dingen verheven.’


      ‘Dat kan nu wel zijn.’ meende Erik, ‘maar als je niets doet, dan gebeurt er ook niets. Dat zei mijn broer altijd.'


      ‘Uw broer...’ begon de vlinder. Doch hij glimlachte slechts treurig, en schudde het hoofd.


      Thuis gekomen bleven zij nog lang praten alvorens naar bed te gaan.


      ‘Het is iets heel anders.’ besloot de vlinder, ‘iets veel hogers dan wat iemand ooit ondervonden heeft. Nie­mand kan het begrijpen. Ik sta volkomen alleen. O, ik geloof niet meer dat ik nog één hap honing over mijn lippen krijg.’


      ‘Dat zei mijn broer ook altijd.’ sprak Erik weer, ‘maar hij at toch heel goed.’


      Doch de vlinder schudde het hoofd en wandelde zwij­gend langs den bloemrand in het rond. Erik zag telkens het tere silhouet tegen den nachtelijken hemel voorbij komen en hij geraakte zelf onder den indruk. ‘Het is toch niet waar.’ dacht hij bij zichzelf, ‘wat ze zeggen over een vlinderliefde. Het is veel ernstiger dan de men­sen wel denken. Ik zal dat thuis toch eens zeggen, als ze er weer zo over praten.’


      Hoog in de lucht stond de maan en goot haar zilver schijnsel over bloemen en planten. Het was een stille nacht; soms stak er een lichte wind op, en dan ruisten de grashalmen hoog tegen den met sterren bezaaiden hemel. Erik zat in zijn geliefkoosde houding, met zijn knieën tegen zijn kin getrokken, en keek stil naar boven. De weidsheid en de zwijgende pracht van den sterren­hemel maakten hem blij en stil. ‘Vreemd is het toch.’ dacht hij eindelijk, ‘hier zit ik nu, in den kelk van een papaver, naast een verliefden vlinder. En ik ben niet eens zo érg verbaasd...’


      Den volgenden morgen, bij het opstaan, had de vlinder zijn besluit genomen.


      ‘Haar aanspreken durf ik niet.’ zeide hij, ‘en een ca­deautje geven is te gewoon. Het enige wat overblijft is een vers. Wij moeten haar een gedicht sturen.’


      ‘Dat is anders ook een cadeautje.’ meende Erik.


      ‘Maar het is poëzie.’ sprak de vlinder, ‘poëzie kun je altijd geven.'


      Zij begonnen onmiddellijk. De vlinder haalde een schoon en onaangetast blaadje van den jasmijnbloesem, en Erik sneed een nieuw puntje aan een dennenaald. Het gedicht zelf leverde onuitsprekelijke moeilijkheden op, en toen zij tegen den middag het eerste couplet af hadden, vonden zij het zelf nogal somber van toon:


      


      Ik kan het niet langer meer dragen,


      Mijn hoofd raakt er nog van op hol,


      Reeds is ’t in mijn voelspriet geslagen,


      Zoals bij een mens in zijn bol.


      


      ‘Het is wel diep.’ meende de vlinder, het couplet nog eens overlezend, ‘maar ik zou den toon wat practischer willen.’ En zij vervolgden:


      


      Nú vindt ge een man nog niet lonen,


      Gaart honing op uw gemak,


      Maar als eens de herfststormen komen,


      Hoe raakt u dan onder dak??


      


      ‘O zo.’ sprak de vlinder, ‘daar zal ze over nadenken.’


      ‘Aardig vind ik het toch niet.’ peinsde Erik.


      ‘Als het slot maar innig wordt.’ meende de vlinder, ‘op het einde komt het aan’:


      


      Kom hier dan in mijn woning,


      Vlak aan mijn vlinder-bart,


      Geloof mij: gedeelde honing,


      Is ook gedeelde smart.


      


      Zozijn we eer we ’t weten,


      Een vrolijk vlinder-paar,


      Rups-kinders zal ons geven


      De nijv’re ooievaar.


      


      ‘Heel goed.’ vond de vlinder, toen Erik het gedicht nog eens in zijn geheel had voorgelezen, ‘en zeer fijn aan­gevoeld. Maar, permitteert u mij de vraag: wat doet die ooievaar er eigenlijk tussen?’


      ‘U bent ook nog niet erg ingelicht,’ sprak Erik ver­baasd, ‘als u wilt trouwen dient u toch wel allereerst te weten waar de rupsjes vandaan komen.’


      De brief werd opgevouwen, en aan een mier meegegeven. Zij brachten een onrustigen nacht door; de vlinder zuchtte en ook Erik voelde zich niet gerust. En den vol­genden dag scheen hun onrust gewettigd: het vlindermeisje verscheen niet meer. En ook den dag daarop brachten zij vruchteloos op hun uitkijkpost door. De vlinder vermagerde zienderogen.


      ‘Vroeger.’ klaagde hij, ‘toen ik nog een rups was, kroop ik stil over mijn koolblaadje rond, tevreden met mijn lot. Ik was misschien wel lelijk, maar ik had rust. Kalmpjes rolde het leven voort, vrouwen kende ik niet, en van gedichten wist ik helemaal niets af. Toen kwam de onrust en het verlangen naar een hoger leven. Ik spon mij in, en ontwaakte met een hoofd vol dromen en vleugels in prachtige kleuren. Maar de rust is weg. Dat heb je van die hogere gevoelens.’


      Erik dacht aan de vermaning van den glimworm en zweeg bedroefd. Ergens in zijn hart groeide donker het besef dat alle schoonheid betaald moet worden. De be­woners van ‘Het Slakkenhuis’ trouwden en legden eieren, in dezelfde rustige tevredenheid als waarmede zij ’s ochtends naar hun blaadje kropsla scharrelden. Maar dit was iets anders. Het was fijner - en het deed pijn.

    


    
      ‘Het komt wel in orde.’ troostte hij, ‘mijn broer heeft wel drie maanden lang alle avonden om haar huis ge­wandeld voor het iets werd. En ook een neef van mij heeft er lang over gedaan. Alleen bij Oom Bob moest het allemaal heel vlug gebeuren en iedereen was dan ook boos.’
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      En het kwam werkelijk in orde. Boven alle verwachting bracht de mier een brief van vader Vlinder, waarin zij werden uitgenodigd tot een ‘ernstig onderhoud, ge­volgd door een intiem maal’. En het werd allergezelligst. Wat betreft het ernstig onderhoud, dit duurde geluk­kig maar kort: de vlindervader wilde alleen maar weten of er gewérkt werd. Hij wenste niet het uiterste te ver­gen, maar drie klompjes honing was volgens hem de minimum basis waarop een gezin kon worden geves­tigd. En hij knikte tevreden toen de vlinder hem ver­zekerde dat zij wel dagen van 5 tot 7 klompjes gemaakt hadden, en Erik als bewijsstuk de knoop voor den dag haalde, die indertijd van zijn broekje gesprongen was. Liefde, zo sprak vader Vlinder, was wel heel aardig en hij stond er ook niet onvriendelijk tegenover, maar waar het op aankwam dat was honing. Honing begreep hij en honing bood houvast. Al het andere was poëzie. Hij had er indertijd ook aan gedaan (hier glimlachte hij) en hij dacht ook nog met plezier aan dien tijd terug (hier glimlachte hij wederom). Maar toen de kleine rupsjes gekomen waren, had hij zijn gedichten verbrand en was een ernstig man geworden. Doch hij wilde niemand ont­moedigen.


      ‘Integendeel.’ zeide hij, ‘zulk een talent is alleraardigst voor de lange herfst-avonden. En het tweede couplet getuigt zelfs van een practischen geest, van vooruitzicht en zakelijke kijk op de dingen.’


      Erik zat stil te luisteren. Hij had niet gedacht, dat vlin­ders zó practisch konden zijn en het verbaasde hem, dat juist het tweede couplet zo in den smaak viel. Hij werd plotseling verdrietig.


      ‘Ik vind dat stukje juist helemaal niet aardig.’ zeide hij.


      De vlindervader vestigde zijn grote blinkende ogen op Erik en keek hem een tijdje aan.


      ‘U bent wel zéér jong, meneer Pinksterblom.’ sprak hij, ‘u beseft zelfs de waarde van honing nog niet. Maar dat komt wel. Door schade en schande wordt men wijs. U moet eerst eens een vollen zomer achter den rug hebben.’


      ‘Ik heb er wel negen achter den rug.’ antwoordde Erik koppig.


      ‘Dat verergert de zaak.’ sprak de vlindervader, ‘het ont­breekt u misschien aan allen levensernst. Maar dat is niets; wacht maar tot de eerste rupsjes komen, dan zult u wel anders praten.’


      Het ‘intieme maal’ was veel genoeglijker. Behalve me­vrouw Vlinder zaten wel twaalf vlinderkinderen aan, de een nog liefelijker om te zien dan de ander; en bij de minste beweging ritselden hun vleugels alsof het zij­den japonnen waren. Lager aan tafel zaten de kleintjes, die nog rupsen waren en dan ook onbehoorlijk veel aten en verder geen boe of ba zeiden. Op de tafel zelf stond zóveel en in zoveel verscheidenheid, dat Erik een helen tijd niets kon zeggen van blijdschap. Bij een diner thuis moest hij zich altijd door een heleboel degelijke en ver­velende dingen heenwerken als soep, vlees, groenten en aardappelen, voor hij tot het eigenlijke was doorge­drongen, en meestal had hij dan dien honger niet meer, dien hij eigenlijk wel zou willen hebben. Maar hier was alles in ééns dessert, het een nog zoeter dan het andere, en in alle kleuren en vormen uitgestald.


      ‘Het is maar een eenvoudig hapje.’ zei mevrouw Vlinder, zijn verbazing bemerkend.


      ‘Natuurlijk!’ antwoordde Erik haastig, ‘dat spreekt van­zelf.’ En meteen stak hij zijn vork in een lila honing- klomp, en had voor de eerste minuten zijn mond zo vol, dat hij geheel aan de conversatie onttrokken was.


      ‘U moet het maar nemen gelijk het valt.’ sprak ook vlindervader, ‘wij eten altijd wat de pot schaft.’


      Hij fronste dreigend de wenkbrauwen naar een der rupsjes die iets zeggen wou, en nam van het rijtje vorkjes en mesjes dat ter weerszijden van zijn bord lag, de twee buitenste, tot grote verlichting van alle vlinderkinderen, die hiermee het vraagstuk ineens opgelost zagen.


      En het werd een waarachtig bruiloftsmaal. De bruide­gom vertelde vrolijk over de avonturen die zij beiden hadden doorgemaakt, en weidde vooral uit over de wijze waarop Erik in het Slakkenhuis voor zijn belangen was opgekomen, en hem van een wissen dood had gered. Hij moest daarvoor een kus van vlindermoeder ontvan­gen; vlindervader bracht een dronk uit op zijn gezond­heid. ‘Hartelijk dank, meneer Pinksterblom’, zeide hij, ‘als u dat niet gedaan had, zat ik nou nog met twaalf volwassen dochters. Nu is er ten minste één de laan uit.’


      En Erik van zijn kant was gelukkig toen hij daar zijn vriend zag zitten, stralend naar zijn bruid kijkend en haar tersluiks kushandjes toewerpend. ‘Eigenlijk mag dat nog niet.’ peinsde Erik, ‘maar hij is zo gelukkig -’ En hij had medelijden met het oudste rupsenkind, dat half ingesponnen schuin tegen den muur was gezet, en vanuit haar kokertje begerige blikken op de schalen met knoflook wierp. Maar ze mocht niets hebben. ‘We dur­ven het niet aan.’ zei de rupsenmoeder, ‘ze is in haar moeilijken tijd.’


      Een verrassing voor allen was het, toen halverwege den maaltijd plotseling uit het mandje eieren, dat in een hoek stond, een rupsje kroop. Het keek verbaasd over den rand van den mand de kamer in, en werd met veel gejuich begroet.


      ‘Het is door de warmte van de volle kamer uitgekomen.’ verklaarde de vlindermoeder, de kleine op haar schoot nemend en stralend van trots, ‘ik had het eerst morgen verwacht. Zo’n ondeugd.’


      Ook de vader zeide, dat hij blij was, maar hij stond er toch op dat de mand in de gang gezet werd. De tijden waren al moeilijk genoeg, vond hij.


      ‘Het gaat toch allemaal vlug en gemakkelijk toe in de dierenwereld.’ dacht Erik, zich de geboorte van zijn broertje herinnerend, ‘geen gehannes met luiers en fles­sen, je zet het maar neer en het komt er wel uit. Kijk, de rakker is nog geen minuut op de wereld, en daar heeft hij al een heel slablad naar binnen gewerkt.’


      De vlindervader stond nu op, en tikte tegen zijn dauwglaasje. Hij wenste slechts een enkel woord te spreken, maar het werden er toch nog tamelijk veel. Het pad des huwelijks, zo zeide hij, liep niet altijd over kool­bladeren. Er waren ook brandnetels tussen. Maar een vlinder van Jan de Wit gaf daar niet om. Juist in zulke dagen bleek het wat men waard was, of men met een echte, degelijke vlinder-liefde te doen had, of, met andere woorden, het huwelijk op honing gebaseerd was, ja of neen. Want alleen het huwelijk dat op honing gebaseerd was, hield stand. Al het andere kwam vroeg of laat ten val.


      Honing was het, vanwaar men moest uitgaan, honing waarheen men moest streven. Honing was, als hij het zo mocht uitdrukken, de stamper en de meeldraad van het leven. Hij wenste niemand iets op te dringen. Hij sprak slechts als man van ervaring. Vroeger, hij had er reeds eerder op gezinspeeld, dacht hij daar enigszins anders over. Hij herinnerde zich nog, alsof het gisteren gebeurd was, den maannacht dat hij voor het eerst met zijn vrouw een wandeling had gemaakt, en met haar over de sterren en de bloemen sprak, vele uren lang. Hij had haar zelfs een vers voorgelezen, als hij zich wèl herinnerde. Nu goed, hij erkende het, hijhadhet. Hij zag niet in, waarom men ook niet voor zijn zwak­heden zou uitkomen. Als men maar in het oog hield, dat het ten slotte honing was, waar men op uit moest komen, en honing alleen. Want maar al te snel brak de tijd aan dat de rupsjes geboren werden. Naar de heer Pinksterblom hem zojuist had medegedeeld, kon het, volgens de berekeningen van den heer Solms, slechts een kwestie van drie weken zijn, en men was zo ver. Hij wilde daar nu buiten blijven; hij was een ongelet­terd man, en zijn vrouw had het altijd zonder Solms gedaan. Wat hij alleen maar wilde doen uitkomen was dit: dat het kwam en dat het snel kwam.


      Wat ten slotte het geven van een bruidsschat betreft, moest hij tot zijn spijt mededelen, dat hiertoe wegens bezuiniging niet kon worden overgegaan. De tijden wa­ren slecht, om niet te zeggen nijpend, en het was al mooi dat hij de 24 monden van zijn eigen gezin kon vullen. Enkele ogenblikken geleden was er zelfs de 25e bijgekomen (die hij hierbij hartelijk begroette) en op de gang stond nog een mand vol eieren, die stuk voor stuk op springen stonden. Allen waren hartelijk welkom, daar ging het niet om, maar het was intussen maar zo. Zijn bruidsschat bestond uit zijn dochter. Hij meende hiermee genoeg te geven. Zij was flink uit de vleugels gewassen, van goede voelsprietlengte, rank op de poten, en, al zei hij het zelf, niet onaardig van kop. En hiermee verklaarde hij het huwelijk voor geopend. Allen waren aangedaan. Mevrouw Vlinder droogde haar ogen met een rozenblaadje af, en zeide dat zij zich geheel bij den vorigen spreker aansloot.


      ‘Dat is ook een makkelijke manier om een toespraak te houden.’ dacht Erik bij zichzelf, ‘ik geloof dat ik het dan nog wel beter zou kunnen.’ En hij stond op en tikte tegen zijn glaasje.


      ‘Meneer Pinksterblom heeft het woord!’ riep vlinder­vader opgewonden.


      ‘Hoog geachte vlinders en ruspen-’


      ‘Rupsen.’ prevelde iemand.


      ‘Daar heb je het weer.’ dacht Erik. Doch hij vervolgde moedig:


      ‘Ook ik ben blij dat het nog allemaal in orde is geko­men, en dat wij nu vrolijk en wel aan deze feesttafel zitten, al is het natuurlijk maar een eenvoudig hapje. Want hoe licht kan alles op het laatste moment niet mislopen!


      Haast altijd komt er iets tussen: mijn broer Theodoor hield veel van een meisje, maar haar Vader was er tegen; en toen hij een ander meisje nam, was haar Vader er wel voor maar was zijn eigen Vader er tegen; en toen hij weer een ander meisje nam, waren wel alle Vaders er voor, maar was het meisje er weer tegen. En zo blijf je aan den gang.’


      ‘Uw broeder is dikwijls geëngageerd geweest.’ merkte de vlindervader op.


      ‘O ja.’ vervolgde Erik, ‘er was altijd iets aan de hand. Dikwijls zag ik hem ’s nachts in zijn pyama brieven schrijven, in het maanlicht dat door het raampje viel. Ook maakte hij veel gedichten.’


      ‘Geen honing.’ onderbrak de rupsen-vader hoofdschud­dend.


      ‘Maar ten slotte is het toch nog in orde gekomen.’ ver­volgde Erik, ‘en ik werd vanzelf, zonder dat ik er iets voor hoefde te doen, oom. Met mijn broer Piet ging het ook heel ingewikkeld, en Jacob is nog steeds bezig zon­der dat het helemaal duidelijk is wat het worden gaat. Ik wil daarmee maar zeggen hoe moeilijk het soms kan wezen om precies de vrouw te krijgen die men hebben wil, en hoe gelukkig daarom mijn vriend moet zijn nu hij haar gevonden heeft en er niemand tegen is.’


      Allen applaudisseerden.


      ‘Ja.’ vervolgde Erik, overmoedig geworden door dezen bijval, ‘als zijn beste vriend mag ik het wel zeggen: het werd hoog tijd! Menig vlindermeisje hebben wij op onze vluchten ontmoet, en er ging er haast geen één voorbij of hij kietelde ze onder de kin, de rakker. En toen hij eens een hele nacht uitbleef, toen begreepikwel waar hij uithing!’


      Erik hief glimlachend den wijsvinger naar zijn vriend op, en keek schalks de tafel rond. Doch plotseling ver­stomde hij. Iedereen keek stil voor zich uit; vader Vlinder staarde met gefronste wenkbrauwen naar een klomp honing op het midden van de tafel en zijn arme vriend schudde met ontsteld gezicht heftig van ‘nee! nee!’


      ‘O jeetje!’ mompelde Erik, ‘wat heb ik nu weer gedaan!’ Hij bleef een poosje sprakeloos van den een naar den ander staren, en zei toen: ‘Ik heb gezegd.’ Hierna ging hij zitten.


      Het duurde geruimen tijd eer de vlinder-vader het woord nam.


      ‘Wij zullen de woorden van den heer Pinksterblom met den vleugel der liefde bedekken.’ zeide hij, zijn keel schrapend, ‘en geen verdere navraag doen. Had ik geen 12 dochters, en buiten op de gang nog een mand met eieren, ik zou anders spreken. Maar nu dringt de nood. Welaan, mijn kind, vaarwel! Houd altijd de honing voor ogen en het zal je goed gaan. Neem je in acht voor wes­pen, spinnen en kleine schooljongens die je aan den binnenkant van hun lessenaartje prikken. Zoek immer de zonzijde! En nu, het lied!’


      Alle zusters stonden ritselend op, en zongen:


      


      Met u, zusje, zijn wij blij,


      Heden gij en morgen wij,


      Eens komt ook aan ons de rei


      .


      Slijt uw tong niet al te vroeg


      Aan het zware bloemgezwoeg


      Rupsjes komen gauw genoeg!


      


      Dartel eerst wat in de zon,


      Drenk u in die levensbron,


      Leven doet nú nog geen pijn:


      Later zult ge moeder zijn...


      


      Lang, heel lang zwaaide Erik het bruidspaar na, tot zijn halsje stijf was en hij niets meer zag dan dansende vlek­ken voor zijn ogen. Toen keek hij om zich heen en zuchtte diep.


      Hij was alleen.
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      Hoofdstuk 8


      


      Moeilijke dagen. Erik bemerkt dat insecten liefde een ongewisse zaak is, die met honing het nauwste verband houdt. Hij doodt een spin, en vervult enige doodgravers met ijdele hoop.


      


      Men zou eigenlijk negen jaar moeten zijn, en dan, met niets dan een hansopje aan, door een groot bos moeten lopen om te begrijpen hoe de kleine Erik zich voelde toen hij een graspolletje dwars door trachtte te steken. Hij had al drie dagen zo gelopen en begon moedeloos te worden. Soms werd hij zo draaierig van den honger, dat hij even tegen een grashalm moest gaan zitten om bij te komen; kwam er dan een beest op hem af, dan ver­dedigde hij zich maar flauwtjes, met de punt van zijn dennenaald. Van eetbare paddenstoelen kan men niet in leven blijven, en de meeste bloemen waren te hoog om in te klimmen: halverwege gleed Erik van hun glad­den stengel naar beneden, hoewel hij toch in touw- en stokklimmen bij juffrouw Schönberg geen onaardig figuur geslagen had. Dekleinebloemen waren wel te bereiken, maar wat zit er voor honing in een madeliefje of een boterbloem? Het is niet alleen van geringe kwali­teit, maar het is bovendien zó weinig dat het de gevaar­lijke klimpartij nauwelijks loont. En, laat ons ook dit erkennen: honing verveelt. Eén klomp is heerlijk, en tien klompen zijn ook nog wel te dragen, als men maar dapper dooreet en voortdurend in het oog houdt dat men het thuis niet krijgt. Maar er zijn grenzen. Wie dagen lang niets dan honing eet, begint, hoe vreemd dit ook klinken moge, ten slotte een lichten afkeer te bespeuren. En eindelijk verlangt men zo naar een gewonen aard­appel of naar een van die sneetjes bruin brood die men eiken ochtend in zijn boterhammen-trommeltje mee naar school neemt, dat alleen de gedachte aan deze een­voudige dingen een heerlijkheid en een verkwikking is.

    


    
      Doch er was niemand die ze hem gaf. Overal ontmoette hij vijandige blikken, die hem wantrouwend van achter een grasspriet aanstaarden, en hij was er bedroefd over dat de openbare mening zich zo plotseling te zijnen nadele gekeerd had, sinds hij met achterlating van al zijn be­zittingen ‘Het Slakkenhuis’ verlaten had. ‘Zou het mis­schien daardoor komen?’ dacht hij wel eens, ‘maar neen, dat mag ik niet denken.’ En toch was het zo: hoe honge­riger en havelozer hij er uitzag, des te brutaler drongen de insecten op hem aan. Soms zelfs kwam er een kever recht op hem af, en bleef hem, hevig malend met zijn reusachtige kaken, aandachtig bekijken, alsof hij na­dacht over den smaak van dit hapje. Erik had dan al zijn vastberadenheid nodig om het niet op een lopen te zetten. Want hij begreep wel: vluchten betekende den dood. Het dier zou hem binnen drie tellen ingehaald en naar binnen geslikt hebben. En hij zette zich schrap met zijn dennenaald schuin tegen zijn schoen geplant, de punt op de harige borst van het ondier gericht, en zei lang­zaam: ‘Nog één stap, vriend, en gij zijt een kind des doods.’ Deze zin kwam eigenlijk uit het indianen boek van zijn broer, maar hij had niettemin een zeer goede uitwerking. Gewoonlijk week het dier een eindje achter­uit, dacht een tijd ernstig na, en stelde zich tevreden met een bladluis.


      Gebeurde dit echter niet, dan ging Erik over tot een zacht sissen. Hij kneep daarbij zijn ogen halfdicht en dook als een poes in elkaar. Dit was een eigen uitvinding van hem, en zij voldeed uitmuntend. Was evenwel ook dit niet genoeg, dan ging hij over tot den aanval. Dit was tot nu toe slechts één keer nodig geweest, en wel tegen een horzel. Het beest kwam plotseling van achter een kiezelsteen op hoge poten op hem af, doch Erik stootte met zijn dennenaald zo gelukkig toe, dat het linkeroog uit den kop sprong en als een knikker de helling afrolde.
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      De eigenaar keek het stomverbaasd na, nam toen Erik van hoofd tot de voeten op, en ging hoofdschuddend heen.


      Den tweeden keer echter had hij er haast het leven bij ingeschoten; het gebeurde juist toen hij trachtte het graspolletje dwars door te steken. Gewoonlijk liep Erik er om heen, omdat men nooit weet wat voor ge­dierte daar huist, doch ditmaal besloot hij, moe en hongerig, den kortsten weg te nemen. Met zijn speer vooruit drong hij tussen de stammen voorwaarts, tot eensklaps de punt bleef haken, Erik keek op en zag een glinsterenden draad, dwars over het smalle pad gespannen. Als betoverd bleef hij er naar kijken. Alle kleuren van den regenboog speelden en gleden er in op en neer, en eensklaps drong het tot hem door: hier moeten mensen zijn, kleine mensen zoals ik! Want alleen mensen kunnen zulk een ragfijn, glinsterend spinsel weven... Blijdschap en dankbaarheid welden in hem op; hij trad snel nader en bekeek het koord aandachtig. Dit was uit een merkwaardig weefsel gesponnen, zoals hij thuis nog nooit gezien had: glad en glinsterend, zon­der één kleine oneffenheid, stond het gespannen van links naar rechts, en zelfs wanneer de wind blies bewoog het zich niet. Het scheen of het in verbinding stond met iets anders, dat er door in evenwicht werd gehouden. Doch hoe Erik ook keek, hij kon niet ontwaren wat dit nu eigenlijk was; naar den enen kant liep de draad schuin omhoog de lucht in, en aan de andere zijde was hij be­vestigd rond een aardkluit. Erik was door zijn vele avonturen voorzichtig geworden. Hij liep eerst op en neer langs den draad vóór hij het waagde hem aan te raken. Toen, langzaam, strekte hij zijn hand uit en beroerde hem even met zijn wijsvinger, héél even maar... Doch het was genoeg: hij zat vast. In zijn ijver om zich los te ruk­ken, klemde hij zijn hele hand krampachtig om den draad, greep zich ook met de andere vast... het was afschuwelijk! Als vliegenlijm plakte en kleefde de taaie stof aan zijn vingers, en hoe hij ook rukte of trok, er was geen verwikken aan! Was Erik een gewoon insect ge­weest, dan had hij in zijn angst en wanhoop spoedig zijn hele lijf met den draad in aanraking gebracht - en ware hij verloren geweest. Maar hij was een buitengewoon insect: hij was een mens. En hij trad terug zover hij kon en dacht na. Toen zette hij zijn voeten voor zich uit, klemde de tanden opeen, en trok, achterover leunend, uit alle macht... Langzaam, heel langzaam, rekte de draad zich uit, tot hij een hoek vormde, met Erik in de punt, en zo dun was geworden, dat er maar weinig toe nodig was of hij knapte. En gelukkig, dat gebeurde. Erik tuimelde achterover op den grond, en terzelfdertijd hoorde hij vlak bij zich een eigenaardig geritsel, alsof er een uiterst teer bouwwerk in elkaar stortte, dat door dezen draad overeind was gehouden. Als een weerlicht vloog den jongen een vermoeden door het hoofd; hij sprong op, en draaide zich, met zijn speer in de hand, bliksemsnel om: het was juist op tijd. Vlak voor de punt stond een grote spin, bevend van woede op haar kromme, harige poten. De fijne spits van de dennenaald was juist op haar kloppende en slikkende keel gericht...


      ‘Staan blijven, mevrouw!’ waarschuwde Erik, die zelfs in dit vreselijke ogenblik niet vergat dat een spin vrou­welijk was, ‘als u doorloopt, bent u er bij.’


      De spin stond onbewegelijk op haar wijd uiteengeplante poten en keek met fonkelende ogen op Erik neer.


      ‘Kwajongen!’ riep zij met schrille stem, ‘waarom heb je mijn web vernield, hè? Waarom, waarom, waarom?’ Zij stampvoette van woede. ‘Drie volle dagen heb ik er aan gewerkt, en daar komt me dat onderkruipsel alles vernielen!’


      Zij was in haar woede tot tweemaal haar omvang opge­zwollen en haar zeven ogen rolden door haar hoofd als glinsterende knikkers.


      ‘Bedaar toch, mevrouw, bedaar toch!’ riep Erik, over al zijn leden bevend, ‘ik zal alles uit mijn eigen spaarpot betalen!’


      ‘Spaarpot?’ gilde de spin, die nu werkelijk spinnijdig werd, ‘wat heb ik aan jouw spaarpot? Wat doe ik daar­mee, jou lelijke tweepoot? Moet jij een arme weduwe voor den gek houden?’


      ‘Maar ik kan toch meehelpen!’ riep Erik, ‘lussen en strikken draaien en den draad vasthouden, u zult eens zien, hoe vlug het gaat!


      Hier en daar leggen we een Turksen knoop, en klaar is ’t!’


      ‘Ach ja?’ krijste de spin, ‘kijk, kijk! Klaar is ’t! Wel, meneer weet het! Ha, ha, ha! En wie, als ik vragen mag,wielevert het spinsel? Hè? ’t Is maar een vraag, een een­voudige vraag! Wie, meneer, wie?’


      ‘Ja, dat moetunatuurlijk doen.’ prevelde Erik,‘ikheb ’t niet.’


      ‘Ikheb het niet, hè?’ riep de spin, zich steeds meer op­windend, ‘en denkt u dat ’t opmijnrug groeit? Ellen­dige -’ zij onderbrak zichzelf en keek Erik begerig aan. ‘Kom wat dichterbij, kleine.’ sprak zij plotseling op honingzoeten toon, ‘en laat die naald toch zakken. Ik zal je toch niets doen? Kom, kom!’ Erik zweeg. Stevig hield hij zijn dennenaald omklemd. ‘Kom, mijn jongen.’ lispelde de spin, zacht heen en weer wiegend op haar poten, ‘ik maakte maar een grapje daar even. Zo doe ik wel meer: ik schreeuw en ik gil, maar ik doe het een­voudig voor de longen. De longen moeten zich af en toe uitzetten. Is dat gebeurd, dan kan ik weer uren stilzitten. Hè? Je bent toch niet boos, klein lekker stukje...’


      Zij slikte het woord in, en bleef Erik met toegeknepen ogen aankijken.


      ‘O volstrekt niet!’ riep Erik, die zich hoe langer hoe onbehagelijker voelde.


      ‘Mooi, kleine.’ lispelde de spin, vreselijk scheel kijkend in haar poging om er vriendelijk uit te zien, ‘kom dus wat dichterbij dan kunnen wij eens gezellig praten over de restauratie-kosten. Laten wij eens kijken-’ zij kneep enkele van haar ogen dicht en deed ze toen weer open, om haar vriendelijke gezindheid aan te geven.


      ‘Ik doe het niet.’ verklaarde Erik beslist, ‘wij kunnen op een afstand ook wel praten. Ik heb thuis achter het priëel dikwijls genoeg naar u staan kijken, en ik weet precies wat er gebeurt. Bovendien: u was mijn beste Antwoord bij de proefwerk-Vragen. Neen, ik loop er niet in.’


      Als enig antwoord kneep de spin hare ogen half toe, en dook iets omlaag op haar poten. Het was een haast on­merkbare beweging, doch Erik herkende haar: bliksem­snel, juist toen de spin haar sprong maakte, hief hij zijn speer schuin omhoog... Hij zag nog hoe de punt recht in haar borst drong en hoe zij langs den stok als een reusachtigen kraal op hem toegleed. Hij voelde iets warms en kleverigs over zich heen vallen; toen werd het donker om hem heen.
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      Toen Erik zijn ogen opsloeg, stond de zon van den volgenden dag reeds hoog aan den blauwen hemel. Hijkeek om zich heen en ging toen rechtop zitten van ver­bazing. Rondom hem stonden in een kring een aantal ernstig kijkende diertjes, gekleed in zwarte jassen met pandjes. Toen hij ging zitten, schudden zij allen spijtig het hoofd. De oudste boog even en zeide:


      ‘Wij waren juist aan het beraadslagen of u dood was of niet. Jammer, jammer.’


      ‘Wat is jammer?’ vroeg Erik, ‘ik bèn toch niet dood?’


      ‘Neen, neen.’ mompelde het insect, hem onderzoekend aankijkend, ‘en u gevoelt ook helemaal niet de neiging om op uw rug te gaan liggen en uw twee pootjes in de hoogte te steken?’


      ‘Neen.’ antwoordde Erik beslist, ‘dat zal ik niet doen.’


      ‘Nu dan zullen wij nog wat wachten.’ besloot het beest, ‘gaat uw gang, meneer.’


      ‘Wacht eens even!’ riep Erik, ‘ik begrijp er nog maar niets van! Waar is de spin?’


      ‘De spin is reeds begraven.’ antwoordde het zwarte insect, ‘als u opstaat, ziet u het kuiltje vlak naast u.’


      Erik stond op en staarde in het kuiltje. Daar lag de spin op haar rug naar boven te kijken. Zij was dood. Alleen een van haar zeven poten bewoog nog langzaam op en neer.


      ‘Na-trekkingen.’ verklaarde het insect, zijn schrik be­merkend, ‘bij sommige duurt het uren. Ik heb in mijn praktijk eens het been van een hooiwagen begraven, en toen ik het een dag later opgroef, spartelde het nog. En zo beleef je altijd weer iets merkwaardigs.’ Hij glimlachte bij deze herinnering, doch werd terstond daarop weder ernstig. ‘Over een paar minuten is het afgelopen, en be­ginnen wij met het aanplempen. Intussen hadden wij ook een kuil voor u gegraven.’


      ‘Voor mij?’ vroeg Erik verschrikt.


      ‘Als u even naar links kijkt?’ verzocht het beestje. En werkelijk zag Erik op twee schreden afstand een lang­werpig putje, dat juist den vorm van zijn eigen lichaam had.


      ‘Wij wilden u er net inleggen.’ hernam het insect, het werk met welgevallen bekijkend, ‘toen u rechtop ging zitten. En zo is alles voor niets geweest. Ik was er eigen­lijk in het begin al tegen. Ik vóelde dat er iets niet in orde was: u lag er zo verdacht bij. Men begint er kijk op te krijgen als men het al drie jaar is.’


      ‘Wat drie jaar is?’ vroeg Erik.


      ‘Doodgraver.’ antwoordde het diertje, zo diep buigend dat zijn dekschildje kraakte, ‘en al deze doodgravers zijn ook doodgravers.’


      Allen bogen en keken Erik ernstig aan.


      ‘Het spijt mij.’ zei hij blozend, ‘dat ik u niet van dienst heb kunnen zijn.’


      Allen zwegen, en gingen voort met Erik oplettend te beschouwen.


      ‘Mijne heren, ’ sprak Erik ten slotte, die zich steeds onbehagelijker begon te voelen, ‘als u iets wilt, zegt u het dan!’


      ‘Wij hebben maar één wens.’ sprak de eerste dood­graver, die medelijden scheen te krijgen, ‘en dat is dat u dood gaat. Dan kunnen we ten minste weer verder met het werk.’


      ‘Maar ikganiet dood!’ riep Erik.


      ‘Ho, ho!’ sprak de doodgraver glimlachend, ‘zegt u dat niet al te vlug. Het geval kan nog een heel gunstige wending nemen. Hoe dikwijls hebben wij het niet mee­gemaakt dat iemand nog even bijkwam, ja, zelfs nog wat rondliep, en dan voor altijd ging liggen. - Het kan nog best goed aflopen. Ik zeg altijd maar: zolang er leven is, is er hoop.’


      ‘U draait de dingen om.’ antwoordde Erik, ‘ik ken die spreuk ook wel, zij staat op het melkbekertje van Henkje Sjollema, en betekent juist, dat iemand altijd nog ge­zond kan worden, hoe slecht het er ook met hem voor­staat.’


      ‘Een merkwaardige opvatting.’ sprak de doodgraver hoofdschuddend, ‘maar ik geloof dat u zich vergist. De eigenlijke betekenis is juist dat iemand, zolang hij in leven is, altijd nog dood kan gaan, en dat men dus nooit behoeft te wanhopen. Nu, de tijd is om: wij geven u op.’


      Alle doodgravers keerden zich om, en gooiden met hun achterpoten den kuil dicht.
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      Daarna sprongen zij hand in hand er op rond om de losse aarde aan te plempen, en zongen daarbij het volgende lied:


      


      Plem, plam, plim,


      hier ligt er eentje in:


      de een zijn dood


      is een ander’s brood,


      zo heeft elkeen zijn zin.


      


      ‘Wat een aardig liedje!’ riep Erik, ‘en het klinkt zo leuk bij het stampen van de voeten!’


      ‘Het is nog niet uit.’ sprak de doodgraver, ‘hoor maar!’


      


      plempe, plampe, plomp,


      stamp vast den lossen grond:


      hij kan er niet meer uit


      die kleine, vette buit,


      zo voedzaam en gezond.


      


      ‘Wanneer wordt zij nu opgegeten?’ vroeg Erik, terwijl zij langzaam verder wandelden.


      ‘Dat heeft zijn tijd.’ antwoordde de doodgraver, ‘af en toe gaat er een van ons eens kijken, hoe het er mee staat. Is het hapje mals, dan fluit hij op zijn vingers en komen wij van alle kanten aanzetten.’


      Op dit ogenblik klonk er in de verte een hoog, schel gefluit. De doodgraver zette onmiddellijk zijn dek­schildjes op en holde als de wind op zijn acht pootjes voorwaarts, de anderen achterna. ‘Als u nog wat wilt hebben!’ riep hij haastig, ‘recht vooruit!’En weg was hij. Ook Erik liep wat hij kon. Zijn twee beentjes waren echter lang niet toereikend om de anderen bij te houden, en toen hij hijgend op het plekje aankwam, stonden zij reeds in een groten kring met volle monden te knau­wen, en keken hem slechts van terzijde wantrouwend aan.


      ‘Wat was het?’ vroeg Erik, zodra hij enigzins op adem gekomen was.


      ‘Een bromvlieg.’ sprak de doodgraver met vollen mond, ‘net voor ieder een hap.’


      ‘Maar had u dan niet voor mij een stukje kunnen be­waren?’ vroeg Erik, ‘ik voel mij zo duizelig...’


      ‘Zaken zijn zaken.’ sprak de doodgraver, ‘dan moet u maar harder lopen.’ Hij slikte het stuk waar hij aan bezig was door, en keek in tweestrijd naar een achter­poot die hij in zijn hand hield. ‘Men mag niemand te kort doen.’ zeide hij eindelijk, ‘en als ik u dit gaf, zou ik mijzelf te kort doen.’ En hierna stak hij het in zijn mond en slikte het in één keer door.


      Het hapje scheen hem echter wat milder te stemmen. ‘Als u zin hebt, om een stukje mee te eten thuis.’ sprak hij met vollen mond, ‘dan geloof ik niet dat mijn vrouw bezwaar zou maken. Alles natuurlijk heel eenvoudig.’


      ‘Heel graag.’ prevelde Erik.


      Het was werkelijk hoog tijd, dat er zo’n aanbod kwam. Hij volgde zijn gastheer met moeite over een molshoop en kroop achter hem aan een nauwe gang binnen.
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      De doodgraver maakt zich ongerust over Eriks ideeën. Hij geeft een heldere uiteenzetting over den werkelijken zin van het leven, doch wordt hierin wredelijk gestoord door iemand met dezelfde opvattingen.


      


      ‘Dadelijk wordt het wel breder.’ sprak de doodgraver, met zijn dekschildje tegen het plafond duwend, ‘begin je meteen al met een breed gat, dan loopt Jan en alleman maar in en uit. Kijk, hier kunnen we al naast elkaar lopen.’
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      Zij krabbelden nu naast elkaar door een gang, die flauwtjes naar beneden afhelde. Op onregelmatige af­standen drong het daglicht door gaatjes in het plafond naar binnen, en verlichtte den grond, die bezaaid was met achter- en voorpoten, vleugels, dekschilden, voelsprietjes en onverteerd gebleven stukjes worm.


      ‘Hoe vindt u het hier anders?’ vroeg de doodgraver, voldaan rondziende.


      ‘Ja eerlijk gezegd, ruikt het hier wel een beetje.’ meende Erik, ‘en waarom ruimen ze dien boel niet op?’


      ‘Welke boel?’ vroeg de doodgraver, verbaasd om zich heen kijkend.


      ‘Al die achter- en voorbenen.’ zei Erik, ‘het is geen gezicht. Sommigen springen nog zo zielig op en neer, u moest het heus opruimen.’


      De doodgraver schudde zwijgend het hoofd.


      ‘U houdt er toch vreemde opvattingen op na.’ sprak hij eindelijk, ‘dit is juist een teken van welstand, waarde heer. Kijk zo’n stukje worm daar nu eens aan! De voor- en achterkant zijn er af, en toch dartelt de schalk nog op en neer alsof hij wil zeggen: neem mij toch! Ik smelt als boter op de tong! Maar wat hebt u? Voelt u zich niet goed?’


      Erik moest een ogenblikje gaan zitten.


      ‘Voelt u zich niet goed?’ herhaalde de doodgraver, koortsachtig om hem heen lopend met een ellemaatje, ‘zoudt u niet gaan liggen met uw pootjes in de hoogte? Heus, dat is het beste. Ik dacht wel dat het nog goed zou aflopen! Gaat u maar rustig liggen, dan graaf ik vast een kuiltje, hè?’


      En werkelijk begon hij ijverig met zijn achterpootjes in den grond te wroeten.


      ‘Laat u maar.’ zei Erik, opstaande, ‘ik voel mij al veel beter.’


      ‘Heus?’ vroeg het zwarte diertje, ‘is het heus? Kijk eens wat een aardig kuiltje!’ En hij ging er zelf inliggen met zijn pootjes in de hoogte en sloot vredig de ogen.


      ‘Neen, dank u.’ zei Erik, ‘ik zal er geen gebruik van maken.’


      ‘Goed.’ sprak de doodgraver zonder de minste boosheid weer overeind krabbelend, ‘ dan zullen we nog een tijdje moeten wachten. De dood is een rechtvaardige zaak, en vroeg of laat steken wij alle onze pootjes omhoog. Zo, wij zijn er.’


      Hij trad opzij en liet Erik binnentreden in een groot, en allerwonderlijkst ingericht vertrek. Over heel den hobbeligen vloer lagen beenderen en doodshoofden ver­spreid, en tegen de wanden stonden geraamten van de meest verschillende tor- en keversoorten den bezoeker recht overeind aan te staren. De zoldering was laag en door de gaten viel slechts hier en daar wat spookachtig licht, zodat Erik ternauwernood de wanden van den overkant kon onderscheiden. Het enige wat leefde in dit somber vertrek waren de kleine doodgravertjes, die overal op den grond met schedels en botten zaten te spelen en het soms uitkraaiden van plezier.


      ‘De gedachte aan den dood.’ sprak de vader, het spel zijner spruiten gadeslaande, ‘heeft een grote vormende waarde; en bovendien leren zij spelenderwijs den bouw der verschillende diersoorten kennen, zodat zij later de kuilen niet te groot en niet te klein maken. Dat voor­komt veel onnodig gegraaf.’


      ‘Wie heb je meegebracht, Anton?’ vroeg een stem uit de donkerte.


      ‘Ja, hoe heet u eigenlijk?’ vroeg de doodgraver, ‘mijn vrouw wenst kennis met u te maken.’


      ‘Ach, neem mij niet kwalijk.’ sprak Erik, terstond nadertredend en een buiging makend, ‘mijn naam is Erik, en voluit is het Erik Pinksterblom.’ Hij vond zelf dat zijn naam in deze doodse omgeving klonk als een fluit.


      Mevrouw de doodgraver keek hem vol verbazing aan. ‘Maar Anton!’ riep zij uit, ‘dit beest leeft nog! Hij be­weegt.’


      ‘Ja lieve.’ sprak de doodgraver, met zijn ogen op den grond gericht, ‘hij wou niet.’


      ‘En waarom wou u niet, meneer?’ vroeg mevrouw, hare matte ogen op hem richtend.


      ‘Wat niet?’ vroeg Erik, ‘ik wil best, als ik maar weet wat!’


      ‘Hij beweegt weer!’ riep mevrouw, ‘zijn dit natrekkingen, Anton?’


      ‘Neen, hij leeft.’ sprak de doodgraver enigszins neer­slachtig.


      ‘Nu, dan is er niets aan te doen.’ besloot mevrouw, ‘en zullen wij moeten afwachten. Wees in dien tussentijd hartelijk welkom, meneer Pinksterblom, en maakt het u gemakkelijk.’


      Allen gingen zitten op een aardkluitje, en Erik luisterde nieuwsgierig naar de berichten die de doodgraver over zijn tocht gaf. Het was een wonderlijk relaas voor mensen-oren. De doodgraver had enige zieltogende paardevliegen aangetroffen, doch zij waren zo mager geweest, dat zij de moeite van het begraven niet loonden. Verder had hij een doden meikever in zeer goeden staat uit het graf gehaald en heerlijk van smaak bevonden. Er gingen geruchten, zo vertelde de doodgraver verder, dat er bij den dam een dode houtwurm lag, doch de geur was nog niet sterk genoeg om dit met zekerheid te bepalen.


      Hij zelf geloofde -


      ‘Mag ik even onderbreken?’ viel Erik haastig in, ‘wat be­doelt u met den dam?’


      ‘Bij den dam.’ lichtte mevrouw toe, ‘houdt de wereld op.’


      ‘En waar is de dam?’ vroeg Erik ademloos, ‘alstublieft, zegt u dat even gauw!’


      ‘Ik geloof dat meneer weer niet goed wordt.’ sprak de doodgraver, hem vol verwachting aanziende, ‘is het niet zo?’

    


    
      ‘Ach toe, ik voel mij heel goed!’ smeekte Erik, ‘als u mij maar antwoord geeft!’


      ‘Dan zeg ik het niet.’ sprak de doodgraver, ‘ik ga niet tegen mijn eigen belang inwerken...’


      Doch op dit ogenblik toonde mevrouw Doodgraver dat de vrouwen in hun voortreffelijke eigenschappen overal hetzelfde zijn: zij kreeg medelijden.


      ‘Als u nu dadelijk een hapje gegeten hebt.’ sprak zij, ‘en u bent weer wat bij gekomen, klimt dan in den hoogsten grasspriet dien u vinden kunt. In de verte ziet u dan wat wij den dam noemen: een hogen gladden muurvanhout. Maar wat daarachter ligt, dat weten wij niet.’


      ‘O, dat weetikwel!’ riep Erik, stralend van vreugde. Daar lag immers zijn eigen land, het land van de mensen! En daar zat ergens de familie Pinksterblom bedroefd om de tafel heen omdat de kleine Erik ver­dwenen was en maar niet terug wilde komen. O, wat verlangde hij er naar de stem van zijn moeder te horen en het tinnen kroesje terug te zien, dat boven zijn bordje stond!


      ‘Wat wilt u daar nu eigenlijk uitvoeren?’ vroeg het doodgravertje, onrustig heen en weer schuivend, ‘ik houd niet van die ongewone dingen. Wat bent u van plan?’


      ‘Ik wil er overheen klimmen.’ zei Erik, ‘ik hoor hier niet.’


      De doodgraver schudde ontstemd zijn hoofd. ‘Wat is dat nu allemaal?’ sprak hij, ‘ik begrijp dat niet, en daar­om kan het ook niet goed zijn. Blijf waar je bent en houd je aan wat je hebt, dat is mijn devies. Scharrel je kostje bij elkaar, leg je eieren op tijd, en laat de zon de rest doen.


      ‘Ja, maar daar heb ik niets mee te maken.’ zei Erik, ‘ik hoor aan denanderenkant!’


      ‘Allemaal hoogmoed.’ sprak het doodgravertje, ‘als ik en de anderen het uithouden, kunt u het ook. Ik ken die ideeën: twee zonen van mijn vorige vrouw praatten in het begin ook zo: is er niets anders dan dit? zo zeiden ze, wij horen hier niet! Ik heb er onmiddellijk op geslagen vóór het te laat was, en nu hebben ze ieder een bloeiende begravenis-onderneming. Over drie maanden, wanneer wij beiden oud zijn, spreken wij elkaar nader, meneer Pinksterblom! Nu gaan we eten. Er wacht ons iets bijzonders, iets fijns! Hm!’


      Het diertje hield zijn rond kopje schuin omhoog en snoof den geur in die vanuit het aangrenzende vertrek naar binnen drong. Ook Erik liep het water in den mond. ‘Het lijkt wel reebout.’ dacht hij bij zichzelf, ‘maar dat kan het natuurlijk niet zijn.’


      Hij volgde het doodgravertje, dat half dansend van ge­noegen voorging naar de andere kamer, en ook de kleine doodgravertjes staakten hun spel, en liepen met hun moeder achter Erik aan. ‘Zie.’ sprak de gastheer, terwijl hij onder het voortgaan de heerlijke lucht op snoof, ‘dat zijn de dingen vandezenkant, meneer Pinksterblom; daar heb je houvast aan. En wat weet u van den anderen kant? Niets.’
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      Allen zetten zich rond de tafel en keken naar ’n grote dampende paardevlieg die in het midden op een schotel lag. ‘Een mooi beestje.’ sprak de doodgraver, zijn mes slijpend en intussen een kennersblik op het gebraad werpend, ‘een beetje smal in de ribben, maar voor­treffelijk wat de buikpartijen betreft. Wat wenst u, meneer Pinksterblom, een stuk uit den kop of een stuk uit den romp?’


      ‘Mag ik even vragen?’ vroeg Erik, hevig slikkend, ‘is dit een paardevlieg?’


      ‘Jazeker.’ sprak de doodgraver, ‘en een van de mooiste exemplaren, die ik in mijn praktijk heb opgegraven. Ik kan mij uw verrassing levendig indenken, meneer Pinksterblom: zijisbijzonder.’


      Hij sneed eigenhandig een schijf af en legde dit op Eriks bord. Honger is de beste kok, dit werd ook nu weer bewezen. Erik at wel in het begin met een bevend vorkje, maar langzamerhand hapte hij er net zo lustig op los als de overige disgenoten en vond paardevlieg een voor­treffelijk eten.


      ‘Het fijne komt nog!’ riep de gastheer, zijn voorpootjes poetsend en intussen vol verwachting naar de deur kijkend, ‘maar ik zeg niet wat het is! Dat wordt een verrassing, een kleine verrassing ter ere van den gast.’ Hij boog en Erik boog terug, en allen waren in de beste stemming.


      ‘De doodgraverij.’ hernam het diertje, ‘is stellig het aardigste beroep wat er bestaat. Men leert er allerlei dieren kennen, grote en kleine, en elk heeft weer iets aparts.’


      ‘Dat is waar.’ riep Erik verheugd, ‘dat heeft u mooi gezegd!’


      ‘Niet waar?’ hernam het beestje, ‘elk heeft weer zijn eigen smaak en kwaliteit: bij dezen is het de rug, bij een ander zijn het de dijen waarop men moet letten. Hier is het de buik. Wilt u nog een stukje?’


      ‘Neen, dank u.’ mompelde Erik, zijn bordje weg­schuivend.


      ‘Praats hebben ze allen.’ vervolgde de doodgraver glim­lachend, ‘maar vroeg of laat komen ze toch bij mij op tafel. Dat is hun bestemming. Al die krabbelaars denken wel dat zij leven, maar zo moet men de zaak niet op­vatten, meneer Pinksterblom! Zij zijn alleen maar bezig dood te gaan, dat is de zaak. Bij den een duurt het korter, bij den ander duurt het langer, maar alle zijn zij op weg naar mijn tafel, en af en toe kom ik eens kijken hoever het er mee staat.’


      ‘Dat is toch een akelige opvatting.’ meende Erik, zijn voorhoofd fronsend.


      ‘De waarheid klinkt altijd akelig.’ sprak de doodgraver, ‘maar als u even nadenkt zult u toch moeten toegeven, dat de hele wereld er voor de doodgravers is.’


      ‘Wat is dat nu?’ riep Erik boos, ‘daar is niets van aan! Wat verbeeldt u zich wel?’


      ‘Het is toch zo.’ hernam de doodgraver glimlachend, ‘nemen wij nu eens deze paardevlieg, die hier voor ons ligt, meneer Pinksterblom. Haar hele leven heeft zij be­steed om dik en rond te worden. Nu goed, zijisdan eindelijk zo ver. Ik ga alle moeilijkheden voorbij die haar dit gekost heeft, zijishet. En wat blijkt nu? Dat het inmijnbelang geweest is, en alleen inmijnbelang. En nu zult u zeggen: het was toch in mijn belang ook?’


      ‘Ja, maar dat zeg ik niet.’ zei Erik.


      ‘En waarom zeg ik: neen? vervolgde de doodgraver, onverstoorbaar voortgaande, ‘omdat het wederom inmijnbelang is dat u goed eet. Ik vind het prettig dat u dik wordt en ik heb er zelfs iets voor over, zoals u ziet. Soms kan ik wel fluiten, als ik boven den grond kom en zie hoe er gesjouwd en gezwoegd wordt voor het dagelijks brood, hoe ieder zich inspant om dik en rond te worden. Komaan, denk ik dan, er wordt gewerkt! Soms, als ik een spin zie zitten of een torretje mij voorbij loopt, denk ik bij mijzelf: hij schiet al aardig op; alleen: iets voller nog in de ribben! U weet niet half hoe rustig het iemand maakt wanneer men van alles de zin en de be­doeling begrijpt. Ik vind het zelfs niet erg als zij elkaar zo nu en dan eens opeten: het mag in de hoeveelheid iets schelen, maar het komt de kwaliteit ten goede.’


      Op dit ogenblik gebeurde er iets verschrikkelijks; het ging alles zo vlug in zijn werk, dat Erik zich later nooit pre­cies kon herinnerenboehet nu eigenlijk gebeurde: van­uit de verte was plotseling een snel naderbij komend gedruis opgekomen, en iemand had geroepen: ‘een mol! een mol!’ Hij zag den doodgraver en vrouw verbleken en elkaar verstijfd van schrik aanstaren. Toen sprong het diertje met één sprong over de tafel heen en trachtte een nis aan den overkant te bereiken, terwijl zijn vrouw twee kleine doodgravertjes onder den arm greep en ze al gillende in een kuiltje trachtte te stoppen. Erik echter liet zich, zonder er bij te denken wat hij deed, plat voor­over op den grond vallen en strekte de armen boven zijn hoofd uit... Het was juist op tijd. Hij voelde de zachte mollenvacht over zijn rug stijken als gold het een lief­kozing... Toen hij opkeek was het vertrek zo kaal als na een verhuizing. Zelfs de geraamten langs den muur en de vlieg op tafel waren verdwenen. Een der wanden was met een reusachtigen tunnel doorbroken en toen Erik zich omkeerde zag hij aan de tegenovergestelde zijde een even groten koker, waardoor iemand zich luid smakkende verwijderde.
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      ‘Verschrikkelijk.’ mompelde Erik, en hij moest op een aardkluitje gaan zitten, ‘dat is werkelijk verschrikke­lijk...’ Hij keek een beetje wezenloos rond over den schoongelikten vloer, en opeens kwamen hem de woor­den van den doodgraver voor den geest: ‘De dood is een rechtvaardige zaak, en vroeg of laat steken wij alle onze pootjes omhoog.’

    

  


  
    
      Hoofdstuk 10


      


      Het standpunt van een worm. Een treurig ongeval.


      


      Wij zullen nu horen van de wonderlijke avonturen, die de kleine Erik beleefde bij zijn pogingen om weder boven den grond te komen. Want dat is niet zo eenvoudig als men wel denken zou. Al die onderaardse gangen lijken verbazend veel op elkander, en als men een helen tijd gelopen heeft kan het gebeuren, dat men juist op het­zelfde plekje uitkomt van waaruit men begonnen is.


      Wel ontmoette hij verschillende dieren aan wie hij den weg had kunnen vragen, doch de meeste hadden te veel haast om naar hem te luisteren, en de weinige die stil bleven staan wierpen zulke begerige blikken op zijn armen en benen dat Erik maar liever haastig afscheid nam en de voorkeur gaf het op zijn eentje te proberen. Verschrikkelijke beesten kwam hij soms tegen, met scharen, sprieten, vangarmen, en reusachtige kaken vol blinkende witte tanden, waarmede zij somtijds zo luid klapperden dat hun komst al vanuit de verte werd aangekondigd. Erik drukte zich dan zo klein mogelijk tegen den wand aan om hen te laten passeren; merkten zij hem evenwel toch, dan begon hij oudergewoonte zacht te sissen; en hielp dit niet, dan trok hij plotseling zijn jasje uit. Hij had opgemerkt, dat dit de dieren een dodelijken schrik op het lijf joeg, en het was in elk ge­val veel gemakkelijker dan een gevecht, waarin hij waarschijnlijk het onderspit zou gedolven hebben.


      Zo doolde Erik vele uren onder den grond voort; en reeds bemerkte hij aan de kiertjes boven zijn hoofd dat de zon op het punt stond onder te gaan, toen hij een gelukkige ontmoeting had. Het was een worm die zijn pad kruiste, een lange, malse regenworm. Het dier stak plotseling zijn kop enige schreden voor Erik uit den wand, zwaaide daarmee een ogenblik besluiteloos heenen weer, en boorde zich toen vastberaden in den tegen­over liggenden wand. Minutenlang duurde het voor­bijtrekken van het gladde, geringde slangelijf en Erik sloeg vol ontzetting het inkrimpen en uitzetten der reusachtige geledingen gade. Juist was het laatste stuk op het punt te verdwijnen, toen hij zijn vrees overwon en schuchter tegen het achtereinde een tikje gaf.

    


    
      ‘Hé, wat moet dat?’ riep een verschrikte stem, diep uit de zwarte aarde.


      ‘Neem mij niet kwalijk.’ riep Erik, voor het gat hurkend, ‘maar ik wilde u iets vragen.’


      Er volgde een pauze waarin hij duidelijk hoorde hoe de worm een eindje opschoof en toen stil bleef liggen.


      ‘Nu, vraagt u het dan!’ klonk de stem wantrouwend.


      ‘Ja, maar spreek ik niet tegen het verkeerde einde?’ vroeg Erik, ‘heb ik het nu tegen uw broek of tegen uw hoofd?’
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      ‘O, wat dat betreft, dat komt op hetzelfde neer,’ sprak de stem, ‘met alle twee de kanten kan ik even goed horen als spreken.’ En werkelijk klonk de stem van den worm opeens vlakbij.


      ‘Het gaat toch zonderling toe in de dierenwereld.’ dacht Erik bij zich zelven, ‘telkens ontmoet men weer iets merkwaardigs.’ En hij vervolgde: ‘Ik wil graag den weg weten naar boven. Zoudt u mij dat misschien kunnen uitleggen?’


      ‘Spartelen.’


      ‘Wat zegt u?’ vroeg Erik, die meende verkeerd te ver­staan.


      ‘Spartelen.’ herhaalde de stem rustig. ‘U wacht tot het geregend heeft, en dan begint u maar te spartelen. Dan komt u er vanzelf.’ En hij maakte aanstalten om zijn weg te vervolgen.


      ‘Ach meneer, wacht u toch even,’ riep Erik door het gat, ‘ik kan niet spartelen!’


      ‘Niet spartelen?’ herhaalde de worm verbaasd, ‘ja wat kunt u dan eigenlijk wèl? Waar hebt u uw opvoeding ge­noten? Of bent u misschien gehalveerd?’


      ‘Maar ik ben helemaal geen worm!’ riep Erik, ‘ik ben een mens!’


      ‘Een mens.’ herhaalde de worm peinzend, ‘nooit van gehoord. Wat is dat voor een insect?’


      ‘Dat is helemaal geen insect.’ sprak Erik, ‘een mens is een redelijk wezen, naar Gods beeld geschapen, met verstand en vrijen wil.’


      ‘Tut, tut, wat een mond vol.’ mompelde de worm, en Erik hoorde hoe hij zich geërgerd een keer omdraaide, ‘de een blaast nog hoger van den toren dan de ander, en het slot is dat ze allemaal voor de wormen zijn. Nu, hoe ziet zo’n mens er uit?’


      ‘Maar meneer de regenworm.’ sprak Erik, ‘komt u toch te voorschijn, dan kunt u het zelf zien!’


      ‘Dat zou niets geven.’ antwoordde de worm rustig, ‘want ik heb geen ogen. Ik kan dus net zo goed hier blijven. Vertelt u maar hoe u er uitziet en wat er zo al aan u los en vast zit. Zijn er scharen en nijptangen onder dan pas ik er wel voor op om voor den dag te komen. Maar is het allemaal glad-af, och, waarom zou ik u dan den weg niet wijzen?’


      ‘Nu, om te beginnen, hebben wij mensen een hoofd.’ sprak Erik, die niet weinig met zijn figuur verlegen was, ‘waarin een mond, een neus, oren en ogen zijn aange­bracht...’


      ‘Allemaal overbodig.’ prevelde de worm, ‘maar gaat u door.’


      ‘Dan komt het halsje, waar niets bijzonders van te vertellen valt...’


      ‘Die stukken zijn juist het belangrijkste, meneer.’ onder­brak de stem, ‘maar gaat u verder.’


      ‘Dan komt de romp -’


      ‘De wat?’


      ‘De romp.’ herhaalde Erik.


      ‘Wat is dat: de romp?’


      ‘Aan den romp zitten de armen en benen vast, en -’


      ‘Allemachtig.’ mompelde de worm, ‘hoofd, hals, romp, armen en benen, het is om er draaierig van te worden zo ingewikkeld als u in elkaar zit. En kunt u met dat alles niet eens naar boven spartelen?’


      ‘Ik kan het werkelijk niet.’ zei Erik, ‘al zou ik nog zo mijn best doen.’


      ‘Dan vraag ik me toch af waar dat allemaal voor dient.’ hernam de worm, ‘gooi die rommel toch weg, meneer, en word een worm! Hoeveel poten hebt u?’


      ‘Twee.’


      ‘Dat is twee te veel.’ verklaarde de worm, ‘maar in ver­gelijking met het overige gespuis wat hier rondkrabbelt is het nog maar weinig.’


      ‘Dank u.’ zei Erik. Hij voelde zich niet weinig geraakt om dat ‘overige gespuis’, maar hij had den worm nodig en dan moet men iets verdragen.


      ‘Twee is werkelijk het minste wat ik hier, buiten mijn eigen familie natuurlijk, in den omtrek heb aangetrof­fen.’ sprak de worm prijzend, ‘ik vermoed dat u een mis­lukte worm bent of anders een worm-op-weg.’


      ‘Wat is dat: een worm-op-weg?’


      ‘Een worm-op-weg.’ sprak de worm, zijn voor- of zijn achtereinde voorzichtig rondtastend naar buiten brengend, (want hij begon Erik te vertrouwen) ‘is een worm, die nog geen worm is, maar waarop hoop be­staat dat hij nog een worm wordt. Zo is bijvoorbeeld een rups een worm-op-weg. Hij spint zich in, doet vrese­lijk zijn best om zijn pootjes kwijt te raken en een worm te worden, maar het lukt niet: hij wordt een vlinder. De krachtsinspanning is waarschijnlijk te groot. En zo zijn er meer voorbeelden.’


      ‘Maarikwil volstrekt geen worm worden!’ riep Erik, ‘ik dènk er niet aan!’


      ‘De drang naar hoger is een ieder aangeboren.’ sprak de worm, ‘en men heeft niet altijd te willen. De geest blaast waarheen hij wil. Het kan zijn dat u over een uur behoefte krijgt u in te spinnen en dan is er geen houden meer aan. Laten wij het voor de aardigheid eens ver­onderstellen. Goed, u bent ingesponnen en u krijgt zin om te slapen. Goed, u gaat slapen. En als u wakker wordt bent u een worm. Maar ik beloof niets, denk daar wel aan. Ik zeg alleen dat het héél misschienzoukunnen gebeuren. Tot nu toe kwam er altijd een vlinder of een mier uit te voorschijn of iets in die richting. De sprong schijnt te groot te zijn. Maar in elk geval: die neiging van u om naar boven te spartelen, om hogerop te willen, is een edele trek die ik waardeer. Tenslotte kan men niet meer doen dan goed willen, en de rest is uitverkiezing. Zo, we zijn er.’


      Het uitverkoren dier lag in een grote rol op den grond en tastte hulpeloos in het rond.


      ‘Waar bent u ergens?’ vroeg hij, ‘achter, voor, of opzij?’


      ‘Hier, vlak naast u.’ hielp Erik, ‘een tikje naar rechts! Neen, nog een beetje. Nu bent u er.’


      Hij huiverde toen het kille slangedier hem behoed­zaam afsnuffelde.


      ‘Wat zit uw vel los.’ sprak de worm na een tijdje, ‘men zou haast zeggen dat het er elk ogenblik af kon vallen.’


      ‘Dat kan het ook.’ zei Erik, ‘het eigenlijke vel zit eronder.’


      ‘Dan is het toch zoals ik dacht.’ sprak het dier voldaan, ‘u bent aan het vervellen, mijn waarde. Over een paar dagen valt het er helemaal af en bent u weer als nieuw. Ik dacht wel dat u tot de soort behoorde -’ Zo babbelde het dier voort, terwijl het voor Erik uitkronkelde om hem den weg te wijzen.


      ‘Meestal,’ sprak hij nog, ‘nemen de dieren die hier den weg niet kennen de opgaande gangen om eruit te komen, doch die geraken nooit boven den grond. Men moet juist de dalende kiezen, want op het einde klimmen deze steil naar boven en eindigen in de buitenlucht. Dat is voor het gevaar. Men zit dan meteen diep onder den grond, als er een spreeuw in de buurt is. Ja, je moet je hersens maar bij elkaar hebben. Kunt u mij volgen?’


      ‘Bij de bochten gaat u wel erg vlug.’ zei Erik.


      ‘Neen, ik bedoel de redenering.’ hernam de worm, ‘hebt u de redenéring kunnen volgen?’


      'O jawel.’ zei Erik, ‘die heb ik heel goed begrepen.’


      ‘Nu, dat doet mij genoegen. Als er iets is wat u niet begrijpt, zegt u het dan gerust. Ik heb veel liever dat iemand ronduit zègt: ik begrijp het niet, dan dat ik voèl: hij kan er niet uit. Dat is onaangenaam. Denkt u om deze aardkluit, hij staat los. Nu, hebt u iets te vragen?’


      ‘Ja.’ zei Erik, ‘maar u moet er niet boos om worden; het is misschien een rare vraag.’


      ‘Kom, kom, kom.’ sprak de worm, die zich nu werke­lijk in de vreemdste bochten begon te kronkelen van in­genomenheid, ‘weest u toch niet beschaamd. Wij kunnen niet allemaal een worm zijn. Nu, wat is het?’


      ‘Ik zou graag willen weten hoe u zich zo....’ Erik zocht naar het juiste woord om den worm niet te kwetsen, ‘zo opgeruimd kunt voelen, terwijl u toch eigenlijk - blind bent.’


      ‘Ik kan mij uw verlegenheid van zo even wel begrijpen.’ sprak de worm, een hevigen kronkel makend, ‘de vraagisdom. Maar dat hindert niets, want van zijn domheden leert men. De zaak is dat u de rollen omdraait, mijn waarde. Het is juist een groot voorrecht om blind te zijn, een teken van uitverkiezing. Hoeveel dieren zijn er blind? Ik kan ze op mijn ringen natellen, zo weinig zijn het er. Wij, wormen, hebben geen ogen nodig. U wel. Dat is een teken van zwakte. U hebt ook een hoofd nodig, en armen en benen. U bent ingewikkeld van hulpeloosheid. Wij hebben aan dit alles geen behoefte. Wat moet ik met armen en benen uitvoeren, wat zou ik met ogen doen? Zou ik iets zien wat ik al niet lang wist?’


      En zo praatte het dier voort, terwijl het zich van louter vergenoegdheid in steeds ingewikkelder bochten wrong.


      ‘Past u toch op.’ had Erik al eens onderbroken, ‘u raakt nog in den knoop!’


      Doch de worm sloeg geen acht op deze waarschuwing en werkelijk, op het hoogtepunt van zijn redenering, daar zat hij vast.


      ‘Daar heb je het nu!’ riep Erik, ‘een dubbele knoop nog wel! Komt u daar maar weer eens uit!’


      De worm wrong en kronkelde zich aan alle kanten, met als enig gevolg, dat de kluwen nog ingewikkelder werd.


      ‘Maar help dan toch!’ riep hij hijgend, ‘sta er niet zo suf bij te kijken!’


      ‘Neen, ik blijf er af.’ sprak Erik, met een huivering de glibberige massa gadeslaande, ‘doet u het zelf maar!’


      ‘Maar ik kan niets zien!’ riep de worm, ‘ik zie geen steek! U hebt ten minste ogen in uw hoofd. U weet waar de knopen zitten!’


      ‘Ja, maar probeert u het eerst zelf maar!’ hernam Erik, terwijl hij aan den kant van den weg op een kiezelsteen ging zitten, ‘als het dan helemaal niet lukt, zullen we nog wel eens zien.’


      Hij wikkelde zijn rechterhand in een zakdoek, want hij was altijd een beetje vies van wormen geweest, doch aan den anderen kant was hij te medelijdend om de ontknoping van het drama niet naar best vermogen te bespoedigen. De worm intussen deed zijn uiterste best om orde in den chaos te scheppen: hij wrong en trok alle knopen nog eens muurvast aan, knoopte er nog een paar nieuwe bij, en tenslotte kon hij geen lid van zijn lichaam meer verroeren. Hierna begon hij te wenen.


      ‘Help, mij toch.’ snikte hij, ‘ik zit aan alle kanten in de war, en ik weet helemaal niet waar ik beginnen moet. Waar zitten mijn twee uiteinden ergens? Kunt u die zien?’


      ‘Ja,ikheb wel ogen in mijn hoofd.’ mompelde Erik, met een vies gezicht naderbij komend, ‘het is alleen maar de vraag: hoe haal ik die vieze rommel weer uit elkaar? Er is geen touw aan vast te knopen. Bah, wat een on­smakelijke plakboel. Nu, we zullen maar eens ergens beginnen.’


      Erik kneep zijn ogen half dicht en tastte moedig toe. Doch hoe hij ook zijn best deed, hij slaagde er niet in om er een behoorlijken regenworm van te maken.
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      Het domme, blinde dier begreep hem niet, en telkens als er één lus was vrijgemaakt, glipte hij in een nieuwe. Erik was juist van plan hulp te gaan halen, toen er een stem achter hem vroeg:


      ‘Een ongeluk?’


      Het was een mier die dit zeide.
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      Erik bemerkt dat hij beroemd is. Hij geeft voorlichting aan jonge moeders en aan ieder die zijn hulp nodig heeft, doch beseft al spoedig de ontoereikendheid van Solms’ Beknopte Natuur­lijke Historie.


      


      Hij droeg een geweldige baal op zijn schouders, die hij onder het spreken op den grond zette om beter te kunnen kijken.


      ‘Die zit óók lelijk in den knoop.’ sprak het insect, het geval hoofdschuddend beschouwend, ‘familie van u?’


      Erik droogde zijn handen af en stelde zich toen zo sierlijk mogelijk voor.


      ‘Pinksterblom!’ herhaalde de mier verrast, ‘bent u die beroemde Pinksterblom? Kijk, kijk! De hele buurt praat over u, men hoort de ongelofelijkste verhalen De mier trad enige schreden terug en keek Erik oplettend aan. ‘Eén ding is in elk geval niet overdreven.’ zeide hij, ‘u loopt op twee benen. Wel, wel, wat een ontmoeting! Iedereen heeft den mond vol over u: van de wespen hoor je dit, van de vlinders hoor je dat, en alle spreken elkaar tegen. De een zegt dat u buitengewoon geleerd bent, de ander weer dat u bijzonder dom zijt. Ja, wat moet je nu geloven?’


      ‘Ik ben niet geleerd en ook niet zo erg dom.’ sprak Erik, blozend over zoveel belangstelling, 'alleen in botaniseren was ik goed en voor Plant- en Dierkunde had ik met Pasen een 9. De rest waren zessen en zevens.’


      ‘Tóch nog aardig.’ vond de mier, die niet wou laten merken dat hij het niet begreep, ‘weet u watditis?’


      Hij wees op de langwerpige witte baal, die hij zo juist had neergezet.


      ‘Een mierenei.’ zei Erik.


      ‘Mis!’ riep de mier triomfantelijk, ‘de oude fout! Dat is een mierenpöp. Het zou wel heel mooi geweest zijn als u dat geweten had. Iedereen vergist zich daarin, zelfs de vogels die ze oppikken denken dat ze miereneieren krijgen. Hi, hi, hi!’ De mier lachte hartelijk om deze vergissing.


      ‘Ja.’ zei Erik, ‘maar ik vind het veel erger dat ze een pop opeten dan een ei. Een pop is kostbaarder, want er zit een grotere mier in.’


      ‘Zoudt u denken?’ vroeg de mier, plotseling ernstig geworden, ‘van dien kant heb ik de zaak nooit beschouwd. O jeetje!’ Hij verzonk in gepeinzen en keek bezorgd naar de witte baal, die aan zijn zorgen was toevertrouwd. ‘Ik had de opdracht.’ zeide hij, ‘om deze pop in de zon te leggen, want zij staat op het punt om uit te komen. Maar als u denkt dat het beter is om daarmee te wachten tot het donker wordt en de vogels naar bed gaan...’


      ‘Ja, maar dan is de zon ook weg.’ zei Erik, ‘dat kunt u toch wel begrijpen?’


      ‘O jeetje!’ mompelde de mier, die een voorliefde voor deze uitdrukking scheen te hebben, ‘wat is het leven moeilijk als je er over nadenkt! Als de zon er is, zijn er vogels, en zijn er geen vogels, dan is er ook geen zon.’


      ‘U móet ook niet nadenken.’ zei Erik, ‘dat hoeven alleen de mensen te doen.Udoet alles vanzelf.Wijhebben Solms nodig.’


      ‘Juist, Solms.’ herhaalde de mier, ‘dat is het woord waar iedereen het tegenwoordig over heeft. Wat zegt Solms voor dit geval?’


      ‘Dat vertel ik niet.’ verklaarde Erik beslist, ‘was ik maar nooit over dien Solms begonnen. Al die arme beesten zitten nu misschien te piekeren of ze het wel doen zoals in Solms staat.’


      ‘Piekeren?’ riep de mier, ‘niemand doet er een oog meer dicht! Wacht maar, als u dadelijk buiten komt, dan zult u eens wat zien! Bij ons, mieren, ligt ook alles in de war. Iedereen wacht op u, om te horen hoe het moet.’


      ‘Maar dat is verschrikkelijk!’ prevelde Erik, ‘ de hele natuur loopt in het honderd. Ik moet er direct heen!’


      ‘Ja, maar wat moet ik nu met die pop doen ? Moet ik haar nu in de zon leggen, of moet ik haar hier laten, of-’


      ‘Zegt u mij eens.’ onderbrak Erik, ‘wat was u van plan te doen vóór u mij ontmoette?’


      ‘Ik wilde deze pop naar boven brengen en in de zon leggen.’


      ‘Nu, doet u dat dan, want dat is zeer goed. Ik ga met u mee, want ik moet nu onmiddellijk naar boven.’


      ‘En ik dan?’ riep de worm, ‘moet ik hier in den knoop blijven?’


      ‘Ik zal u helpen.’ beloofde Erik, ‘ik kom terug met anderen. Alleen kan ik het niet. Nu luister: je gooit het er wit op en het komt er rood af.’


      ‘Wat bedoelt u?’ vroeg de worm.


      ‘Het is een raadseltje.’ zei Erik, ‘daar moet u over na­denken terwijl ik weg ben, dan gaat de tijd sneller om. Nu, goedendag, meneer worm. Zodra ik hulp gevonden heb, kom ik terug om u los te knopen. Tot weerziens!’ Erik zwaaide en knikte bemoedigend tot hij de eerste bocht om was. Toen marcheerde hij zonder op of om te kijken schuin omhoog achter de mier aan, het dag­licht tegemoet.
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      O, wat was hij blij toen hij de stralende zon weer zag en den wijden blauwen hemel! Hij viel op zijn knieën en dankte den goeden God, dat hijzienmocht.


      ‘Wat bentudaar aan ’t doen?’ vroeg de mier verbaasd, de baal weder naast zich neerzettend, ‘een bladluis ge­vonden?’


      Doch Erik liep al weer verder. En nu gebeurde er iets merkwaardigs! Van alle kanten stoven er diertjes op hem aan, met eieren en poppen beladen.


      ‘Meneer Pinksterblom! Meneer Pinksterblom! Wilt u eens even kijken? Zijn ditgoedeeieren? Wanneer komen ze uit? Moet ik ze in de zon leggen of in de schaduw?’ Het was een gedrang en geschreeuw dat horen en zien verging. Een jonge oorwurm-moeder hield hem een mager larfje voor.
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      ‘Meneer Pinksterblom!’ riep ze sme­kend, ‘wilt u eens even kijken? Hij ziet zo flauw uit zijn ogen! Ik durfde hem geen eten te geven voor ik u ge­vraagd had. Wat moet hij hebben?’


      ‘Mijne dames.’ zei Erik, die wel begreep dat dit allemaal moeders waren, ‘als u het aan mij vraagt, loopt het mis. Ik weet er heel weinig van af, en dat kleine beetje had ik nog voor mij moeten houden. U doet het uit u zelf precies zó als het in Solms staat, ja, soms heb ik gemerkt, dat u het nog beter doet. Hoe dat nu kan weet ik niet, maar het is zo. Ga dus te werk, zoals het u invalt en zoals u het altijd gedaan hebt. Voelt u neiging om 40 eieren te leggen, leg ze gerust. Denk niet: zijn het er niet te veel, staat het niet een beetje gek zo’n grote hoop, of wat zou Solms er wel van zeggen, want alles wat u doet staat precies zo bij Solms en als het er niet staat of als het er anders staat, hebtutoch gelijk. En u, mevrouw, geef uw larfje... ja, wat geeft u het altijd?’


      ‘Bladluisjes.’ fluisterde de oorwurm, ‘maar ik weet niet of -’


      ‘Zeer goed.’ sprak Erik, ‘geeft u het bladluisjes en niets dan bladluisjes. Dat is het enige wat hij hebben moet, de rakker.’ Hij kriebelde den kleine eens onder de kin, en wendde zich toen tot een meikever, die er met een bedrukt gezicht bij stond. ‘Wat is er, mevrouw? Kan ik u helpen?’


      Het was nog een jonge meikever. Zij bloosde toen Erik zoveel notitie van haar nam, en keek schichtig om zich heen.


      ‘Ik kan het niet vertellen waar de anderen bijstaan.’ fluisterde zij.


      ‘Dan gaan wij even apart. Hier, achter dezen grashalm. Nu, wat is het?’


      ‘Er gaat een ei komen.’ fluisterde de meikever blozend, ‘ik denk vanmiddag.’


      ‘Doen.’ zei Erik beslist, ‘niet tegenhouden.’


      ‘Ja, tegenhouden kan ik het toch niet.’ prevelde de mei­kever, ‘als ik het maar góed doe... Ik ben zo ongerust geworden sinds ik gehoord heb, dat het allemaal in de boeken staat.’


      ‘Het gaat vast goed.’


      ‘Ja, maar ik heb zo’n raar getal in mijn hoofd. U moet niet schrikken -’


      ‘Zegt u het maar.’ zei Erik, ‘ik wed dat het precies goed is.’


      ‘Tachtig.’ fluisterde het meikevertje met gebogen hoofd.


      ‘Zie je wel!’ riep Erik, ‘op den kop af!’


      ‘Vindt u het niet een beetje veel?’


      ‘Ik wel.’ zei Erik, 'een kip krijgt er maar één. Maar toch is het goed.’


      ‘En moet ik er nu op of er naast gaan zitten? Of zal ik ze gewoon maar in de zon leggen? Of zegt Solms mis­schien...’


      ‘Stoort u toch niet aan dien Solms.’ sprak Erik beslist, ‘en denk maar liever helemaal niet. Als de eieren er een­maal zijn, zult u eens zien hoe gemakkelijk alles gaat. Zelfs de dingen die in de kleine lettertjes staan, zult u doen alsof het niets is. U weet het zelfs beter dan juffrouw Schönberg; daar zit hem nu juist het wonder der natuur in! Nu, goeden moed, mevrouw en groet u de kleinen van mij.’


      ‘Het is verschrikkelijk.’ sprak Erik, toen hij met de mier snel voortliep, ‘de hele boel loopt nog in de war. Nie­mand durft er meer wat uit eigen beweging te onder­nemen.’


      ‘Bij ons is het ook een saaie geschiedenis.’ zei de mier, ‘iedereen wacht tot u komt. Er wordt geen ei meer gelegd en het vervoer van poppen ligt geheel stil. Een paar oude werkmieren gaan nog door met het voederen der larven, maar we weten niet of dat nu eigenlijk wel goed is.’


      ‘Lieve hemel.’ mompelde Erik, ‘gauw, gauw, waar ligt dat mierennest ergens?’


      ‘Ginds, die berg, dat is ons huis.’


      ‘Hollen dan!’ riep Erik, ‘misschien komen we nog op tijd! Leg die pop maar ergens neer in de zon!’


      ‘Waar?’


      ‘Leg neer!’ riep Erik ongeduldig.


      ‘Is het hier goed?’ vroeg de mier, de pop schuin overeind zettend en Erik vragend aankijkend.


      ‘Grote goedheid!’ riep Erik, die stond te trappelen van ongeduld, ‘wat bezielt die beesten toch allemaal! Daar zou een mens zijn geduld bij verliezen! Laat toch staan, kerel, en zit er niet aan te mieren! Zo staat ie goed!’


      ‘Mond houden en hollen.’ commandeerde Erik. En voort renden zij, zo vlug ze konden.


      ‘Meneer Pinksterblom! Meneer Pinksterblom!’ riep een stem.


      ‘Wat hebben we nu weer.’ mompelde Erik, stil houdend en om zich heen ziende.


      ‘Een spin.’ zei de mier, zijn angel te voorschijn halend en bijpuntend, ‘schuin boven u.’


      Erik keek naar boven en zag een magere kruisspin in een half voltooid net zitten.


      ‘Bent u die beroemde meneer Pinksterblom?’ vroeg zij, ‘die alles weet?’


      ‘Ho, ho.’ mopperde de mier, ‘alles is een beetje veel. Van die miérenpop wist hij toch maar niet. Neemt u in acht, meneer Pinksterblom, het zijn gevaarlijke vrou­wen: vleien en likken en voor je ’t weet ben je er bij.’


      ‘Ja, ik ken ze wel.’ antwoordde Erik, enige schreden terugdeinzend, ‘wat is er, mevrouw?’


      ‘Ik weet het opeens niet meer.’ klaagde de spin, ‘moet ik nu links of rechts? En gebruik ik wel het echte garen?’


      ‘Het is jullie allemaal in het hoofd geslagen!’ riep Erik boos, ‘ik zeg niets meer, als u dat maar weet! U vraagt eenvoudig naar den bekenden weg!’


      ‘Ja maar, is het patroon wel goed?’ vroeg de spin angstig op en neer lopend, ‘en is de lijm niet te dun?’ ‘Spint u maar rustig door.’ raadde Erik, die toch weer mede­lijden kreeg, ‘de lijm ziet er uitstekend uit en het patroon is zeer smaakvol; alleen jammer dat het niet voor een goed doel is.’


      ‘Die laatste zàt.’ zei de mier voldaan, terwijl zij verder draafden, ‘ze moesten die uitzuigers tot de laatste me­vrouw uitroeien, dat ismijnmening. Wat zegt Solms ervan?’


      ‘Volgens Solms zijn het nuttige dieren, ’ zei Erik, ‘zij vangen vliegen en muggen en allerlei andere prik- beesten.’


      ‘Een oom van mij is er anders lelijk ingelopen.’ vertelde de mier, ‘het was in den paartijd, hij vloog als een gek in de rondte, en ja, hoe is een verliefd mens? Hij keek niet uit en hij vloog er recht in. We hebben hem nog een uur horen gillen. Toen werd het stil.’ Erik moest met een zak­doek de tranen uit zijn ogen vegen. Vooral dat: ‘en toen werd het stil’, had hem danig aangegrepen.


      ‘Ja, er is veel ellende op de wereld.’ prevelde de mier, die op haar beurt werd aangedaan, ‘en het was zo’n vrolijke, levenslustige man! De avond te voren lag hij nog in zijn bed te zingen en te fluiten en hij sloeg alsmaar op de dekens en riep: ‘Morgen word ik vader! Morgen word ik vader!’ En toen het morgen was vonden we hem als een uitgedroogd zakje op den grond liggen.’


      ‘Vertel maar niet verder.’ snikte Erik, ‘ik word er zo draaierig van. Ik heb nog nooit in mijn leven zo’n droevig verhaal gehoord.’


      ‘Ja, maar het ligt er ook veel aan wie het vertelt.’ zei de mier. ‘Er zijn er genoeg, bij wie je denkt: wat is daar nu aan? Het zit ’m in een kleinigheid: intonatie, woord­keus, enfin, je begrijpt het zelf niet, maar je hebt ’t. Hier zijn we er. Zal ik maar voorgaan?’


      ‘Het wachtwoord?’ riep de schildwacht.


      ‘Arbeid!’


      ‘En u?’


      ‘Ik ben meneer Pinksterblom.’ zei Erik schuchter.


      ‘Holala, neemt u mij niet kwalijk.’ sprak de schild­wacht, onmiddellijk opzij tredend, ‘gaat uw gang!’ En Erik trad binnen in het mierennest, verwelkomd door alle mieren met een blij hoera-geroep.
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      Het leven gelijk het zich afspeelt in een mieren­hoop. Erik maakt kennis met een groot man. Hij krijgt een banket aangeboden, en besluit voor de nieuwsgierigheid der mieren te zwichten en het geheim zijner afkomst te onthullen.


      


      Nu brak er weer een leuke tijd voor Erik aan na de lange ontberingen, die hij had doorgemaakt. Hij leerde het nijvere, opgewekte leven kennen dat zich onder de dennennaalden van een mierenhoop afspeelt, en hij schepte er groot behagen in om met zijn handen in de zakken rond te lopen en de verschillende werkzaam­heden der diertjes van nabij te bezien. Overal werd zijn woord met eerbied aangehoord, doch Erik bepaalde zich er toe te verklaren, dat het goed ging zoals het ging en dat men maar nijver moest doorwerken. ‘Ik houd mij er buiten.’ antwoordde hij, telkens als men hem iets vroeg, ‘doe maar. Ik geloof, dat het heel goed gaat.’ En dan knikte hij eens bemoedigend en wandelde verder. Zo keerde langzamerhand de rust terug onder deze ontwrichte insecten en toog ieder weer vol moed aan den arbeid.


      Er is veel te doen in een goed geordende mierengemeenschap en Erik zag met eigen ogen hoe juist het was indien zij in het thema-boek den mensen ten voorbeeld gesteld werden. Balen van vier maal hun eigen grootte droegen zij op een holletje van boven naar beneden, en als dit gebeurd was, spuwden zij even in hun handen en gingen er met een andere vandoor. ‘Hola! Opzij, meneer Pinksterblom!’ klonk het voortdurend van alle kanten, en hij moest geducht uitkijken om niet onder den voet gelopen te worden. Op de kinderzaal was het veel stiller, en Erik stond hier dan ook graag te kijken. Er ging haast geen ogenblik voorbij of er kwamen een paar eieren uit, en hij vond het aardig de verbaasde gezichtjes der larfjes te zien, als zij voor het eerst de wereld inkeken. Terstond snelde dan een der werkmieren toe en propte er zoveel zoetigheid in als zij op dat ogenblik bij zich had. ‘Pas op, hij barst!’ riep Erik wel eens, maar daar bestond blijkbaar geen gevaar voor. Zij sperden alleen hun hoornachtige kaken nog wat wijder open en wachtten zwijgend op de rest.


      In de afdelingen waar de eieren gelegd werden mocht hij, als man, niet komen, maar met het vervoer daarvan maakte Erik zich zeer verdienstelijk. Hele manden met miereneieren droeg hij de ladders op naar boven, alsof het niets was, en legde ze netjes naast elkaar in de zon. Wel brak hij er af en toe een paar, maar daar werd zo nauw niet op gekeken. Slechts één keer, toen hij een volle mand van boven naar beneden liet vallen, keken zij even verbaasd en vroegen of dit óók in Solms stond. Solms was het toverwoord, waarmee Erik vele van zijn onhandigheden verontschuldigde, Solms was het ook, die hij voor de redding van den worm spande. Bijna was hij diens ongelukkigen toestand vergeten, toen hij plotseling, bij het kijken naar de bladluizen in de donkere stallen, aan het arme blinde dier dacht.
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      Een minuut later daalde een klein legertje werkmieren den berg af. Vol ongeduld bleef Erik op den top naar hun terugkomst uit­zien, en toen eindelijk de uitkijk de eerste werkmier in de verte waarnam, holde hij den berg af, hen tegemoet. Doch wat hij toen zag perste hem de tranen uit de ogen. Ieder droeg, op een rijtje gevolgd door een ander, een eindje worm in de kaken, en het arme dier werd in honderd stukjes voor hem neergelegd.
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      ‘Maar dat heb ik helemaal niet bedoeld!’ riep Erik, ‘ik vroeg om hem uit den knoop te halen!’


      ‘Nu, hij is toch uit den knoop?’ meende de aanvoerder.


      Daar was niet veel tegen in te brengen.


      ‘Zei hij nog iets?’ prevelde Erik, ‘een laatste woord?’


      ‘Ja, maar dat begrepen we niet. Het scheen de oplossing van een raadsel te zijn.’


      ‘Ach ja, dat is waar ook!’ herinnerde zich Erik, en de waterlanders kwamen weer te voorschijn, ‘ik gaf hem een raadseltje om den tijd te doden.’


      Dat was werkelijk een ontroerende bijzonderheid.


      ‘Ik heb het stuk waar de mond in zit.’ sprak een der werkmieren met zijn eindje naar voren tredend, ‘het heeft onderweg aan een stuk door dazenpraat verkocht. Misschien wilt u even naar den onzin luisteren?’


      ‘Ha, meneer Pinksterblom!’ riep het stukje, op hogen toon, ‘bent u daar eindelijk? Wilt u even tegen deze heren zeggen, dat ze zich onmiddellijk, maar dan ook on­middellijk verwijderen?’


      ‘Nog steeds dezelfde.’ zei Erik bedroefd. ‘U bent kapot, meneer Worm. Ze hebben den knoop maar doorgehakt: u bent in honderd stukjes gedeeld.’


      ‘Allemachtig.’ mompelde het stukje, ‘dat is een onver­wacht bericht. Dat moet ik even verwerken. Honderd stukjes! Is dat dodelijk, meneer Pinksterblom?’


      ‘Ja, dat zou ik wel denken.’ zei Erik voorzichtig, ‘het is in elk geval heel ernstig.’


      ‘Ik dacht het wel.’ mompelde het stukje, ‘ik voelde mij zo flauw, het was net of er iets aan me ontbrak. Hoe staat het met de andere?’


      ‘De meeste bewegen al niet meer.’ sprak Erik, rondkijkend naar de andere eindjes, ‘maar dat zegt natuurlijk niets voor u.’


      ‘Het is maar goed dat ik het niet zien kan.’ prevelde het stukje met steeds flauwer stem, ‘arme dieren die zien kunnen... Goedendag, meneer Pinksterblom...’ En hierna blies het den laatsten adem uit.


      ‘Je zult het altijd beleven.’ sprak een wijze mier, aan wien Erik al voortwandelend de geschiedenis van den worm vertelde, ‘die het minste zijn en het weinigst kunnen, hebben de meeste verbeelding. Wat was de oplossing van het raadsel?’


      ‘Een ei.’


      ‘Aardig.’ vond de mier, ‘maar hij kon het niet weten, want wormen krijgen geen eieren.’


      ‘Waarom niet?’


      ‘Alleen mieren krijgen eieren.’ verklaarde de mier, ‘dat is een oud privilege.’ En hij was op geen manier van het tegendeel te overtuigen.


      Wij zullen nu zien hoe het grote ‘Noenmaal’ verliep, dat dien avond ter ere van Erik gegeven werd. Want hij had den worm grootmoedig tot dit doel afgestaan, en den helen dag vulde een heerlijke braadlucht de gangen van het huis. ‘Hij wordt goed.’ mompelde ieder, en zelfs de kleinste larfjes, die juist uit de eieren ge­kropen waren, liep het water in den mond. Er werden nog andere voorbereidingen getroffen, doch Erik kon maar niet te weten komen, waarover er toch zo druk ge­fluisterd werd en wat het gezoem te beduiden had, dat overal weerklonk.


      ‘Ze studeren een hulde-zang voor u in.’ fluisterde hem eindelijk een vrouwelijke mier in het oor, die het niet meer houden kon, ‘het wordt een achtstemmige jubel-cantate.’


      ‘Allemachtig.’ mompelde Erik.


      ‘Iets heerlijks.’ ging de mier voort, nu ze eenmaal over de drempel der geheimhouding heen was, ‘ik heb de eerste regels afgeluisterd, maar ik kan u verzekeren, dat ik nog nooit zo iets gehoord heb. Het ging door merg en been.’


      ‘Dat moeten ze toch niet doen.’ zei Erik verlegen, ‘ik ben maar een kleine jongen, en zij zijn allemaal vol­wassen mieren. Dat gaat toch niet?’


      ‘Ik zou niet weten waarom dat niet gaat.’ vond de mier, ‘u bent geleerd, u weet precies wat er in een ei zit, voor­dat het nog open gaat, en dat weegt wel tegen de jaren op. En dan, een mier wil ook wel ’ns een verzetje. Neen, zo moet u de zaak niet opvatten.’


      Maar Erik spoedde zich onmiddellijk naar den dirigent. Deze was juist bezig de begeleiding met een troep krekels in te studeren. Gelijk alle grote musici had hij zijn voel­sprieten laten uitgroeien tot een warrige haardos, en hij stond te stampen en te springen en gooide zijn voor­pootjes naar alle windstreken tegelijk uit.


      ‘Pardon, mag ik even onderbreken?’ vroeg Erik schuch­ter.


      ‘Mijn God, wat is er nu weer aan de hand?’ riep de dirigent, zich met vlammend oog omwendend, ‘ah, meneer Pinksterblom! Waarmee kan ik u van dienst zijn?’


      Erik zette zijn bezwaren eerbiedig uiteen.


      ‘Tja.’ zei de dirigent, nadat hij de krekels had weg­gestuurd, ‘nederigheid is een mooi ding, maar u moet toch proberen u daar overheen te zetten, meneer Pink­sterblom. Ten slotte hebt u een worm gegeven. Een bladluis brengt iemand wel eens aan, en een rups ook wel eens een enkelen keer, maar een worm... Daar past maar één antwoord op: een cantate.’


      ‘Nu, ik ben zeer vereerd.’ zei Erik, ‘is de muziek van u?’


      ‘De muziek is van mij.’ antwoordde de dirigent glim­lachend, ‘maar de tekst is van een ander. Tussen ons gezegd en gezwegen, meneer Pinksterblom: een mise­rabele tekst. Slecht van opzet, zwak van vorm, geen enkele verheven gedachte... En dat wordt je dan voor­gelegd : wilt u daar eens muziek op maken... Goed, je doet het natuurlijk, je doet het, maar -’


      De kunstenaar zweeg en verzonk in gepeinzen.


      ‘Het spijt mij werkelijk...’ begon Erik.


      ‘O, het is niets.’ hernam de mier, met een berustenden glimlach, ‘later, als je dood bent, begint men het te begrijpen. Nu nog niet. Men is er nog niet rijp voor.’


      ‘Waar is men eigenlijk nog niet rijp voor?’ vroeg Erik eerbiedig.


      ‘Voor mijn muziek. Het blijft weer onder ons, meneer Pinksterblom, maar het gaat boven hun pet. Ze dóen wel alsof ze het begrijpen, maar ze begrijpen het niet.’ De musicus schudde het hoofd en glimlachte treurig.


      ‘Ach, dat is naar.’ zei Erik, ‘en hebt u al veel van die onbegrijpelijke muziek gemaakt?’


      ‘Niet veel, maar wel diepe.’ sprak de kunstenaar, ‘en het zit ’m ook niet in het vele, maar in het diepe. Daar zijn bij voorbeeld mijn drie strijdliederen, stuk voor stuk meesterstukjes, al zeg ik het zelf; daar heb je mijn melkliedje, dat gezongen moet worden bij het melken der bladluizen. En dan, niet te vergeten, mijn eierlied.’


      ‘Wat is dat voor een lied?’


      ‘Het eierlied.’ legde de mier uit, ‘moet gezongen wor­den door de moeders, op het moment, dat ze een ei leg­gen. Ten minste, dat was mijn bedoeling. Maar denkt u dat ze het doen? Geen een.’


      ‘Misschien hebben ze het te benauwd.’ opperde Erik.


      ‘Onzin.’ sprak de mier, ‘daar heb ik het liedje juist voor gemaakt. Laksheid is het, gebrek aan aanvoelen. En dan mijn ander eierliedje, dat gezongen moet worden bij het opengaan der eieren.’


      ‘Door wie?’ vroeg Erik verbaasd.


      ‘Door wat er uitkomt.’ antwoordde de componist, ‘is het geen aardige gedachte, dat het eerste wat zo’n diertje doet, als het op de wereld komt, is: een lied te zingen, een hymne aan de natuur? Maar denkt u dat ze het doen? Geen een.’


      ‘Maar ze hebben toch ook nog nooit van het liedje ge­hoord?’ meende Erik.


      ‘Uitvluchten.’ sprak de mier, ‘en het gekraak der eier­schalen heb ik er nog wel zo meesterlijk in verwerkt, je hóórt die eieren, ik mag wel zeggen: je ziet ze voor je. Het is een machtig epos geworden, meneer, een machtig épos! De melodie begint heel traag en zwaar, en je voelt als het ware: hier hebben we met een vol ei te doen. Dan hoor je een licht gekraak, steeds luider, steeds luider... En dan komt het einde! Ja, waarmee kan ik het einde het best vergelijken?’


      ‘Met een leeg ei?’ hielp Erik.


      ‘Dat is het.’ bevestigde de componist, ‘met een vol­komen leeg ei, een wind-ei zou ik haast zeggen. Is het niet heerlijk? Maar nu moet ik weer aan den arbeid: het dameskoor wacht hiernaast om de zesde stem door te nemen. Meneer Pinksterblom, tot vanavond!’ En weg was de grote man.


      Erik was niet weinig verlegen, dat zulk een buitengewoon kunstenaar zich voor hem, kleinen jongen, moest inspannen en hij wachtte een beetje beklemd den avond af. Maar het werd toch heel gezellig. De grote eetzaal was aardig versierd en de kleine lichtkevertjes gonsden af en aan en zorgden voor de verlichting. Er was een grote tafel gedekt en op ieders bord lag een dampend stukje worm. Men was echter zo kies geweest op Eriks bord iets anders te leggen, omdat hij met het gebraad vriendschappelijke betrekkingen had onderhouden; hij kreeg een dubbelgebakken bladluis en een omelet van een mislukt mierenei. Tevens was zijn stoel iets hoger dan de andere stoelen, en versierd met bladgroen.


      Het was waarlijk een gezellig maal, en Erik vond het bijzonder prettig, dat hij niet voordurend hoefde te praten, want zijn tafeldame moest af en toe weg om een ei te leggen, en aan zijn andere zijde zat een oude heer, die zelf aan één stuk door babbelde en aan het ene oor te doof was om veel te verstaan. Hij keek zeer verbaasd toen Erik, na hem een tijdje peinzend aangekeken te hebben, plotseling zeide:


      ‘U bent een vrijgezel.’


      ‘Maar meneer Pinksterblom!’ antwoordde deze ge­schrokken, ‘hoe weet u dat?’


      ‘Dat zal ik u vertellen.’ zei Erik, ‘bij de mieren sterven de mannetjes als ze trouwen. Dat is ook zo met de bijen, maar die hebben we nog niet gehad. Nu, u leeft nog. Dus bent u niet getrouwd.’


      ‘Zeer, zeer juist geredeneerd.’ verzekerde het diertje ijverig, maar Erik zag duidelijk dat hij kleurde, ‘en vindt u het niet verstandig? Kijk al die brave kerels nu eens aan; neem bij voorbeeld dien jongeman schuin tegenover u. Hij kluift en hij kluift en over een week is hij misschien dood.’


      ‘Ja.’ zei Erik peinzend, ‘maar toch is het niet helemaal in orde...’


      Doch op dit ogenblik stond er iemand op en schraapte zijn keel. Onmiddellijk viel er een diepe, eerbiedige stilte. Het was de oudste der aanzittenden, de oudste van het gehele huis, een grijze afgesloofde werkmier; en deze hield met bevende stem een zo roerende toespraak, dat het mierenzuur een ieder tappelings over de wangen biggelde. Hij schilderde de moedervreugde bij het uit­komen der eieren en de verheven roeping van het vader­schap die door hem, die er zich toe geroepen voelde, met het leven betaald werd. ‘Dat kan hij zich aantrekken.’ dacht Erik, een blik op zijn buurman werpend.


      Hijzelf, zo vervolgde de spreker, had noch het een noch het ander ondervonden. Hij sprak slechts van horen zeggen. Hij was een onzijdige werkmier, geen hij, geen zij, maar een ‘het’. Maar juist door deze onzijdigheid was hij in staat geweest het leven onpartijdig te beschouwen. Hij had het lang beschouwd en hij had het diep be­schouwd, en hij kon zeggen: het was schoon (applaus). Niet, dat er geen tegenslagen waren. Integendeel. Nog vers stond hem voor ogen de ramp van het vorig jaar, toen een stekelig beest... meneer Pinksterblom wist misschien wel den naam?
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      ‘Een egel.’ zei Erik (warm applaus).


      '... Toen een egel 573 mierenpoppen had verzwolgen en daarmede de jonge kolonie ineens aan den rand van den afgrond stond. En voorts herinnerde hij aan den vreselijken slag tegen de grasmieren, in de lente van dit jaar, die aan 150 vrouwen en 348 werkmieren het leven had gekost...


      ‘Mag ik even onderbreken?’ vroeg een der mannetjes, rechtstaande, ‘meneer Pinksterblom krijgt misschien een verkeerd idee van ons, maar wij waren er toen nog niet.’


      ‘Ja, dat wist ik.’ antwoordde Erik, ‘de mannetjes worden pas in het najaar geboren.’


      Er ging een gemompel van bewondering op, en het duurde geruimen tijd eer de spreker weer aan het woord kwam. Hij verontschuldigde zich wegens zijn nalatig­heid: de mannetjes waren er inderdaad toen nog niet, en als ze er geweest waren, zouden zij stellig tot den laatsten man voor het vaderland gevallen zijn (applaus). Nu was die eer te beurt gevallen aan de vrouwen en aan de werkmieren, die daarvoor ook beter door de natuur waren toegerust.


      ‘Waarom?’ fluisterde Erik verbaasd.


      ‘Omdat wij angels hebben.’ fluisterde zijn tafeldame terug, ‘en die sufferds niet.’


      Spreker wilde het toneel van den strijd niet in alle bij­zonderheden schetsen. Te droef waren de herinne­ringen, hieraan verbonden, en ten slotte was dit een feestmaal. Hij wilde alleen hulde brengen aan de ge­vallenen, en hij verzocht alle aanwezigen op te staan en een minuut stilte te bewaren.


      Allen stonden op en staarden naar hun bord. Men kon waarlijk een speld horen vallen, zo stil was het. Alleen het gekraak der eieren, die intussen uitkwamen, was hoorbaar.


      Toen de minuut verlopen was, tikte de spreker tegen zijn glaasje en wenste meer vrolijke snaren te beroeren. Er waren er vele, doch hij wilde het kort maken (dank­baar applaus). ‘Wanneer gaan we nou toch eten.’ klaag­de Erik zachtjes, ‘mijn hele bladluis wordt koud.’


      ‘Hij is vooreerst nog niet klaar.’ fluisterde zijn tafel­dame terug, ‘dat doet hij bij elk diner. Ze zijn een be­proeving, die oude werkmieren.’


      Daar was vooreerst het hoge geboortecijfer der laatste maanden, dat den spreker met voldoening vervulde: op ruim 3000 eieren konden de dames terugzien. Hij bracht hulde aan alle medewerksters (applaus). Wel waren er een paar gebroken (gelach en trapjes onder tafel naar Erik) en zelfs had er iemand eens een hele mand naar beneden laten vallen (hartelijk gelach; Erik werd rood), doch aan een boom zo vol geladen miste men een, twee pruimpjes niet. Het verschil was spoedig weer bijgelegd. Wat de poppen betrof, de kolonie was daar­mee niet minder voorspoedig geweest. De nachtvorst had er enkele doen bevriezen, doch over het algemeen kon men tevreden zijn.


      Een meevaller was voorts geweest de rijke oogst aan 158 bladluizen dit jaar. De stallen stonden vol, en de ko­lonie mocht den herfst onbezorgd tegemoet treden. Doch het grootste geluk en de grootste eer was het Huis te beurt gevallen door de komst van een man, uitblinkend in kennis en bescheidenheid, verwonderlijk van lichaamsbouw, doch verwonderlijker nog van geest, toegerust met de gave der profetie op schier alle gebied, een man... kortom, hij bedoelde den heer Pinksterblom (stormachtige toejuichingen, aangroeiend tot een ware ovatie). Erik stond op, boog naar alle kanten, en ging geheel in de war weer zitten.


      ‘Dat moesten ze thuis eens meemaken.’ dacht hij stil bij zichzelf, terwijl de toejuichingen voortduurden, ‘dat moest juffrouw Schönberg eens zien.’


      Zodra de rust was weergekeerd ging de spreker verder. Als oud man, zo zeide hij, die reeds met zijn beide achterpoten in het graf stond, die dit jaar wel niet meer uit zijn winterslaap zou ontwaken, mocht hij het wel zeggen: hij had tot nu toe gedacht iets te weten. Hij had, voor hij den heer Pinksterblom ontmoette, gemeend enige kennis, enige ervaring te bezitten. Hij wist nu, dat hij niets wist (applaus). Hij was een grote sufferd (warm applaus). En, naar zijn oordeel, waren ook alle andere mieren grote sufferds (flauwe toejuichingen).


      De enige, die waarlijk wat wist, was de heer Pinkster­blom. Het mocht geen schande genoemd worden zich daarbij onwetend te voelen. Hemzelf was het eenmaal overkomen dat de heer Pinksterblom hem haarfijn had uitgelegd waarom nu eigenlijk de eieren in de zon gelegd moesten worden, en hij had verbaasd gestaan over de wijsheid, die in de natuur heerst. Kennis is macht: sinds hij wist dat dit alles een reden had, had hij met verdubbeld vuur eieren naar boven gesjouwd, ja, hij had zijn aantal van 12 tot 14 per uur weten op te voeren (applaus).


      Spreker had langen tijd nagedacht over de vraag, tot welke insectensoort de heer Pinksterblom eigenlijk behoorde, en hij was niet de enige. Ja, hij mocht het als oud man wel verklappen: het was het gesprek van den dag, en men had hem van alle kanten gevraagd om dit punt in zijn rede aan te roeren. Hij deed het met grote beschroomdheid, doch de nieuwsgierigheid was ook hèm te machtig: zou hij, voor hij het graf indaalde, het antwoord nog mogen vernemen? Zou meneer Pinkster­blom misschien zo goed willen zijn het brandend geheim nu, op dit ogenblik, en aan deze tafel, te onthullen?


      ‘Ik wil best.’ zei Erik, ‘als het maar niet tegenvalt.’


      ‘Het kan niet tegenvallen.’ verklaarde de mier (applaus).


      ‘Nu.’ sprak Erik blozend, ‘ik ben een mens.’ Onmiddellijk barstte er een oorverdovend gejuich los; het was duidelijk, dat er met deze woorden een lang­durige spanning gebroken werd.


      ‘Een mens!’ riep de spreker begeesterd, ‘goed, een mens! Ik verzoek dan alle aanwezigen een dronk te drinken op het heil van deze schrandere insecten!’


      Erik stootte zijn glaasje tegen wel duizend andere glaasjes, en bleef toen bedremmeld rondkijken.


      ‘U moet antwoorden, meneer!’ fluisterde zijn tafeldame zenuwachtig, ‘toe dan!’


      Doch Erik ging zitten en begon luid te wenen.
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      De ontstel­tenis was zeer groot. ‘Maar meneer Pinksterblom!’ riep een ieder.


      ‘Het angeltje komt door.’ veronderstelde het oude heertje.


      ‘Stilte!’ riep de werkmier, die zo juist gesproken had, ‘stilte, mijne heren! Wat is er aan de hand, goede meneer Pinksterblom?’


      ‘Ik verlang zo verschrikkelijk naar huis.’ snikte Erik, ‘ik hoor hier helemaal niet! Ik loop nu al drie weken in mijn pyama rond en kan de lijst van het schilderij maar niet vinden! Wat zullen ze thuis wel zeggen? En hoe zal de kleine Polly het maken?’


      ‘Het angeltje komt door.’ mompelde het oude heertje hoofdschuddend.


      ‘Stilte!’ riep de oude werkmier, ‘wij begrijpen u niet, meneer Pinksterblom. Misschien spreekt u een dichter­lijke taal. Wat bedoelt u met de lijst van het schilderij? En wie is de kleine... de kleine...’


      ‘De kleine Polly.’ zei Erik, zijn tranen afdrogend, ‘dat was mijn eigen lieve witte muis.’


      Er ontstond een hevige beroering onder de mieren.


      ‘Een muis, meneer?’ riep de oude werkmier, zich van schrik aan de tafel vasthoudend, ‘waar hebt u die wilde beesten gelaten?’


      ‘Wilde beesten!’ riep Erik, wederom hevig snikkend bij de herinnering aan zijn lieveling, ‘hij deed geen mens kwaad! Toen ik hem kocht in de Wilhelminabazar was hij nog geen drie centimeter lang en nu is hij al zo ver als mijn pink! Als ik Polly! riep, kwam hij uit zijn eigen onder het zaagsel te voorschijn...’ de herinnering werd hem te machtig en hij barstte in tranen uit.


      ‘Het angeltje komt door.’ hield het oude heertje vol, ‘over een paar minuten is het voorbij.’


      ‘Mijne heren.’ sprak de grijze werkmier, op plechtigen toon, ‘ik ben van een andere mening. Ik heb onzen beminden gast den laatsten tijd reeds meerdere malen gadegeslagen, en ik geloof dat hij een geheim verbergt. Soms vond ik hem achter een mand miereneieren in ge­dachten verzonken, een enkele keer zelfs zag ik hem onder het vervoeren van een pop tersluiks een traan weg­pinken. En dikwijls waren zijn gesprekken, vooral waar het betrof maten en gewichten, zo zonderling, dat ik mij wel eens afgevraagd heb: komt de heer Pinksterblom wel uit ons land ? Is hij wel een echte Wolleweier? Ik heb nooit met een enkel woord deze vraag willen beroeren. Het is aan den heer Pinksterblom om de sluiers op te lichten die over zijn afkomst hangen. Maar als zij hem zelf beginnen te drukken zou ik zeggen: laat hij ze afwerpen! Laat hij ons, mieren, doen delen in zijn lot! Misschien kunnen wij hem helpen? Vijfduizend vermogen meer dan één, zelfs al is die ene een Pinksterblom! En als er gevochten moet worden: ik stel mijn angel beschikbaar!’


      Zelden werd een rede met meer bijval begroet. Een hoog en fijn gezoem vervulde de ganse ruimte: het was de wapenkreet der mieren, een doordringend gegons uit duizenden keeltjes. Alle stonden recht overeind, met fonkelende ogen, en wie een angel bezag had de hand aan het gevest geslagen. En daar barstte reeds het oorlogslied los:


      


      Vooruit! Vooruit!


      Zoklinke ’t kloek besluit!


      Nu ook niet langer mieren,


      Trekt allen uw rapieren


      En werpt u op den buit!


      


      ‘Ho, ho!’ riep Erik, door zijn tranen heen lachend, ‘er is nog helemaal niets aan de hand! Als u nu gaat zitten, zal ik u vertellen hoe ik hier gekomen ben. Maar het is vast en zeker de allergekste geschiedenis, die u ooit gehoord hebt, dat zeg ik van te voren. Nu, zal ik dan maar beginnen?’


      Allen gingen zitten, en Erik vertelde onder ademloze stilte de geschiedenis zijner lotgevallen.

    

  


  
    
      Hoofdstuk 13


      


      Erik rukt aan het hoofd der mieren naar een ruimere wereld op. Hij maakt een verschrikkelijken veldslag mee. Terug onder de mensen. Zij vallen hem bitter tegen.


      


      Den volgenden dag marcheerde Erik aan den spits der troepen voorwaarts; en alles wat maar enigszins mier kon genoemd worden, marcheerde in gesloten slagorde achter hem aan. Zelfs de oude vrouwen en zij die aan het mierenzuur leden hompelden mee: iedereen wilde graag weten, hoe men over de lijst aan den anderen kant kon komen. Want Erik had daarover niet weinig opgeschept: allen zijn hartelijk welkom, had hij in het vuur van zijn rede uitgeroepen, er is bij ons thuis plaats genoeg voor ieder, die maar komen wil. Ik zal zorgen dat er elken morgen een bak met eten klaar staat en mijn broers waarschuwen, dat ze uikijken waar ze lopen. Gewerkt hoeft er niet meer te worden, en als iemand ziek is zal ik den veearts halen.


      ‘Meneer Pinksterblom.’ had de oude werkmier namens allen met bevende stem geantwoord, ‘u bent te goed. Wij durven het haast niet te accepteren. Maar zoudt u niet denken, dat het te druk wordt voor uw moeder?’


      ‘Moeder heeft juistgraagveel volk in huis.’ had Erik geantwoord, ‘dat vindt zij gezellig.’


      Toen was men dan ook niet meer te houden geweest. Ieder sprong op van tafel en begon zich pootjes en voelsprieten op te wrijven voor de aanstaande logeer­partij; en er was een bedrijvigheid ontstaan zoals Erik nog niet eerder had meegemaakt: heel den nacht hoorde hij het slijpen en bijvijlen der angels, de kreten der werkmieren, die eieren en poppen naar de kelders in veiligheid brachten, en het geroep van hen die aarde aanvoerden om de toegangswegen voor den tijd van drie weken af te sluiten. Toen Erik deze grootse voorbereiding zag, sloeg de schrik hem wel een weinig om het hart.


      ‘Waar moet ik ze laten?’ dacht hij heimelijk bij zichzelf, ‘en zouden ze het thuis eigenlijk wel goed vinden?’ Maar toen hij zich voorstelde hoe hij aan de spits hunner gelederen de huiskamer binnen zou rukken en voor de ogen der verbaasde huisgenoten driemaal de tafel rond marcheren, verjoeg dit heerlijk beeld alle bedenkingen en hielp hij vol ijver mee om alles voor het vertrek in gereedheid te brengen. En nauwelijks was de zon boven de kim gerezen, of allen trokken door de enige poort, die nog open was, in gesloten rijen naar buiten. Het was een prachtige morgen. Vlammend rood en oranje vouwde de jonge dag zijn vleugels open, en al het gewas dat gebogen stond onder den last der dauw­droppels, richtte zich ritselend op en schudde zijn vracht als een diamanten kleed van zich af.
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      ‘De natuur biedt toch altijd een aangename verkwik­king.’ sprak Erik, opgewekt rondziende, ‘en stelt den opmerkzamen wandelaar slechts zelden teleur.’ Dit was een zin uit het franse thema-boek; zij stond tussen twee vier­kante haakjes, omdat zij eigenlijk voor meergevorderden bedoeld was.


      ‘Zeer juist.’ sprak de mier, die naast hem liep, hem enigs­zins schichtig aankijkend, ‘u slaat daar den spijker wel op den kop.’


      ‘Wordt er niet gezongen?’ hernam Erik, ‘kom, dat zou nu wel leuk zijn. Gisteravond...’


      Doch voor hij had uitgesproken, werd reeds in de achter­hoede het oorlogslied ingezet, en weldra zong ieder uit volle borst mee:


      


      Vooruit! Vooruit!


      Zo klinke ’t kloek besluit!


      Nu ook niet langer mieren,


      Trekt allen uw rapieren


      En werpt u op den buit!


      


      Het lied schalde in den stillen morgen tot zelfs over de molshopen heen en veroorzaakte een vreselijke paniek onder de insecten die toevallig in de buurt waren. Zonder op of om te zien holde ieder er als bezeten vandoor en de slakken lieten zich pardoes van boven uit de gras­halmen op den grond vallen.


      ‘Kunnen we niet wat kal­mer zingen?’ vroeg Erik aan zijn metgezel, ‘iedereen schrikt zich dood!’


      ‘Dat is nu juist het leuke!’ sprak het diertje. Hij ging even op zijn achterpoten staan en wreef zich in zijn handen. Doch deze kleine verpozing bleek reeds noodlottig. Hij werd onder den voet gelopen zonder dat het lied ook maar een ogenblik onderbroken werd, en toen Erik in de achterhoede ging kijken of er nog iets van over was, vond hij alleen het gebarsten dekschildje.


      ‘Ja meneer.’ sprak een der oudjes, die achteraan slofte, ‘het leven is hard. Maar u zult dadelijk nog wel wat anders beleven. Vechten, steken en bijten. Heerlijk.’


      Erik, die al dien tijd zo blij geweest was dat hij ein­delijk insecten gevonden had, die hun eigen toestand schenen te begrijpen en zelfs verlangden naar een rui­mere wereld, begon plotseling een vermoeden te krijgen omtrent het eigenlijke doel van dezen tocht; doch voor hij iets in het midden kon brengen, gonsde er een hoog, toornig gezoem door de lucht en werd hij van alle kanten opzij geduwd door de oprukkende mieren.


      ‘Wat is er aan de hand?’ schreeuwde Erik, die moeite had om op de been te blijven.


      ‘Een worm.’ mompelde het oudje, dat naast hem den strijd bleef aanschouwen, ‘en wat voor een worm!’ Haar ogen schitterden. ‘Zijn ze aandienkant ook zo dik, meneer Pinksterblom?’ vroeg zij.


      De ongelijke strijd duurde slechts kort: wat den vorigen avond de ganse kolonie een langdurig genot ver­schaft had, was nu in een oogwenk uiteengerukt en ver­slonden. En hierbij bleef het niet. De troep rukte on­middellijk verder en waar zij voorbij trok liet zij een droevig spoor na van gebroken eierschalen, vleugeltjes, pootjes en dekschilden, en overal klonk het geschrei der arme nabestaanden. Erik, die in de achterhoede ontsteld meeliep, trof een huisgezin van Duizend­poten aan dat geheel ontwricht was: de moeder zat verslagen tussen de schalen harer eieren, en van hare larfjes was er geen een meer in leven.


      ‘En niets,nietshebben wij hen gedaan, meneer Pinkster­blom.’ snikte het arme dier. Wat vader Duizendpoot betrof, die zat stil in zijn stoel en zei niets: zijn hoofd was afgebeten.


      ‘Ja, maar daar moet iets aan gedaan worden!’ mom­pelde Erik, ‘dat was mijn bedoeling niet!’ en als de wind holde hij naar voren, springend over takjes en strootjes, om de aanvoerders tot rede te brengen; doch toen hij deze had ingehaald, zag hij een vreemd schouwspel: bewegingloos en zwijgend stonden allen in slagorde ge­schaard, in de meest volkomen stilte. Zo ernstig herin­nerde hij zich niet de mieren ooit gezien te hebben: ieder stond roerloos naast zijn buurman in het gelid en keek met fonkelende ogen vooruit.


      ‘Sst!’ fluisterde een van hen. wien Erik zachtjes om in­lichtingen vroeg, ‘recht voor u uit!’


      Erik ging op zijn tenen staan en keek over de hoofden heen naar voren. Daar, op nog geen honderd schreden afstand, stond een ander mierenleger, in gelijke slag­orde opgesteld. Erik kon duidelijk hun spitse angels onderscheiden en hun blinkend opgewreven bortschilden. Zij waren niet rood, als hun tegenstanders, doch groenachtig van kleur met grauwe spikkels over kop en vleugels, en aanmerkelijk forser van bouw. Zij werden aangevoerd door een reusachtigen mier, die één oog miste, en af en toe op den grond spuwde om zijn min­achting te bewijzen. Dit was langen tijd het enige wat er gebeurde.


      En juist vroeg Erik zich af waar dit nu alles op uit moest lopen, toen er plotseling een oorverdovend gegons op­steeg. Hij kreeg een stoot in zijn rug en twee stoten opzij en weldra draaide hij als een tol in het strijdgewoel naar voren. Het was een verschrikkelijk gevecht. De tegen­standers rukten elkander de benen uit het lijf en beten elkaar de koppen af, alsof het niets was; en, hoewel Erik er eigenlijk weinig mee te maken had, maakte zich gaan­de weg ook van hem een vreemde opwinding meester. Zijn adem ging sneller, en sneller, en al spoedig streed hij met gebalde vuisten in de voorste gelederen mee. ‘Bravo, meneer Pinksterblom!’ hoorde hij om zich heen roepen, ‘sla d’r op!’ Wat er van toen af gebeurde wist hij niet precies meer: hij werd bevangen door een wilde drift. Blindelings rukte hij ergens een achterbeen los en zwaaide daarmee als een dolleman in de rondte, schrik en verderf zaaiend in de vijandelijke gelederen. En juist wilde Erik, ver uithalend, een dodelijken slag toe­brengen, toen een straal scherp en bijtend vocht hem recht in het gezicht gespoten werd. Hij begreep onmid­dellijk, dat dit het verschrikkelijke mierenzuur was en ging terstond op den grond zitten om als een razende zijn ogen uit te wrijven. En terwijl hij wreef en wreef voelde hij dat er iets wonderlijks met hem gebeurde. Het was of de wereld wijder en wijder werd, en toen hij het waagde tersluiks een blik om zich heen te werpen, zat hij rechtop in bed, in zijn eigen kamer, met beide vuisten zijn ogen uitwrijvend. De zon stak door het reetje van de gor­dijnen in zijn gezicht, en zo fel was dit licht, dat hij zijn hoofd op het kussen moest leggen. Erik was oneindig verbaasd. Hij bleef een tijdje roerloos zo liggen met zijn neus boven het laken, en keek de kamer rond. Het was er heel stil. Door de rode gordijnen gloeide het warme zonnelicht, en buiten in den tuin tjilpten de vogels. Erik luisterde naar dit breekbare geluid en opeens werd hij helemaal blij van binnen. Hij glipte zijn bed uit, en het volgend ogenblik hing hij over het kozijn naar buiten te kijken.


      Heerlijk fris zag alles er uit in den vroegen morgen: alsof de tuin den vorigen avond in bad geweest was, zo stoomde het vochtige gras in den gloed der opkomende zon, en uit de glinsterende bladeren der twee peren- boompjes steeg een wolk van fijnen damp omhoog. In de verte, voorbij de schutting der dames Windelheim, zwaaide een klein meisje vanaf het balcon en Erik zwaaide opeens vol blijdschap terug. Zoeven, in bed, had hij nog getwijfeld of hij misschien niet ontwaakt was tussen de wanden van een papaver, of in een der vele kamertjes van ‘Het Slakkenhuis’. Maar nu herkende hij alles duidelijk: de bruine schuttingen der buurtuinen, den ouden, zwart geteerden schommel, den zandbak- zonder-zand, het scheefgezakte prieeltje, en het meisje op het balcon, dat Marycke heette en een boterhammen- trommeltje bezat dat knip! zei als men het sloot.


      Toen Erik eindelijk zijn hoofd naar binnen trok, scheen alles in de kamer opeens veel donkerder.


      Hij trok de gordijnen open, en onderwierp de portretten aan den muur aan een nauwkeurige beschouwing. Doch geen van hen zei boe of ba. Zelfs grootmoeder Pinkster­blom scheen hem niet meer te herkennen en bleef onbe­wegelijk op haar stoeltje zitten, met haar handen in haar schoot.


      ‘Het is toch vreemd.’ dacht Erik bij zichzelf, ‘waarom zouden ze niets meer van mij willen weten... nu het dag is?’


      Hij dacht een ogenblik na, en besloot toen de familie, die stellig al binnen aan de ontbijttafel zat, door zijn onver­wacht binnentreden te verrassen. Snel kleedde hij zich aan en daalde enigszins plechtig de trap af. Hij gevoelde zich waarlijk ontroerd.


      Buiten, op het terrasje, stond zijn Vader een pijp te roken; de blauwe rook kringelde langzaam in het zon­licht omhoog, en toen Erik zachtjes achter zijn rug de kamer binnentrad, keerde hij zich om en zeide: ‘Zo jongen. Je das zit scheef.’ Dat was alles.


      Zijn moeder schikte het dasje recht, en sneed drie boter­hammen voor hem, een met muisjes, een met hagelslag, en een met niets. De broers rookten pijpen en lazen de krant. Af en toe, als Theodoor een blad omsloeg, trok hij een raar gezicht naar Erik, en ook dit was juist het­zelfde als op andere dagen gebeurde. Erik at enigszins gekrenkt zijn bordje leeg, en hield intussen den drempel van de kamerdeur nauwlettend in het oog. Doch er kwam geen enkele mier overheen gewandeld. Alleen een bromvlieg stond er een ogenblik in nadenken ver­zonken, doch daar Erik hem volstrekt niet genodigd had, at hij rustig door.


      Zodra zijn boterhammen-trommeltje was gereed ge­maakt, stapte Erik naar school toe. Het was hem vreemd te moede. Alle huizen stonden nog op hun zelfde plaats, en niemand wees hem na als een buitengewone knaap, die misschien wel iets meer gezien had dan een gewone jongen. Ook op school was niets veranderd. Henkje Sjollema zat schuin voor hem op dezelfde bank van vroeger, en toen de bel geluid werd, keerde hij zich om en vroeg aan Erik of hij de meikevers ook had gedaan. Neen, dat had hij niet. Ai, zei Henkje Sjollema be­denkelijk.


      Het proefwerk verliep niet al te best. Er waren enkele passages, waarlangs juffrouw Schönberg een rode streep trok met de woorden:‘onbegrijpelijk’en‘wartaal’,en bij de vraag: ‘Behoren de wespen tot de nuttige insecten?’ waarop Erik had geantwoord:’dat is wel mogelijk, maar ga er niet naar toe, want je verveelt je er dood.’schreef juffrouw Schönberg in dikke blauwe letters:‘Jongen, ben je niet wijs? Wat scheelt je? Kom na vieren eens even bij me.’


      Erik bleef na vieren in het lege schoollokaal wachten op de achterste bank, doch zijn antwoorden waren zo wonderlijk, dat juffrouw Schönberg een nieuwe punt sleep aan het blauwe potlood en zijn moeder een briefje schreef, dat het zo niet door kon gaan en dat er gewerkt moest worden.


      


      ‘...Vooral zijn meikevers, mevrouw, zijn uitermate zwak, en wat de familie der Vliesvleugeligen betreft, waaronder de wespen en de mieren vallen (gelijk u wel weet) houdt de jongen er meningen op na die geheel en al tegen Solms indruisen.


      In verband met de aanstaande schoolinspectie, meende ik u hiervan niet onkundig te mogen laten.


      In de hoop dat er achter heen zal worden getrokken, verblijf ik


      Hoogachtend,


      ELIZABETH SCHÖNBERG


      


      Het is wel hard zulk een briefje te moeten overbrengen voor iemand, die een volle maand onder de insecten geleefd heeft, en die slechts zijn mond hoeft open te doen, om een ieder met zijn kennis omtrent deze dieren te ver­bazen; maar Erik zweeg als een pot. Hij moest een uur vroeger dan anders naar bed en daar bleef hij dan helen avond stil liggen wachten, tot hij weer klein zou worden om dan nooit,nooitmeer terug te keren in deze ondank­bare wereld. Zo dacht de kleine Erik. Doch menselijke berekeningen zijn ongewis. Het grote wonder gebeurde niet, dien avond niet, en den volgenden avond niet. En het gebeurde nooit meer.


      En nu is dat alles al weer lang geleden; zo lang, dat als men Erik naar dien avond zou vragen, hij enkel vergenoegd wat glimlachen zou en uit het raam naar buiten kijken. Zo gaat het als men groot wordt! Want de kleine Erik is groot geworden - hij zou zelf Vader kunnen zijn van een zeer klein Erikje; maar daarvoor moet hij nog vele boeken lezen, alleen op een stille kamer. Zo wil men het tegenwoordig.


      Een belangrijk insecten-kenner is hij niet geworden, gelijk men misschien verwachten zou. Maar er is toch één eigenaardigheid van dien avond bij hem over­gebleven: soms, als hij onder zekere mensen vertoeft, kan hij niet nalaten aan bepaalde kleine insecten te denken; de ene keer zijn het de Vliesvleugeltjes, een andere maal meent hij onder de Hommels te zijn; weer een anderen keer ontmoet hij Wormen en dood­gravers. Soms zelfs komt hij Spinnen tegen. Slakken ziet hij tamelijk veel, wat miskende Mieren betreft, die wor­den elken dag veelvuldiger. Dat is een merkwaardig gezicht voor wie eens in insecten-land was. En hier eindigt de geschiedenis van Erik Pinksterblom. Vaart allen wel, houdt altijd de lijst in het oog, - en bekommert u niet té zeer om honing...
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